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ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


" ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ'ಯು ಸೃಜನ, ವಿಮರ್ಶನ, ಸಂಶೋಧನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ 
ಈ ಬದೆಯ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಅನಂವಾದ ಲೇಖನಗಳಿದ್ದರೆ, 
ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಜಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮೂಲ 
ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಜಿನ್‌ ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾದಿಯಾಗಲಿ ಇರಬಾರದು. 

ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಕೂಡಲೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ವೀಕೃತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಜ್ಛೆ ಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಜೆಜೀಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದಿದೆ ಕಳುಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿ ದೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾ 
ದವರು ಅದರ ಮಂದ್ರಣಾದಿ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಲೇಖನ ಅಜ್ಜಾ 
ಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಳ 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ಸಂಪಾದಕರು, 
"ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ? ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ REA ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ- 580003 ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ ಕರಳನ್ನು 
ಕಳುಪಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನಿತರ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಕರು ವ್ಯಾ ಸಂಗವಿಸ್ತರಣ 
ಹಾಗು ಪ ತ್ರಿಕಟಿನ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದಾ ಅಯ್ಯ. ಧಾರವಾಡ- 
580003 ಭರ ಬರೆಯಬೇಕು. 

ಹ್‌ ್‌ ಚ್ಮಟಚಅಅಾ ತೆ 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾರತಿ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಜಿಕೆ ೨. ರಾಜ್ಯೋದಯ ಸಂಜಿಕೆ 
ಸಂಕ್ರಮಣ ಸಂಜಿಕೆ ೪. ಅಕ್ಷಯತ್ಕ ತೀಯಾ ಸಂಜಿಕೆ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ: ರೂ. ೮-ಂ೦ (ಅಂಜೆವೆಜ್ಚ ಸಹಿತ) 
ಬಿಡಿಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೨_೫೦ 
( ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ರೂ. ೧- ೨೫ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಿಯಾಯತಿ ಜಂದಾದರ ರೂ. ೪-೦೦ ಮಾತ ಶೆ) 
ಹಣವನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಪೋಸ್ಟ ಲ್‌ ಅರ್ಡರ್‌ ಮೂಲಕ 


ಕುಲಸಚಿವರು, ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-580003 
ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


್ಮಾರಾರಧದ ಪ್ರಕ ್ರೂ್ಷ್ಮಪಪಸಪ್ರಸಸೃಯೃೈ್ಯೋ (ತ 


ಕರ್ನಾಲಿಕ ಬಾರತಿ 


ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಪ್ರಧಾನ ಸ೦ಪಾದಕರು 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 





ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾರತಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕ 


ಸಂಪುಟ : ೭ ಸಂಚಿಕೆ: ೪ 


ಮೇ ೧೯೭೫ 


ಅಕ್ಷಯತೃತೀಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 


ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದಿ ಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲ 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ (ಅಧ್ಯಕ್ಷರು) 
ಡಾ. ರಾ. ಯ. ಧಾರವಾಡಕರ 
ಪಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬೊಮ್ಮಣ್ಣವರ 
ಸಾ, ಣಿ 
ಶ್ರೀ ಶರಣಬಸವಪ್ಪ ಡಿ. ಅಪ್ಪು 
ಶ್ರೀ ಸಿ. ಎಸ್‌. ಕಣವಿ (ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು) 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು) 


ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಒಡೆಯರ, "ಎಂ.ಎ, ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 


ಕುಲಸಜಿವರು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-೩ 


ಎಂದದ್ರಕರು ಸ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿರ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, -ಧಾರವಾಡ-೬ 


೧೦. 


if 


( 


೧ಪಿ, 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಕವಿ: ಸರ್ವಜ್ಞ (ವಿವೇಜನೆ) 
—ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ಒಲ 
ಜಗದ ಮರ್ಮಜ್ಞ (ಕವನ) 
--ಡಿ ಎಸ್‌, ಕರ್ಕಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞ (ಕವನ) 
— ಶೈಲಜಾ ಉಡಚಣ 
ಸರ್ವಜ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ... (ಕವನ) 
ಇ ದ 
—ಭುಜೇಂದ್ರ ಮಹೀಶವಾಡಿ 
ಒಬ್ಬ ಮಂದುಕ, ನಮ್ಮಜ್ಜ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞ (ಕವನ) 
--ಬುದ್ದಣ್ಣ ಹಿಂಗನಿಂರೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾ ಬರೀತಿದ್ದಿಲ್ಲಾ, ಬರಿದೆ (ಕವನ) 
—ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ 
ಸರ್ವಜ್ಞಮೂರ್ತಿ (ಕವನ) 
—ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಭೀಮನಗೌಡರ 


. ಕನೆಸಿನ್ಯಾಡ ಸರ್ವಜ್ಞ (ಕವನ) 


—ಕಲಾಶೇಖರ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ : ಕರ್ತೃವಿಜಾರ (ವಿವೇಜನೆ) 
ಎಂ. ವಿ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ಅರ್ಥ ಕಳದುಳಿದದ್ದು (ಕವನ) 
—ಫ್ರೇಷಾ ತಾಶೀಲದಾರ 
ಪಂಪ : ಒ೦ದು ಅಧ್ಯಯನ (ವಿಮರ್ಶೆ) 
— ಗೌರೀಶ ಕಾಯಿಸ್ಥಿಣಿ 
ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಕಲಿಕೆ (ಸಂಶೋಧನೆ) 


-- ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ 


೧೧-೧೨ 


೧೩-೧೪ 


೧೫-೨೦ 


೨೪ಎ 


೨೪-೨೫ 


೨೮-೨೯ 


೩೦-೩೮ 


೪೧-೫೬ 


Mees 


iv 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ (ಜಾನ೩ದ) ೭೪-೮ಲ 
—ಲೀಲಾವತಿ ತೋರಣಗಟ್ಟ 

ನೀ ಹೋದಮ್ಯಾಲ (ಕವನ) ೮೯-೯೦ 
- ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ 

ದಿಕ್ಕುಗಳು (ಥೆ) ೯೧-೯೪ 
— ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 

ನಿರ್ಗಮನ (ಕವನ) ೯೫-೯೮ 


— ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 
ಇಬ ರು ಪಾಕಿ ಮಾತ್ಮ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಚ್ಞಾನಿಗಳಂ (ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ) ೯೯-೧೦೪ 
ಬ ಚ 34 | 


ಇ 
—ಮಹಿಮ 
ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳು (ಸಂಪಾದನೆ) ೧೦೫-೧೧೯ 
— ಸಂ: ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ 
ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೆಃಬರ ಪದಗಳು (ಸಂಪಾದನೆ) ೨೦-೧೭೬ 
ಸಂ: ವಿ. ಶಿವಾನಂದ 
ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿ (ಸಂಶೋಧನೆ) ೧೨೬-೧೬೪ 
__ಜಿ. ಎಂ. ಹೆಗಡೆ 
ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾ೦ತರಗಳು (ವಿವೇಜನೆ) ೧೩೫-೧೪೦ 
— ಹೇಮಲತಾ ಪದಕಿ 
ಮೈಸೂರುಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಕಟಿತ ಶಾಸನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ೧೪೧-೧೫೧ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಶಾಸನಗಳ ಸೂಜಿ 
— ಎಸ್‌. ಶೆಟರ್‌ 
— ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ 
ಒರೆಗಲ್ಲು: ೧೫೨-೧೫೫ 
ಕ್ರಿಯಾರಜನೆ : ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ರಹ ಟಬ ಕೆ, 
ಕುಂಥ:ಜಿನ ವಿಗ್ರಹ 
- ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಅಖಲ ಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೫೬-೧೬೪ 
--ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕೆ 
ಗ್ರ೦ಥಾವಲೋಕನ ೧೬೫-೧೬೮ 
ಸಾದರಸ್ವೀಕಾರ ೧೬೯-೧೭೦ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ ೧೭೧-೧೭೨ 


ಈ ಸಂಜಿಸೆಯ ಲೇಖಕರು ೧೭೩೨೧೭೪ 


೧3೭೩೦೦೫ *ಜ೮ "೦೮ ಐ %ಔ'ಲೀಇಟಗೌಲ “೧ನ ಇಾಂಬುಭಿ ಂಂಜ'ಂಂಂಜ ಅಂಂಣಿಲಂ 
ಭೀ ೧೮೪ಂಂಆಲಂಂಂಣ ಣು ಔರ್‌ ಊೀಣ9 “ಆ ೦೧ ಐ ೯೫೧೧೩ 


8 ಕ್‌ 


ಐ ೧೫೦% ಐಜಿ ಬಜನೀಣ ೧೦೦೧೯7೪ ೩3೬೭೧೪ 
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ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 


"ಸರ್ವಜ್ಞ “ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲ; ಅದೊಂದು ಕ ವ್ಯ 
ಪದ್ದ ತಿದೆ ಟ್ಟ ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಹಸದ ನಾವು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟನ್ನೊ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ರಜಿಸಿದ ಕವಿಯೊ ಸ ಈ ಪದ್ಧ ತಿಯ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಲೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಮಾ ಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ ಇದನು 


೧ 


ನ ಅರ್ಥವ 
ವ ಸರೇನೋ ಟಾ 
ಖಿ 
J 


ಲಿ ತ್ರಿ 
ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶ್ಯ ಯೊಬ್ಬ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಅವನ 
ನ ರೇ ಈ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟನ್ನೊ 
ಪ್ರಭು' "ಪ್ರಭುದೇವ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಂತೆ, ಸವ 
ಒಬ್ಬ ವೃಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು-ಎನ್ನ್ನ್ನತ್ತಾರೆ ಕೆಲ 
ಇರ್‌ ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಕೊಂಡಾರೆಯೇ, ಬಹುತೇಕ ಅದು, ಒಂದು ಬಿರುದು 
ಅಥವಾ ಆತನ ಇಷ್ಟ ದೈವದ ಆಂಕಿತವಾಗಿರಬೇಕು, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು9, ತನ್ನ ಹೆಸರು ಇತ್ಮಾದಿಗಳ ಹಂಗನ್ನು ಹರಿದುಕೊಂಡು, ಅತ್ಯ೦ತ 


೮ 
[er 


ಇ ತ್ಯಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿರಸನದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದಂತೆ ತೋರುವ . ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಸರು! ಇಂಥ ಕವಿಯ ಕಾಲದೇಶಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಾವು 
ನಿರ್ದಿಷ.ವಾಗಿ ಜೌಕಟ ಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹುಟಿ, ಇಂದಿಗೆ 
ಅ ಲ ಕ 0 ಲ 
೧ ಡಾ. ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ (೧೯೭೨) ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ವಚನೆ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲೂ, "ಸರ್ವಜ್ಞ > ಎಂದಿರದೆ "ಪರಮಾರ್ಥ-ಎಂದು 
PH i ದೆ. ಡಾ. ಬಸವರಾಜು ಅವರಿಗೆ Ma ದೊರೆತ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಅತ್ಯ ೦ತ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಪ್ರತಿ-ಕ್ರಿ.ಶ. ಪ-ಷಿ-೧೬೭೬ರಲ್ಲಿ ವೆಂಕನೆಂಬುವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ pl pe ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಮದ. ಅಂಕಿತ ip ಎಂಬುದರ ಬದಲು "ಪರಮಾರ್ಥ'-ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಬಸವರಾಜು ಅವರು "ಈ ಈ ಹೆಸರು. "ಪರಮಾರ್ಥ, ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು (ದೇ 


ಸರ್ವಜ್ಞ” ಎಂಬ ಕತ ಸೂ ಎಂದರೆ ದೊರೆತ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಶೇದಿ ಇರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಬಲ ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿನ 
"ಪರಮಾರ್ಥ? ಎಂಬ ಅಂಕಿತವೇ ಸಾಜಾ ಎಂದೂ ಡಾ. ಬಸವರಾಜು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರೆ ತೇದಿ 
ಯನ್ನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಹಾಕದೆ ಇರುವ ಪ್ರತಿರಳು ಲಾ ಹಾಕಿದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಪ್ರತಿಗಿಂತ ಯಾಕೆ ಪ್ರಾಜೀನವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಯಗ ಕ್ರ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಸ 
ವಂದೇ ಅಂಕಿತವಿರುವಾಗ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹ್‌ ಎಂಬ ಅಂ 
ವಿಶ್ವಾ ಸಾರ್ಹವಾಗಲು ಹೇಣೆ ಸಾಧ್ಯ-ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಡಾ. ಬಸವರಾಜು ಅವರು ಯಾಕೆ ವಿಜಾರ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅರ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
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ಮಂಡೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡು, ತುಂಡುಗಂಬಳಿ ಹೊದೆದು 


ಒಂಡನಗಲಿದ ಗಜದಂತೆ ಇಸ್ಪವನ 


೪ rab ಸ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ | 
ಕೊಂಡಿದ ದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲದರಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಂಡು, ನಿರ್ಭಯ ಏಕಾಕಿತನ 


a ಜಿತ್ರವೊಂದು ಈ ಪದ ದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಬದೆಯ ಏಕಾಕಿ 
ೂಳ್ಳ ಲಾರದವ ಕವಿಯಾರಲಾರ,. ಇದರ ಜತೆದೆ 


ತ್ತ 
ಲ) 
ಸ ೬ 
Kd 


a 2 


ಕರದಿ ಕಪ್ಪ ರೈ ರವುಂಟು, ಒರಿದೊಂದು ನಾಡಂಂಟು 


ಹರನೆಂಬ FY ನ ನಮಗುಂಟು, ತಿರಿವರಿಂ 
ನ ಸಿರಿವಂತರಾರ ು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಲ್ಲಿ ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಗತ್ತು, ಅದರ ಉದಾರತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭರ 
ನೂ. ನಡೆಯಿಸುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೈವ- ಇವು ಸಾಕು 
ಫಹ ನಡೆಸಲೂ, ಎಂಬ ಧೈ ರ್ಯುವೆ ಈ ವ ತ್ವದ ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯವೆಂಬಂತೆ 

ಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ "ಎನ್ನ ಮನಸಿದೆ 
ವಿರಳಂತೆಯೆ 'ಹೀಳಿಕೊಂಡಿ 
ಶಕ್ತಿಯಾದ ಪ್ರತಿಭ ಅನುಭ 
ಲೆಗಾರಿಕೆ, ತನಗೆ ದೈವೀ 
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ಜಠೆದೆ, ಅವನು ಆಗೀಗ ಅಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಜನ ಎಸ! 
ಹೇಳು- ಎಂದು ಫೇಳಿರಬೇ ಕು 'ಅದ್ದರಿಂದಲೆ "ಹೇಳಲರಿಯೆನು ನಾನು,” 
ಹೇಳೆನಲ ಹೇಳಿದೆನು? ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ಪದ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡದ್ದೆ 
ಹೀದೆ. ಅವರಿವರು ಜು ಸ್ಯ ಈತ ಹೇಳುತ್ತ ಜ್‌ ಈ ಹೇಳಿದ 
ವ್ಯ ಅಲ್ಲ- ಸರ್ವಜ್ಞ ನದು. 

ಇವುಗಳಿದೆ “ವಹನ” ಅಥವಾ ಹೇಳಿದ್ದು -ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದೆ ಶೀರ ಸ ಸಹಜ- 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು, ಸೇಳಿದ ಜನ, ಅವನ ವಿಷಯದ ಬಾಹುಳ್ಗ' 





ವ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಎ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಿರಬಹು ಸೆ 
ಅದರೆ ಈ ಕವಿ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ "ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ, ಬಲ್ಲವರು ಬಹಳಿಲ್ಲ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂಬವನು ಗರ್ವದಿಂದಾದವನೆ 
ಸರ್ವಕೊಳಗೊಂದು ನುಡಿಗಲಿತು ವಿದ್ಯೆ ಯಾ 
ಪರ್ವತವೆ ಆದ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಎಂದರಿ ಹೇಳುವದರ ಮೂಲಕ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ವಿನಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿ 
ದಿದಾನೆ 


ಗಳ Qe ಕ ತತ್‌ | 


a Tnagination 18 nothing but the exercise of memory- Stephen 
Spender. 


ಪಿ: ಸರ್ವಜ ` : ೫ 
ಗಿ ತ ್ರ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ: ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನು ತನನನ ನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಲ್ಲ ಕ್ಷ ತವೆ 
ದೊಂದಿದೆ . ಹೊರತು. ತ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಾಪಿತ್ಯಿಕ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ, 
ತಾನಂ ಅದರದೊಂದು ಭಾಗ, : ತಾನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ರುವುದೂ ಸಾಪಿತ್ಯವೇ-ಫಿಂಬ 
ಯಾವ ಅರಿವಿನಿಂದಲೂ ಈತ ಬದ್ದನಾದವನಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನವೆಂದು 


w ಕ 
ಹೇಳಲಾದ ಈ ಜಾತಾ ಕಾವ್ಯ ಎನ್ನಲು ಏನೇನಿರಬೇಕು ಎಂದುಶೊಂಡಿದ್ದೇ 
ವೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ದಾಳಿಗೆ ತೂರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಜನೆ ಕಾವ್ಯಕೆ 

a ಹೆ ( ನ್‌ ಶಿಸು. 
ಇಂಥದೇ ವಸು ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ನಿಕಿ ತವಾದ ಬೆಳವಣಿರೆ-ಆದಿ, ಮಧ 
ಚ ಬಿ [ae] ಬ [ot ಆ ಜ - ಶಿ 
ಅಂತ್ಯ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಲ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಹಂಗಿಗೆ ಓದುಗರನ್ನು 
ಒಳರಂಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಂದಾದರೂ ಓದಬಹುದು, ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸ 


ಬಹುದು. ಇದು ಯಾವ "ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿ'ಯ ಪ್ರೀತಿಣಾಗಲೀ, ಯಾವನೊ' 
ಬ್ಲನ ಕಥನವಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. . ಹೀದಾಗಿ ಇದನ್ನು , ನಮಗೆ ಪರಿಚಯವಾದ 
ಶಾವೃ' ಗಳ ಮಾದರಿಯಿಂದ ನೋಡಲೂಬಾರದು. ಹಾಗಾದ ಇದನ್ನು "ಕಾವ್ಯ! 
ಯುವದಾದರೂ ಹೇದೆ? ಒಂದೊಂದು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಪದ್ಮಕ್ಕೂ ತನ್ನ ದೆ 
, ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋ ಡಿದರೆ ಒಂದು ಧೋರಣೆಯಿದೆ.. ಆ ಢೋರತೆ 
ಮೂಲತಃ ಜೀವನ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಣಿದೆ. , " ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ. ದಿಮರ್ಶೆಸಿ 
(Literature is the criticism ೦1180)-ಎಂಬ ಮ್ಯಾ ಥ್ಯೂ ಅರ್ಲಾಲ್ಲನ ಮಾತು 
ಸರ್ವಜ್ಞನಿದೆ 'ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದಂದು ಅನ್ನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅಂದಂಜೇ ಮಾತು 
ಘೊಟು. ನಿಲ್ಲಿಸಿದ "ಪದ್ಧ ತಿ? ಇದು. ಈ ಬದೆಯ ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ದೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ) 


ದಲ್ಲಿ ?ಲ್ಲದಿಲ್ಲ. .ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲಾ" 
ಕವಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ಲೋಕೋಕ್ತಿ, ಸೂಕ್ತಿ, ಜಾಟೂಕ್ತಿ ಗಳು ಕಾಜಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೆ--5(810170018-ಎಂದು. ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು, ಮಾರ್ಗಕವಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದ ಒಳಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದುವು "ಹರಿ 'ಕರಿಯನಲ್ಲದಿರಿವುದೆ ನರಿಯಂ?” "ಹುಲಮೆಂಬುದುಂಟೆ | 
ಬೀರಮೆ ಕುಲವಂಲದೆ?' "ನಿಡಿಯರ್ಣಂ ನಿಡಿಯರೊಳರ್‌' "ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಳ್ಳಂ 
ಕಿರಿದ' "ಮಾನವ ಜಾತಿ ತಾನೊಂದೆವಲಂ' "ಬೆಂದ ಬಿದಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಬಕ್ಕುಂ' ಇಂಥ 
ಮಾತುಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದೊಳಗೆ ಯಥೋಜಿತವಾಗಿ ಏರುತ್ತವೆ. ಹಾಜೆಯೆ,. 
ವಿ ದ ದ, ನೀತಿಯ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೇ ಳಿಸೆಗಳೂ ನ 
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ಥಾ ಸಂದರ್ಭದ ನೆರವನ್ನೂ ತೋರದೆ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನೇರವಾಗಿ ಅಂದಂದಿನ ಅ 


ಅ ಸರ್ವಜನ ಈ 
೧. 


ತ. 
Ce 


ಅಥ 


೦ರತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ 


ರಾತ್‌ ಕಾಳೆ 
ಓಟ ೧ 


ಫೇಸ 
ಕ 


ಳ ಕಾವ್ಯ (Poetry of Statements). ನಿದಶ ೯ನ 
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€ ಊರಿಂಗೆ ದಾರಿಯನು ಆರು ತೋರಿದರೇನು? ' 
- ತುಪ್ಪವಾದಾಬಳಿಕ ಹೆಪ್ಪ ನೆರೆದವರುಂಟಿ 9» 


ಕ ಶ್ಚಾನ ತೆಂಗಿನಕಾಯ ತಾನು ಮೆಲಬಲ್ಲುದೆ? > 
" ಬೆಟ್ಟ ಕರ್ಪುರ ಉರಿದು ಬೊಟ್ಟಿಡಲು ಬೂದಿಲ್ಲ'? 


" ಜಾತಿಹೀನನ ಮನೆಯ ಜ್ಯೋತಿ ತಾ ಹೀನವೇ?? 


" ಕುರಿ ಕಬ್ಬಿ ನೊಳು ಹೊಕ್ಕು ಅರಿವುದೆ ತನಿರಸವ?? 
ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ನೀನ ಕಂಡಂಜುವುದೆ?? 


ಲೊಳಿರ್ದ ಉಣ್ಣದದು ನೊರೆವಾಲ ? 
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ಫು 
ಗಳನ 
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ಎ 
) ವಚನಕಾರರ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಚ 


"ಹಬ್ಬ ಕ್ರೈ ತಂದ ಹರಕೆಯ ಕುರಿ 

ತೋರಣಕ್ಕೆ ತಂದ ತಳಿರ ಮೇಯಿತ್ತು? 
"ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿದ್ದಾ ನೊ ಇಲ್ಲವೊ? 
«ತನುವ ತೋಂಟಿವ ಮಾಡಿ, ಮನವ ಗುದ್ದಲಿ ಮಾಡಿ 
ಅಗೆದು ಕಳೆದೆನಯ್ಯ ಭವದ ಬೇರನು” 

"ಳಿ ನಿಂಬೆ ಮಾವು ಮಾದಲಕ್ಕೆ 
ಹುಳಿನೀರನೆರೆದನರಾರಯ್ಯಾ?? 

ದಟ್ಟೈಸಿದೆ ಅನುಭವ, ಓದಿದನಂತರ ಅವುಗಳು 
ಮಾಡುವ ರಸಾಸ್ನಾದ ಹಾಗೂ, ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಸ: 
ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೀರಾ ವಿರಳ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಕಾರ 


೧ 
ಗಳನೆ, ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವದು ಒಂದು್‌ ಎಂದುಕೊಂಡರೆ, ಅವನ ಉ 


ಅಯಿ 

ಗಾತ್ರದ ಪರಿಮಿತಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಎನ್ನ ಬಹುದು ೪ ಆದರೆ 
ಕಾರಲ್ಪಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಉದಾರಧೋರಣೆ ಸರ್ವಜ್ಞನ ನಲ್ಲಿದೆ. ghia ಮೂಲತಃ 
ಒಂದು ನೂತನ ಮತಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತನೆಯೆ ಉದ್ದೇ ಜಡ 


ಬ 
[FU] ಎ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ತಾನು ಅಂಥ ಯಾವ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರದ ಉದ್ದೆ ಕ್ಕೂ ಬದ ನಾದವನಲ್ಲ. 


ಎ ದ 
ಎಲ್ಲ ಬಡೆಯ ಹಂಗನ್ನೂ ಹರಿದುಕೊಂಡು "ಫಿಂಡನದಲ iE ತಿರುಗಿದ 
ಈತ ಯಾವ ಒಂದು ಮತಧರ್ಮವನ್ನು ವತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಂವ ಸ್ವಭಾವದಎನಲ್ಲ ಅವ 


ತ್ರಿಪದಿಗಳಿಂದ ಅತ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದವನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಆತ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ಸಂಜರಿಸಿದವನು. ದೇವರು ಧರ್ಮ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಜಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅತನ ಕಲ್ಪನೆ RN ಜಾತ್ಕತೀತವಾದದ್ದು.* ಹೀಗಾಗಿ 


೪ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಓದಓದುತ್ತಾ ಯಾವ ಒಂದು ಬದೆಯ ಏಕತಾನತೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೋ, ಈತನ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಓದತೊಡಗಿದರೆ ಅದೇ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತ್ರಿಪದಿಯ ತೀರಾ ಕಿರುಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಅಂಥ ಬ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಯೋದವನ- 
ತಾಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಕಿರುಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಜಾಣ್ಮೆ ಯ, ದೃಷ್ಟಾಂತದ, ಅಲಂಕಾರದ 
ಉಕ್ತಿ ಕೋದುಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ತಿ ತ್ರಿಪದಿಯೂ ಜುಟ:ಕಂರಳಂತೆ ಸ್ವಾ ದಾವಾರುತ್ತ ದೆ. 

೫ ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲದೆ ಜಗಕೆ ಇಬ್ಬರುಂಟೇ ಮ 
ಒಬ್ಬ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕರ್ತನೀ ಜಗಕೆಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬ ನೇ ದೈ ವ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಕು ಭೂಮಿ, ಕಂಡಿವುದೊಂದೇ ವೀರು 
ಸಾ ಲದ ಇರುತಿರಲು ಕುಲದೆ 
ನಡುವೆ ಎತ್ತಇದು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಊರೆಲ್ಲ ನೆಂಟರ", ಕೇರಿಯಲ್ಲವು ಬಳಗ 
ಧಾರುಣಿಯು ಎಲ್ಲ ಕುಲದೈವವಾಗಿನ್ನು 


ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಲೊ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಜಾತಿ ಪೀನನ ಮನೆಯ ಜ್ಹೋಕಿ ತಾಪೀನವೇ 


4 
ಜಾತಿ ವಿಜಾತಿ ಯೆನಬೇಡ, ದೇವನೊಲ 
ದಾತನೇ ಜಾತ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ವಾ್‌ ಕವಿ : ಸರ್ವಜ ೯ 
ಇ 


ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಅವನದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾನವ ಧರ್ಮ. ಸುತ್ತಣ ಬದುಕನ್ನು ಹಸನು 
ಮಾಡುವ ಸುಧಾರಕತನ ಅವನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ದೃ ಷಾಂತ ಹಾಗೂ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ರೂಪದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದ 
ರಮ್ಯ ತೆಗಿಂತ ತತ್ತ ಸಿದ ವಾಚ್ಯ ವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ : 


ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ಮೀನ ಕಂಡಂಜುವುದೆ? 
ಶೀನ ಮಾನವನ ದುರ್ನುಡಿಗೆ ತತ್ತ್ವದ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಂಜುವನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಎಂಬ ಈ ಪದ್ಯವೆನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀತಿಕಾವ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಸ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ರುರುತಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತಿ 
"ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ಮೀನ Ee EE ಪ್ರಶ್ನೆ, ಆಧುನಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹರಳಂದೊಂಡು ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆ (Poetic image) 
ಯಾಗಿದೆ. ಅದೊಂದು ಪಂಕ್ತಿ ಸಾಕು ಎನೆಲ್ಲವ ನ್ನ ಧ್ವನಿಸಲು, ಆದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಎರಡು ಸಾಲುಗಳು, ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಥ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು, 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾದ ೮ ಗಪದೇಶದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಳಿಸಿ 
ಇದಿ ವ್ಯರುಣ ನೀತಿಬೋಧೆದೆ ನೈ ವೇದ್ಯ ವಾಗ 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈ ಕವಿಯ ಕ ವ್ಯ ದನ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿದೆ, ಇದ್ಯ, 
ಫಾವ್ನ ರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಗಿಂದ, ಸುತ್ತಣ ಜನವನ್ನು ತಿದ್ದುವ 
€ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದರಿಂದ, "ಕಾವ್ಯರೂಪ'ದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನು ಹೇಳುವ 
ನೀತಿಣೆ, ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಸಲೀಸಾಗಿ ಒದಗಿಬರುವ ಒಂದು ಮಾಧ್ಯಮ ಮಾತ್ರವಾಗು 
ರೂ, ವಿವರಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞನ 


ತ್ತದೆ. ಆದ 

ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆನಪಿನ ನಾಲಗೆಯ ಮೀಲೆ ರಸವೊಸರಿಸುವ ಎಷ್ಟೋ ಪಂಕ್ತಿಗಳು 
ದೊರಕುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು ಸಮಾಧಾನದ ಸಂಗತಿ. "ಬಳ್ಳಿಗುರುಡರು ಕೂಡಿ 
ಹಳ್ಳವನು ಬಿದ್ದಂತೆ” ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಬಳ್ಳಿ ಗುರುಡ'-ಎಂಬ ಮಾತನ್ನ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. "ಧನಕನಕ ಉ ಉಳ್ಳ ನಕ ದಿನಕರನಂತಕ್ಕಾ' "ಧನಕನಕ ಹೋದ 
ಮರುದಿವಸ ಹಾಳೂರ ಶುನಕನಂ ಕ್ಕ '-ಎಂಬ ಎರಡು ಹೋಲಿಕೆಗಳ ವೈದೃಶ್ಯದ 


"ಉಣ್ಣೆ "ಕಜ್ಜ ಲೊಳಿರ್ದು ಉಣ್ಣದದು ನೊರೆವಾಲ' 
) ಅದನ್ನು ಉಜ್ಜ ಲಾರದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉಜಿತವಾದ ಟೀಕೆಯಾಗಿದೆ. “ಅನ್ನದೇ ತ ಮಂಂದೆ ಇನ್ನು ದೇವರು ಇಲ್ಲ” 
ದೆ ಮನೆಯೇನು ಮಠವೇನು' "ಅಡಿಯ 2 

ಅಡಿಯ ಹಿಂದಿಡೆ ನರಕ' "ಜಾತಿಷೀನನ ಮನೆಯ ಜ್ಯೋತಿ ತಾ pe 
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೧೦ ಘರ್ನQಾಟಕ ಭಾರತಿ 


“ಕೋಟಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಟ ವಿದ್ಯೆಯೆ ಮೇಲು” “ಊರಿಂಜೆ ದಾರಿಯನು ಯಾರ 
ತೋರಿದರೇನಂ' “ಜಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಗುಡಿಯ ಸುತ್ತಿದರೆ ಫಲವೇನು? "ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗ 
ವದು ಹೆಜ್ಜೆ €ನು ಸವಿದಂತೆ' ಇಂಥ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿ 
ಗಳ ತುಂಬ ಜದುರಿಕೊಂಡು, ಮಿನುಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಲೋಕಾನುಭವ, ದಿನನಿತ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ 
ಒದಗಿಬರುತ್ತವೆ. ಸುತ್ತಣ ಜನದ ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ತಿರುವು 
ಕೊಟ್ಟ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಕಟಕಿ, ವಿನೋದ, ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, 
ಜನದ ಬದುಕನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಾ, ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಕವಿಯಾದೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಜಗದ ಮರ್ಮಜ್ವ 


ಇವನಿವನೆ ನೋಡು 
ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿ ಇವನೆ 

ಜಗದ ನೆಲೆಕಲೆಯರಿತ 
ಮರ್ಮ೯ಜ್ಞ ನಿವನೆ 

ಸುತ್ತಲಿನ ಬಾಳಬದೆ 
ತನ್ನ ಅರುಹನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಅದಕೆ ಸೂತ್ರದೊಳಿಸಿ 

ಲೋಕಾನುಭವದ ಸಾರಬ್ಲನೆನಿಸಿ 
ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನಗಳು 
ಶ್ರುತಿದೊಳುತ ಬಂದಿರಲಂ 

ತೀಕ್ಷ್ಣ ಜಿತ್ತವ ತಿಳಿಯ 
ತ್ರಿಪದಿಯಲಿ ಬೆಳಗಿ 

ನಿಂದಿಷನು ತ್ರಿಪದಿಯ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾಗಿ. 

ನೋಡಿವನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಇವನಿವನೆ ನೋಡು 
ಸರ್ವಜ ಕವಿ ಇವನೆ 

ಜನದ ನೆಲೆ ಕಲೆಯರಿತ 
ಮರ್ಮ೯ಜ್ಞನಿವನೆ. 


ವೈಕಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣನಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೀತ 


ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 


ಎಂಟು ದಿಕ್ಕಿನ ಬೆಳಕ 
ಸ್ವಾರತಿಸುತ 
ಇದ್ದು ದನು ಇದ್ದಂ ಜಿತ್ರಿಸುತ್ತ 
ಬದೆಯ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಡಿಮೂಡಿಸುತ್ತ 
ನಿಚ್ಚಳದ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರುತ್ತ 
ನಿಜ ನಿಜ ವು ಜನರ 
ಜ ಜ 
ಎಜ್ಜರಿಸು 
ಇಂದಿಗೂ ಮನಮನದಿ 
ನಿಂದಿರುವನೀತ 
ಅಚು ಮೆಜಿ ನ ಕವಿಯು 
ಜ ಚ 
ಸರ್ವಜ ನೀತ. 
ಇ 


ನೀತಿ ರೀತಿಗಳ 
ಸಾರಜ್ಞನೀತ 
ಗಮನಿಸುವ ಜನಕಿವನೊ- 
ಳಿಹುದು ತೀರ್ಥ; 
ಹಂಗಿಲ್ಲದಿಹ ಬಾಳೆ 
3 
ಹಿ೦ಗದಿಹ ಬುದ್ಧಿ 


ಬೋಡುರದೊಂಡಿರೆ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆ ಈತನ ಸಿದ್ಧಿ 


ತೀಕ್ಷೊೈ್ಣ ಮತಿ ಸಹಜ ಯತಿ 
ತುಂಡು ಬಟ್ಟೆ ಜಾ 
ಕಂಬಳಿಯ ಹೊದೆದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಣೆಯುತಿಹ 
ಕೋಲೊಂದು ಹಿಡಿದು 
ಜಗದ “ಪದ್ಧ ತಿ'ಗಳನು 
ನರೆಗೂಡಿ ನುಡಿದು 
ಜಗದ ವಂಧ್ಯದೊಳಿದ್ದು 
ಹಿ೦ಡನಗಲಿಹ ಹಿರಿಯ 
ರಜದಂತೆ ನಡೆದು 
ಸರ್ವರಿಣು ಸರಿದಾರಿ- 
ಯನ್ನು ತೆರೆತೆರೆದು 
ಸಕಲರಿಗೂ ಪಿತಕಾರಿ- 
ಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಧನ್ಯನಾದನು ಮಾನ್ಯ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿವನುಂ. 


ಇವ ಎನಿತು ಹಳಿದರೂ 
ಹುಳಿಯಿಲ್ಲ ನಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅವನು ಜಿಮ್ಮಿದುದೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿಬದೆಯ ಓಕುಳಿ 

ಬಟ್ಟೆ ರಂದಾದಷ್ಟು 
ನದೆ ಬರುವುದೆವು 

ಹೊದೆಯಿಲ್ಲ ಬದೆದೆ ತುಳಂ- 
ತುಳುಕಿ ಬರುವುದು ಬೆಳಕು 

ನುಡಿಯಲಿ ಪಿಡಂಬನೆಯ 
ಬಿಡದಿದ್ದ ರೇನಂ £; 

ಜನಕೆ ಒಳಿತನೆ ಅರುಪಿ 
ನಡೆವನಿವನು. 


ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯೊಳೊಂದೆ 
ಜ್ಯೋತಿಯನು ಕಂಡವನು 

ಒಂದೆ ಮಾನವ ಧರ್ಮ- 
ವನು ಕಿರಣಿಸಿಹನು 

ಅವನ ಕಿಸಿದ 


ಶೈಲಜಾ ಉಡಚಣ 


ಹಿಂದೆ ಬಲು ಹಿಂದೆ, 
ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿದಾಗಿ ಬಾಗಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬೆನ್ನ ಮೂಳೆ ಮುರಿದಂತಾಗಿತ್ತು, 
ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಹರಿಸಿ ಬೇಸತ್ತ ಮಿಂಜಿದೆ 
ಮನೆಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಬಬೇಕೆನಿಸಿತ್ತು, 
ಅನಂತತೆ ಅಡವಿ ಪಾಲಾಗಿ ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ತು೦ಡಂಗ೦ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುಡಬಯಸಿತ್ತು, 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರಕ್ಕೇ ನಡೆದ ರಜತ ನಿರಿಗೆ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಕರದ ಕಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಕುದುರಬೇಕಿತ್ತು, 
ಬಯಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ, ನೂರು ನೂರು ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಸೋಟ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪರವಿ ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಮುತ್ತಿನಂತಹ 
ಊರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಂದುಡಬೇಕಿತ್ತು, 
— ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಜಿಂತಿಸಿದವು 
ತಂತಮ್ಮ ಬಯನಸೆಯನ್ನು ಬಿಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು. 


ದುಃಖ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಗಂದೆಯಿಂದ ತುಂದೆದೆ ಹರಿದು 
ಬಂದು ಮಡುದಟ್ಟಿ ತು. 

ಆಗಲೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆದ್ದು ತಾನೆ ನೀರು ತುಂಬಲು ನಡೆದಳು 
ಂಡಿಗರತಿ, ಮಕ್ಕಳಜದುರು ಜಿಲ್ಲಾವಿಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
೨ ಅಹಮಿಕೆಗಳಿ೦ಂದ ಬೇಸತ್ತು; 

ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವಳ ಬಯಕೆ ಬದುಕಾಗಿತು 


ದಿ 


೪1. 


1 


ಜಲ್ಕ ಜೀವವಾಗಿ, 
ಹಿಗ್ಗಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಎತ್ತಿದಳು, “ನಡೆ ಮಗನೆ”, ಎಂದು 


೧ 
ಫೈ ಹಿಡಿದಳು. 


೦೪ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮಿಂಚು ಸೋಲಾಯಿತು 

ಕಪ್ಪರದ ಕೈಲಾಸ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂತು 
ತುಂಡುಗಂಬಳಿ ಹೊದೆದು ನಡೆದ ಮನೆಮನೆಗೆ. 
ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಮೂರು ಮಾತು ತೊದಲಿದನ: 
ಮಗೂ ಹೆಸರೇನು ಎಂದುದಕ್ಕೆ? 

“ಸರ್ವಜ್ಞ” 

ಸರ್ವರೊಳಗೊಂದು ನುಡಿಗಲಿತ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ... 


ಭಂಜೇಂದ್ರ ಮಹೀಶವಾಡಿ 


ಆಗ--- 
ಸರ್ವಜ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ 
ಇ ಆ 
ರಾಜಾನ ಎದೀ ಧಸಕ್‌ ಅಂತಿತ್ತು; 
ಮಂತ್ರೀ ಮಾರಿಗಿ ಮುಸುಕ ಬೀಳತಿತ್ತು; 
ಸೇನಾಪತಿ ಕಾಲಾಗ ರುಂಮ್‌ ಬರತಿತ್ತು; 
ದಂಡಿಗಿ ದಂಡೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಧಂಗಿ ಬ್ಯಾನಿ ಬಂದ 
ಲುತುಲತಕು ಅಳದ್ಯಾಡತಿತ್ತು! 


ಯಾಕ 
ಅವನ ಕೈಯ್ಯಾದೇನ 
ಅಟಂ೦ ಬಾಂಬ್‌ ಇತ್ತು? 


ಆಗ 

ಸರ್ವಜ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ- 
ಇಲ £8 

ದೇವರ ಹೆಸರ ಮ್ಯಾಲ 

ಧರ್ಮದ ಹೆಸರ ಮ್ಯಾಲ 

ದರಬಾರ ನಡೆಸಿದ 

ಪುರೋಹಿತರ ಪಿಂಡಿಗಿಷಿಂಡ$ 

ಹಾರ್ಟಫೇಲಾಗಿ ಸಾಯತಿತ್ತು; 

ಜಾತೀ ಹೆಸರ ಮ್ಮಾಲ 

ಸಂಳ್ಳ-ಪಳ್ಳ ಮೆರದಾಡೂ ಮಂದಿದೆಲ್ಲಾ 

ಸೆಟೀಬ್ಮಾನಿ ಬರತಿತ್ತು, 

ಸೆಟೀಬ್ಯಾನಿ! 

ಯಾಕ? 


ಅಂವ್ಯಾನ ದೆವ್ವೊ-ಭೂತೋ? 
ಅಷ್ಟ್ಟ್ಯಾಕ ಅವಂಗ ಅಂಜತಿದ್ರು? 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಈಗ-- 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನೆ 

೧7 
ಕರಕೊಂಡ ಬಂದ್ರ,- 
ಕಳ -ಕದೀಮರೆಲಾ 

[9 ೧೨ 

ಅಂಜಿ ಸಂದೀದೊಂದೀ 
ಅಡಕ್ಕೋತಾರು! 
ಪುಂಡ-ಪುಢಾರಿಗಳಿದೆಲ್ಲಾ 
ದುರ್ಗವ್ವ ಬರತಾಳಂ! 
ಹಾದೀ ತಪ್ಪಿ ನಡಿಯೂ 
ಹೆಜೂ -ರಂಡಿದೆಲಾ 

[xc] ಉ 
ಮೆಯ್ಮಾಗ ಉರೀ ಬರತಾವು! 


— ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಂದೀನ ಅಂಜಿಸಿಕೊಂಡ 
೧೧ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಅಳತಾನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ- 
ಆ ಸರ್ವಜ ಭೂಪ, 
ಇ 


ಸಾಮಾನ್ಯ-ಏನಪಾ? 


ಹಿಂದೀನ ಜನ್ಮದಾಗ 

ಬಿಸೀ ಇಲ್ಲಃ ಬಾನಾ ಉಂಡ 

ಚೈನೀ ಮಾಡಿ ಸತ್ತ ಮಂದಿ 

ಈ ಜನ್ಮದಾಗ ಹಕ್ಕಾಗಿ 

ಹಾರ್ಮಾಡಿ ಮೆಯ್ಕೂ ಹೊತ್ತಿನ್ಯಾಗ 
ಹೊಲದಾರ ಹಾಕಿದ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀ ಬಿದರ-ಬೆಂಜಾ ನೋಡೆಃ- 
ಹೌಹಾರಿ ತೆನೀ ತಿನದ 


ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಅಗಬಹುದು; 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನೆ ಕಂಡರ... 


ಡು 


ಎದೀ ಛಾಪರಾನ್ಶಾಗ 

ಟ್ಟಿ ನೋಟ ಛಾಪಸೂ ಮಂದೀ 
ೋಟೋ ಅಚ್ಚ ಆಗಬಹುದು; 

ಅವನ ಕಿ ವೀ ಅಂ॥ ಬೂ ಟೇಪ-ರಿಕಾರ್ಡ 


ಯಂತ್ರದಾಗ ಮೋಸದಾರರ ಮಾತೆಲ್ಲಾ 


ಸ -ಯಮತಕ-ಗತ್ತ “ಗತ್‌ 
ಯಾವದೊಂದೂ ಸಾದಾಂಗಿಲ್ಲಾ I 


ನನ್ನ ಮಂಂದ ಯಾಂವ ಅದಾನಂತ 

ಸೆಟದ ನಡ್ಯಾವನ ತಲೀಬುರಡಿ 
ಬಡೀತ್ಸೆ ತಿ! 

ಮೀಸೀ ತಿರುವಾವನ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳಿ 
ಹರೀತೈತಿ! 


ಹಾಂಗೂ ಹಿಂಗೂ ಮಾಡಿ 

ಕಿತಕೊಂಡ ಶೂಡಿಸಿಟ್ಟ ವನ ಕ್ರೈ 
ಕೀಳತೈತಿ! 

ಅವರದಿವರದ ಕಸದ ತಿಂದ 

ಉಬ್ಬಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ಒಡೀತೈತಿ! 
ಶೀಲ ಇಲ್ಲದ ರೂಪವಂತೀ 
ಮಾರಿದೆ ಮೈಲಿ ಏಳತಾವು! 
ಗುಣಾ ಇಲ್ಲ ಬರೀ ಹಣಾಹಣಾ 
ಅಂದವರ ಹೆಣಾ ಬೀಳತಾವು! 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಅಂದರ 
ಕನ್ನಡಿ ಇದ್ಹಾಂಗಪಾ ಕನ್ನಡಿ! 
ಇದರಿಗಿ ಬಂದ ನಿಂತವನ 


೧೭ 


೧೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಾಪಾ-ಪುಣ್ಣೆ 
ಅವನ ಮಾರೀ ಮ್ಯಾಲ$ 
ಅವನ ಕಚ್ಚಿದೇ ಕಾಣತೈ ತಿ! 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮಿ 
ಭಾಳ ಅಂಜತಿದ್ದ; 
ಅಂದರ-ಅಂವ ಪಾಪಕ್ಕ 
ಅಂಜತಿದ್ದ! 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮಿ 
ತಂಡಗ ಮಾಡತಿದ್ದ; 
ಅಂದರ-ಅಂವ ಸಜ್ಜನರ 
ಸದ್ಗುಣಾ ತುಡಗ ಮಾಡತಿದ್ದ! 
ಅಂದರ 
ಅವರ ಉರಿಯೂ ಹಣತೀ 
ಆರಸದನ ತನ್ನ ಹಣತೀಗಿ 
ದೀಪಾ ಹಜಸೋತಿದ್ದ! 
ಸರ್ವಜ ಪ. ಅಂದರ 
೧೧ ಇ 
ಒಳಗರ-ಹೊರಗ ಒಂದೂ ರೂಪ! 
ದಿಗಂಬರೆಪ್ಪ ನಮ್ಮಪ್ಪ 
ಬೆಳಗುಳ ರುಮವೇಸೂರ! 
ಒಳರ-ಹೊರಗ ಒಂದೂ ರೂಪ! 


ಗರುವ ಬ್ಯಾಡಂತ್ಕ 
ಸರುವರೊಳಗಿನ ಸದ್‌ರುಣಾ ಕಲ್ಲು 
ವಿದ್ಯಾದ ಪರವತ ಆಗಬೇಕಂತ! 
ಅಧ್ಯಾಂಗ್‌ಪಾ! ಅಂತಿಯೇನು? 


ಅವರುಣಾ ಅಂಬೋ ಹಣಜಿ ಹತ್ತಿ 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಮನೀ ಮಾಳಿಗಿ ಸೋರತಾವು! 
ಒಂದೀಟ$ ದುಡ್ಡಾ ಮತ್ತ ಅಮಲಾ 
ಇದ್ದರಂತೂ ತೀರೇಹೋತ್ಕು 

ಸೊಕ್ಕ ತಲಿಗಿ ಏರಿ ಕೂತು 

ಕೀಡಿ ಸೆಟಧಾಂಗ ಸೆಟೀತೀವು! 


ಗಾ” ತ್‌ ಪ ಇತ್‌ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ... ೧೯ 


ವಿ ಎಲ 
ಕಚ್ಚಿ ಕೃ- ಬಾಯಿ ನಿ 
ಅಜಾ ದಾರ ಇದ ರ- 

ಜ ಎ 
ನೀನೂ ಅಜ್ಯೂತಂತ 
ಅಜಾ ಅಂತ್ಯ ಲೋಕದಾಗ 
ನೀ ನಿಜಿಂತಿ ಅಂತ! 


ಬ 


ಆರೂ ಮಾತ? 


ಹಾಂಗ ವಿಜಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರ 
ಸಮರ್ಗಫಿವುದ್ರ ಕಜ್ಜೆರೆ ಎಲ್ಲಿ ಐತಿ? 


ಲುಂಗಿ, ಪ್ಯಾಂಟು, ಪಾಯಿಜಾಮಂ 
ರೋಲ್‌ ಸಾಡಿ, ಸ್ಕರ್ಟು, ಬೆಲ್‌ಬಾಟಮಂ! 


ಅದ ಹೋಗ್ಲಿ, ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯರೆ 


ಮಿ ಎಸ 7 ನೋವ? 
ಕೈಯ್ಯಾಗದಾವೇನ: 


ಬಾಯಾಗರೆ ಒಂದೂ ನಾಲಿಗಿ ಐತೇನ? 
ಸತ್ಯವನು ಬಲ್ಲಾತ 

ಸತ್ತಾಂಗ ಇರಬೇಕಂತ! 

ಸತ್ತಾಂಗದ ಇರಬೇಕಾದರ 
ಜೀವಂತರೆ ಎಲ್ಲಿ ಅದೀವು? 


ನಡಿಯೂದ ಒಂದ ನೆಲಾ 

ಕುಡಿಯೂದ ಒಂದ( ನೀರಾ 

ಮನಸ್ಕಾನ ಕುಲಾ ಒಂದ ಅಂತಾನು! 
ನಾವು ನೆಲದ ಮ್ಯಾಲ 

ಅದೀವೋ ಇಲ್ಲೊ ತಿಳೀವಲ್ಲದು; 

ನಾವು ನೀರಾ ಅರೆ ಕುಡೀತೀವೋ ಇಲ್ಲೊ 
ಹೇಳಲಾಕ ಬರಃವಲ್ಬದು! 

ನಮದ ಈುಲಾ ಅಂಬೂದರೆ 


೨ ೧ ಕ್ಯಾ 
ಐತ್ಲೋ ಇಲ್ಲೊ? ದೊತ್ತಃ$ ಆಗವಲ್ಲದು! 


(9 
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ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರ 


ಅದೇನ ಇರಲಿ, 
ಸರ್ವಜ ಪನ ಹೆಸರ ಹೇಳಿ 

7 ೦ 
ನಾವೂ-ನೀವೂ ಒಂದ 
ಆಗುಣೇನ ಇಂದ? 
ಸರುವ ಅಜ್ಞಾನ ಅಂಬೂದೆಲ್ಲಾ 
ತೊರಿಯೂಣೇನ? ಹೇಳಪಾ! 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಹಮ್ಮು ಕಳದ ಒರದ 
ಎದೀ ತೆರದ ಒಳಗಿನ 
ಖರೆ ಕಳಕಳಿ ಅಂಬೂದ 
ತೋರಸೂಣೇನ? ಏಳಪಾ! 


ಓಬ್ಬ ಮುದುಕ, ನಮ್ಮಜ್ಜ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ ಬುದ್ದಣ್ಣ ಒಂಗಮಿರೆ 
ದ ನ 


ನೀ ಹ್ಯಾಂಗಿದ್ದಿ ಯಾರಿದೊ ತು? 
ಎ ೧ 
ಯಾವನೋ ಒಬ ಚಿತ್ರಾ ಬರ್ದು ನಿನ್ನ ತಲೀ ಅಂದಾ. 
ಬಿ ೦ 1 
ತಲೀಗಿ ಒ೦ದಿಷ್ಟ ಬಿಳೀಕೂದ್ಲಾ ಮಾಡಿದಾ. 
ಗದ ಕ ಒಂದಿಷು. ಕರೀ-ಬಿಳೀ ದೆರೀಯಾಡಿ 
ಎ ೮ ಊ ಗು 

ದಾಡಿ ಮಾಡಿದಾ. 

ಅಂತೂ ಇಂತೂ ನಿನ್ನ ಮುಖಾ ಹೀಂಗಿದ್ದೀತು 

ಅಂತಾ ಊಪ್ಟಿ 
ಮುಖಾ ಆಗಿ ಕಿ ಏನೇನು ಬೇಕೊ ಅದೆ ಲಾ ಮಾಡಿಟು, 
“ಳೆ ಸ ೧೧ ಟ 

ಕೊಳಾ,ಗ ಲಿಂಗಪನ ಕಟ ದಾ. 

ಳೆ ಉ ಉ 
ಹಾದೇ ಬೀಸುದೈ-ಬೀಸುಗಾಲ್‌ ಮಾಡಿ 
ಲಂದೋಟಿ ಪಟ್ಟೀ ಸುತ್ತಿ 
ಕಾಗದ್ದ ಮ್ಯಾಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಮೂಡ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ. 
ಆದ್ರ ನಿಂದೂ ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲೂ ಸ್ವಭಾವಾ ಅಲ್ಲಾ ಅನ್ನೂದು ದೊತ್ತಾಗಿ 
ಕೈಯಾದೊಂದ ಕೋಲ ಕೊಟ್ಟ. 
ಆಯ್ತು : ಜಿತ್ರಾ ಬರ್ಯಾಂವ್ನ ಮನಸಿನ್ಯಾಗ ಹೊಕ್ಕಾಂವಾ 
ನೀ ಅದಿ. 

ಸೇ ಶೆ ಶೇ ೫ 

ಸ್ಟ್‌ ದಾಗ-_ ಜಾ 
ನಿನ್ನೆ ಸ್ಟೇಶನ್ಯ ಹೋದಾಗ-ಪ್ಲಾ ಟ್‌ಫಾರ್ಮಿನ್ಮ್ಯಾಲೆ 
ಯಾವ್ಸ್ನೋ ಮುಂದ್ಕ ಅಡ್ಡಾಡ್ತಿದ್ದಾ : 
ಟಕ್‌ ಟಕ್‌ ಟರ್‌ ಅಂತಾ 
ಕೋಲೂರ್ತಾ ನನ್ನತಾವ ಬಂದಾವ್ನೇ 
ಧುತ್ತಂತಾ ವಂಂಂದ ಬಂದ ನಿಂತು 

"ಯಾಕ್‌ ಕೂತಿಲ್ಲೇ ಮಣ್ಣೇ 


ಎದ್ದ ಅಡ್ಡಾಡಂ, ಕೈಕಾಲ ಹೋದ್ಯಾವಾ ?' 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೨ 6೦ ಲ 
ಇಷ್ಟಂದ ದಾವ್ಲೇ-ಅಲ್ಲಿಂದಾಗ್ಲೇ ಹೊಂಟ್ವೋದಾ. 
ಹೋದಾ ಹೋದಾ ಹೋಗಿಯೇಬಿಟ್ಟಾ. 

ಯಾವ್ದೋ ಇರಬೇಕಂದ್ಕೊಂಡು-ಅವ್ನ ಸುದ್ದೀ ಅಲ್ಲೇ ಮರ್ತಬಿಟ್ಟೆ 
ಆದ್ರೆ, ಅವ್ನೇ ರಾತ್ರೀ ಕನಸಿನ್ಮಾರ ಬಂದಾ. 

ಧಡಧಡಾಂತಾ ಬಾಗಿಲಾ ಮುರು ಒಳ್ಗೆ ಹೊಕ್ಕಾಂವಾ- 

ಎದೀ ಹತ್ತಿ ನಿಂತು- 


"ಯಾಕ ಮಲದಗೀಲೇ ಮಗನೇ 

ಬಾ ನನ್ನ ಜತಿ ಅಂದಾವ್ನೇ 

ಕೋಲಿ ೦ದ ಬಿಗ ಬಿಟಾ.', 

C4 ಎ [3] 
ಅಯ್ಯೋ, ಮಾಸ್ತರ್ರೇ ಸಾಯ್ತೀನಿ ಹೊಡೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ 
—ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡೆ. 
ಅಷ್ಟರಾಗ ಹೊತ್ತಿ ನ್ಲೊ ೦ಡಿ ಒಡಿದು 
ಮುತ್ತಿನ್ಮಳೀ ಸುರೀತಿತ್ತು p 

ಕೊಕ್ಕೊಳ್ಳೋ ಎಂದು ಕೋಳಿ ಕೂದ್ತ್ಮಾ ಇತ್ತು. 
ನಾ ಅರ್ಧಾ ಜೊಣ್ಣಾ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಓಡ್ಕಾಡೊ ವಯಸ್ಸಿ ನ್ಯಾಗ 

ಇಂಗ್‌ 1 ಮೆ 
ಒಬ್ಬ ಮಂದ್ಯನ್ನ ಕಂಡದ್ದು ನೆಪ್ಪಿಗಿ ಬಂತು. 


ನಮ್ಮೂ ರ ಹನುಮದ್ದಾ ವ್ರ ಗುಡೀಕಟ್ಟಿ ಮ್ಮಾ ಲಿ 


ಕೂತ್ಕೊಂಡು-ಎಏನೇನೋ ಕಥೀ ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಪದಾ ಹೇಳಿದ್ದು ಥಟ್ಟನೆ ನೆಪ್ಪಾ ತು. 
ಮನಸಿನ ನ್ಯಾಗಾ- 

ಖುದ್ದ ಆ ಮುದ್ಯನೇ ಉದ್ದುದ್ದಾಗಿ 


ಬೇವಿನ ಮರಾ ಅಗಿ ಹಬ್ಬಿದಾಂಗಾತು. ಹಿರೀಹೊಳೀ ಆಗಿ 

ತೆರಿತೆರೀ ಕಡದಾಂಗಾತು. 

ಅಷ್ಟರಾದ್ನೇ ಕಂಬಾರ್ರ ಓಜಿ, ಕುಂಬಾರ್ರೋಜಿ ದಾಟಿ 

ಸೆರಣೀ ಬುಟ್ಟೀ ತಿಪ್ಪಿಗಿ ಹಾಕಿ 

ಸ ಒಜ್ತನೇ ಧುತ್ತಂತಾ ಎದ್ದು ಬಂದಾಂದಾತು. 
ಅಜ್ಜಾ ಅಂತಾ ಅನಬೆ ಕಂಡೆ. ಆದ್ರೆ, 

ನಮ್ಮ ಬ್ದ ನ ಮುಖಾನೇ ನಾ ನೋಡಿಲ್ಲ 

ನಮ್ಮ ಬ್ಲ ಹೆಂದ್ಮಾ ತಾಡ್ತಿದ್ದ ನೋ ಅದೂ ದೊತ್ತಿಲ ್ಲ್ಲಾ್ಮ 
ಅದ್ರೆ, 


pe] ಮ್‌ ನ್‌ pe 
ಒಬ್ಬ ವಣದುಕ, ನಮ್ಮಜ್ಜ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಅಂದು ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೈದಾಂವಾ 
ಕನಸಿನ್ಯಾಗ ಬಂದು ಎದೀ ಹತ್ತಿ ನಿಂತಾಂವಾ 
ಅವ್ನ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಹರ್ತಾಗಿದು 

ಎ 
ಅದ್ನ ಇಂದಿರೂ ಮರಿಯೂವಾಂಗಿಲ್ಲಾ. 


ಬಹುಶಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ಅನ್ನಾಂವಾನೂ 

ಹೀಂಗ ಇರಬೇಕು ಯಾಕಂದ್ರೇ 

ಅವ್ನ ಮಾತೂಂದ್ರೆ 

ಒಂದ ಲೋಟಾ ಸೆರೀ ಕುಡ್ದು 

ಮ್ಯಾಲಿ ಒಂದೊಬ್ಬಿ ಮಿರ್ಜೀ ತಿಂದ್ಹಾಂದಾ. 

ಜೋಲಿ ಹೊಡೀತಾ ಮನೀಗಿ ಬರೂವಾಗ 

ಯಾರಾದ್ರೂ ಹೆಸ್ರ ತರದ್ರೂಂದ್ರೆ 

ಸರ ನಿಂತು ಕಪಾಳ, ಬಿಗೂ, ತಾಕತ್ತು. 
೦ ೪ ಶಿ - 

೮. ಅಬ್ಟಾ PR ತಾ ಡಿ 

ನೀ ಹ್ಯಾಂಗಿದ್ದಿ ಯಾರಿದ್ದೊತ್ತು : 


ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಾ ಬರೀತಿನ್ಮಿಲ್ಲಾ, ಏರಿದೆ 
ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ 


ಅತ್ತಿತ್ಸಾಗ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರಿದಿಲ್ಲ ಬರಿಯಾಕ ಬರೂದಿಲ್ಲಾ ಅಂತಲ್ಲ. 
೧೧ ೧ 
ದ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯ ಆಗೂ ಕಾಲಕ 
ದಕ 


ಬರದ ತ 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ತಿಜುಕೂ ಪಿ ದಂಧೆ ಅಂದ್ರ$ ನನಗ ವಾಕರಕಿ. 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಹುಟ್ಟಿದ ನೆಲದಾರ ಈಗ ಉಳಿದಿರೋದು ಬರೇ ವಂಣ ಣು. 


ತಪ್ಪು ತಿಳೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ 

ಕುದಿಸಿದ ತತ್ತೀ ಹೋಳು ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಷ್ಟ$ ಈ ಮಾತು ಜೊಕ್ಕ. 
ಎಲ್ಲಾರೊಳಗೂ ಒಂದೊಂದ್ಯಾ ಕ ಎಲ್ಲಾದೂ ಗಳಂ ಅಂತಾ 

ದಿಳಿ ಪಾಠಾ ಹೊಡೆಯೂ ತಾ ಹ ಸರ್ವಜ್ಞ ರೆಲ ಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟಿ 

ಇಡೇ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕ$ $a ೦ದ ನಾಲಾ 

ಮೋಪು ಉದ ರಿ ಚ್‌ ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣಾರ ಜು ಜ್ಯೂ ಮಂಂಳ್ಳು 
ದಾರಿದಾರ್ಕಾ ರೂ ಬೋರ್ಕಾ ಡಿ ಸಿ ಲ ಏಕತಾರಿ ಹಿಡಕೊಂಡು. 
ಆ ೫ ಬಕ್ಕತಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಃ ಬ್ಯಾರೆ. 

ಈ ಕಂಠಲಂದೋಟ ಹಿಪ್ಪೀ ಸರ್ವ ಅಜ್ಞರ ಕತೀನ ಬ್ಯಾರೆ 
ಹಡೆದವರಿದೇನಃ ಅಪ್ಪಾ ಅವ್ವಾ ಅನ್ನದ ಜಾತಿಮಂಂದ 

ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಜೋತುಬಿದ ಪ ಸೈ. 

'ಅದಕ$ "ನಾ ಇತ್ತಿತ್ಲಾಗ ಕವಿತಾ ಬರೀಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಜನ ಅಂದ್ರ ಹರಕ ಜೋಳಗಿ ಇದ್ದಾಂಗ. 

ಬಾಯಿ ಮೇಲಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಾವ್ರು ಅಂತ ಸೂಲರಿತ್ತಿ ಹೇಳ್ತಾಳ ಖರೆ. 
ಅದ್ರ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾದ್ರೂ ಮನಃಸ್ಕಾರಾಕಾರ ಇರಬೇಕಲ್ಲಾ ! 
ಹಸೆ ಬಂದ್ರಿ ಹರಕ ಬಾಯಿ, ಆ ಕಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಪರದೇಶಿಗಳ ಕಂಡ್ರ ಕರಣಾ ಬರತೈತಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಾಗ ಎಂಥೆಂಥಾ ಬಂದ್ವಿ ವಂತರು ಮ ಉದ್ದ್ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಾ ಗ, ಇಂತಿಂಥಾ 
ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನೂ ಮಲ್ಲರು ರುಲ್ಬು ಮಾಡಾಕ ಹತ್ತಿ ದ್ಧ "ನೋಡಿದ್ರ 


ಈ ದೇಶದಾಗ ಹಾಳಿದೆ ಬರಗಾಲ ಬಂದದು ಖರೆ ಅ 


ಅನಿಸತೈತಿ. 


2“ 


ಇವ್ರು ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣವ ವ್ರ, ಬಣ್ಣದ ಬಗರೀಗೂಡ ಜಿನ್ನಾಟಾ ಹೂಡಾವು 
— ರಾ ಎ ವ್‌ 
ಗರಿ ಇಲ್ಲಾ ಚ ಜಾಳಿಗಿ ಇಲ್ಲಾ pe ಅನ್ನಾವ್ರು. 


ಲ್ಭ). 


೮ 


4— ರ್ವಜ್ಞಾ ನಾ ಬರೀತಿದ್ದಿಲ್ಲಾ, ಬರಿದೆ ೨% 
೧ ಎ ೧೨ 


ಏನ್‌ ಕೇಳ್ತೀರಿ, ನಂಬಿದ್ರ ನಂಬ್ರಿ, ಬಿಟ್ಟ) ಬಿಡ್ರಿ 

ಅದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚದಾಟ್ಕಾ ಸೂತ್ರದಾರಿ ಕುಂತಾನ ಮ್ಯಾಲ 

ಎಲ್ಲಾ ಗ್‌ ಶಿ ಲೀಲಾ 

ಹಾದರದ ನಾಯಿ ಹಸ್ತು ಜಕ್ಕ ನಃ ಹುಲ್ಲು ಕಿಸ್ತು ನಿಂತ್ರ 

ಸೀರಿ ನೀರಿಗಿ ಇದ್ದಲ್ಲೇ ನಿಗುರಿ ನಿಲ್ಲತಾವಂದ್ರ ನೀವು ನಂಬಬೇಕು 
ಛೀ ಏನ್ರೆಪಾ ಎಂಥಾ ಹಲಕಟ್ಟ ಹೇಳ್ತಾರಂತಾ 

ಕಿವಿ ಮುಂರಕೋಬಾ ಡಿ ಸ ನು ಹರಕೋಟಬಾ ಡಿ. 

ಈದ ಹರದದ್ದ ಸಾಕಷ್ಟೆ ತಿ. ಅಂದ್ಹಾಂಗ ಅವರ್ದು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ಅವರು ಕುಡಗೋಲು ನುಂಂದ್ದು ಸಣ್ಣ ಮಾತಲ್ಲಾ. 

ಒಟ್ಟಿ ನ್ಯಾಗ ದ ವಾ ಕವಿತಾ ಲಲ್ಲಾ. 

ಹವ ಪುರಸೊತೆ bs, 

ದೇಶದ ತುಂಬಾ ಬೀಸೇತೆಲ್ಲಾ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಭ್ರಷ್ಟಾ ಜಾರಾ, 
ನಿರುದ್ಕೊ ೀಗ ಅದು ಇದೂ ಅಂತಾ 

ಆ ಬೀಸ್ಕಾಡೂ ಗಾಳ್ಯಾರ ನಸುಗುಂದಿಕಾಯಿ ಈಸ್ಕಾಡತಾವು-- 
ಇಂಥಾದರಾಗ ನನ್ನ ಜುಟ್ಟಕ್ಕ ಕಡ್ಡೀ ಕೆರಿಯಾ 

ನನಗಃ ಪುರಸೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಅದತ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರೀಲಿಲ್ಲಾ ಅಂತಾ. 

ಆ ಜನರ್ದೋ, ಅವರ ಮೀಸೀಗಂಟಿದ ಸಾವಿರ ಅಕೆ 

ಬೂದ್ಯಾಗಿ, ಕಣ್ಣಾಗ ಹೂವಾಗಿ ನಗತಾವ. 

ವತ. ತಿಂದ ಕ್ಯಾ ಮ್ಮ ಹತ್ತದಂದಾಗಿ iE ದ ಮರೆ ರೆಸೈತಿ 
ತಿನ್ನೂದು ಹ್ಯಾಂಗಂತ ಸರ್ವಜ್ಞ ಹೇಳಿದಾ ಪಾಪ! ಸತ್ತು ಹೋದ 
ಸರಿ 

ದೊಡ್ಡಾವ್ರು ಸತ್ತು ಸುಡೂ ಕಿಜ್ಜಿನ್ಯಾಗ ಹುಟ್ಟಾ ಹಜಿಗೊಂಡು 
ಕೈಕಾಸೂ ಜನಕ್ಕ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಏನ್‌ ಕಡ್ಮಿ ಮಾಡೈತಿ 

ಅವರ ಹೆಸರ್ಲೇ ನಮ್ಮದನ್ನೂ ಡೋಲು ಹೋಡೀತೀವಿ 

ಕುಡೀತೀವಿ ಕುಜೀತೀವಿ ಅದಕ$ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರೀಲಿಲ್ಲಾ, ಅದರ 
ಸತ್ತಾವನ ಹೆಸರ್ಲೆ ಅಷ್ಟರಃ ಬಾಳಾ ಅಂತ 

ಇದನ ಬರೀಬೇಕಾತು ಬರಿದ್ಯಾ. ತಪ್ಪು ತಿಳೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ 

ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಹೇಳಿ ಬದನೀಕಾಯೀನ ತಿನ್ನೂದು 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಾಗಿನ ಹೊಕ್ಕು ಳ ರುಣಾರೆಪಾ. 


ಸರ್ವಜ ಮೂರ್ಶಿ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಭೀಮನೆಗೌಡರ 
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ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಬೇರೆ 
ಒಮ್ಮೆ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಳಗೆ ಮೇಲೆ 
ಕಂಳಿತು ಕೂರಿಹೋದ ರೂದೆಯ ಬೋಧನೆ 

ಓಣಿ ಓಜೆಯಲ್ಲಿ, ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 

ಮೆರವಣಿಗೆ ತೆರೆದ ಕಾಣಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಾರ 


ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ಕಣ್ಣು ಹಚ್ಚಿನತ್ತಲೆ 
ತಿನ್ನುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಹುಚ್ಚೇ ಹೆಚಂ೦ . 
ಜ ಚ 


ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ಎಲಾ ಅವಿವೇಕಿ 

ಈಗ ದೊತ್ತಾಯಿತು ನೋಡು : 
ವಿದರ್ಭದೇಶದ ಶ್ರೇತರಾಜನ ಹಾದೆ 

ನೀನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ 

ನಿನಗೂ ವಿಪರೀತ ಹಸಿವಾಗಿ ಮರಳಿಬಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಹೆಣವನ್ನೇ 
ಈದ ನಮ್ಮ ಮೂಲಕ ತಿನ್ನಲು 

ಹೊಂಚು ಹಾಕಿದ್ದೀಯಾ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕನಸಿನ್ಯಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಕಲಾಶೇಖರ 


೧೧ ೧೧೨ ಎ 
ಅಂತ, ನಂದೊಂದು ಕನಸು ಬಿತ್ತು. 


ಮೈ.ಮಾ,ಲಡ ಕಂಬಿ, ಹೊದ್ಕೊಂಡು 
ಲ ಶಿ @ ಗ) ಕೆ 
ದೇಣ್‌ ಬಟ್ಟೀಲೆ ಮರ್ಯಾದಿ ಮುಜ್ಞೊಂಡು 
ಎಡದೈಯಾಗ ಕೋಲ್ಕು 
ಬಲಥೈಯ್ಯಾಗ ಪರಟಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು 
ತೆ ಕ 
ಪರ್ಯಟನ ಮಾಡ್ತಿದ್ದ. 


ಆಯಾಸಾತು, ಊರ್ಮುಂದಿರ 
ಮರದ್ಕೆಳಗ ಕೂತ್ಕೊಂಡ; 
ನಿದ್ದೀ ಜೋಮು ಬಂತಂತ 
ಲಂದೋಟ ಒಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳದವೆಲ್ಲ ಬದಿಗಿಟ್ಟು 
ಮಲ್ಕೊಂಡ ಬಿಟಿ.. 

ಲು 


ಹಿಂಗ, ಮೈಮ್ಯಾಲೆಜ್ಜರಿಲ್ಲ ಮಲಗಿದ್ರ 
ಜ ಎ 

ಹೆಂಗ ಬಿಟ್ಟಾರೂ ಈಗಿನ್ಕಾಲ್ಹ ಜನ ಗ್ಯ 

ಸೋಲೂ, ಪರಟಿ ಹೊಡ್ಕೊಂಡು 

ಕಂಬ್ಭೀನು ಹೊತ್ತಃ ಬಿಟ್ರು. 


ದೊರಕಿ ಹೊಡಿಯೋದನ್ನ ನೋಡಿ 
ಗುಡಿಕಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತು 
ಹರಟಿ ಹೊಡಿಯೋ ಜಾಣ್‌ ಜನ 
ರೇಣು ಬಟ್ಟೀನು ಕಿತೊಳಾ ಕ 

n ೪ 
ಛೂ ಬಿಟ್ರೂ ಸಣ್ಣ ನಾಯೀನ. 


ಕನನಿನ್ಮಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞ ೨೯ 


ಉಸುರ್ನ್‌ ಬಿಗಿಪಿಡ್ತು ಎರಡ್ಕಾಲಿನ ನಾಯಿ 
ಒಂದೊಂದ್ರ ಹೆಜಿ ಇಡಾ ಹತ್ರ ಬಂತು- 
ಜ ಇರಿ 
ಇನ್ನು ಲಂಗೋಟಿದೆ ಕೈಹಾಕ್ಸೇಕು 
ಬಂದೂುಂಗ ಎದು ಹೊರಟೂಬಿಟ, ಸರಜ. 
a ೦ ಲ ವಣ 
ಹಿಂದಾದೋದು ದೊತ್ತಃ ಇತ್ತಂತ ಅಂವ್ಗ 
ಯಾಕ? ಅಂವ ಸರಜ. ಅದತ. 
ವಣ 


ಆವಾಗ, ಸರ್ವೇಜನ ಸೇರಿ ಸ್ಟೇಜ್‌ ಕಟ್ಟ 

ಕಂಜಿನ ಪರಟಿ, ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲು 

ಫಸೈಯ್ಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು, ಕಾಶ್ಮೀರ್‌ ಶಾಲ್‌ ಹೊಜ್ಜಿ 
ಶಿ ಉ ಅ ಚ 

ಕೊಳ್ಳಾಗ ಮಾಲಿ ಹಾಕಿ- 

ಕರ್ಕೊಂಡು ಸಭೆದೆ ಬಂದ್ರು ಸರ್ವಜ್ಞನ್ನ. 


ಹಿಂಗ ಮಾಡಿದ ನಾಯೀನ ದರದರ ಎಳ್ಕೊಂಡ ಬಂದ್ರು 
ಅದಕ ಕಲಿಸಿದವ್ರು ಫರಾರಿಯಾದ್ರು. 

ಪಾಪ! ಆ ನಾಯ್ಲೆ ರಪ್‌ ಅಂತ ಹೊಡದಾಂರಾತು 
ಪ್ಪ ನನದೆಜ್ಚರಾತು, ಕಜ್ಬಿಟ್ಟೆ ಕ್ರ 

ತಜೊಳಪ! ಅವಂ೦ಂದ$ ಉತ್ಸವ. 


ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ: 
ಕರ್ತೃವಿಜಾರ "ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


" ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವು 
ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಶಃ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ; ಗ್ರಂಥದ 
ಕರ್ತೃವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಾದವಿವಾದಗಳು ಹಂಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿದೆ (೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ) ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ "ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯ 
ಮಂಜರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಪಾದಕದ್ವಯರಾದ ಎಸ್‌. ಜಿ. 
ನರಸಿಂಹಾಜಾರ್ಯರೂ, ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂದಾರ್ಯರೂ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಜಿಕ್ಕ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕಾವ್ಯವಿಜಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ತೃವಿನ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಗಳಿದೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಮತದಂತೆ, ಉದಯಾದಿತ್ಕನೇ ಕರ್ತೃ; 
ಅವನು, “ವಸುಧಾನಾಥನ ಸೋಮನಾಥನ ಸಂತಂ ಜೋಳೋದಯಾದಿತ್ಯಂ”; 
ಅವನು ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದ ಭೋಜನ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ (ಕೆ. ಶ. ೯೯೭-೧೦೫೩) ಈಚಿನವನು, "*ಸೂಕ್ತಿಸಂಧಾರ್ಣವ'ದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೪೫) ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆದೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರದ 
ಪದ್ಯವೊಂದು ಉದ್ದ ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ೧೨೪೫ ಕೈಂತ ಹಿಂದಿನವನುಂ, 
ಸುಮಾರು ೧೧೫೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು." 

ನಾನು ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರದ ಹೊಸ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
೧೯೭೦ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದೆ. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪಾಠಪರಿಷ್ಕ ರಜ 
ಕಾರ್ಯದೊಂದಿಗೆಯೇ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ್ಯವೂ (ಎಂದರೆ, ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ಣ 


೧. ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದ ೬4ನೆಯ ಮತ್ತು ೬೫ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳಾ 
ಟಿ ತಾಜ ದ a ? A 

ಗಿದ್ದು, ೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಕಾವಲೋಕನದ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಪದಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 

ಹೋಲುತ್ತವೆ, ಈಜೆರೆ ಈ ನಾಗವರ್ವುನ ವರ್ಧಮಾನಪರಾಣ ದೊರೆತು ಪ ಕಟವಾರಿದೆ 

“$1 k 

ಶ್ರಿ ಲ್ಯ ps ಸೆ ಎ ಎಳ ) ಅ 

ಕ wh ದ ಶೀಬಿ. ನ . ಸಜ್ಜಯ್ಕ ನವರು ಅದರ ರಜನಾ ಕಾಲವನ್ನು ೧೦೪೨ 

ಎಂದು ನಿ ಳಪಡ ಬನ್ನ: ಅದ್ದರಿಂದ, ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದ ಕಾಲದ ಪೂರ್ವದ ಗ 
ಸಂ. ೧೦೫೦ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
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ಲ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಯಾರು ಎಂಬ ಬರೆದೆ, “ 


ಸುತಂ ಜೋಳೋದಯಾದಿತ್ಯಂ?--ಎಂಬ ವಾ 


ತೀರ್ಮಾನವಲ ಎಂಬಂ 


ೋದಯಾದಿತ್ಯ 


ಖಿ 
ತೆ 
ಇ 


ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣ. ಈ ಜೋ 


ಯಿ 


ಲಂ ಇತಿ 


ಡಿಯ 


a» ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ುದ್ರದೇವನ ಅನಮಕೊಂಡ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಜೋಡೋದಯಕ್ಷ್ಮಾಪ ತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. (ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೨-೬೩). ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪೂರ್ಣ ನಾಮವಾದಲಿ, ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರಾ 
ಗಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉದಯ, ಉದೆಗ, ಎಂದು ಹಲವು ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸನದ 
ಉದಯನನ್ನು ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂದು ಎಜಿಸಲಂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅನಮನೊಂಡ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಕತೀಯ ರುದ್ರ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೫೦-೧೧೯೫) ಮತ್ತು ಅವನ ತಂದೆ 
ಪ್ರೋಲ (11) (ಕ್ರ. ಶ. ೧೧೧೭-೧೧ 2೫೦) ಇವ 
ಪ್ರೋಲನು ರೋಪಿ೦ದರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವ 
ಜೋಡೋದಯನಿದೆ ಕೊಟ್ಟ ಡಿಜಿ ಅವನ ತವ 
ಸಾಮಂತನಾಗಿ ಪಾನುಗಲ್ಲಿಸ ಬಳಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆ 
ನೆಂಬವನು ಜೋಡೋದಯನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತಮ್ಮ. ಈ ಭೀಮು ಫಿ ದೋಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಜೋಡೋದಯನ ನಗರಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟನೆಂ 
ಹೇಳಿಕೆ. ಉದಯ, ಜೋಡ, ಭೀಮ, ದೋಕರ್ಣ (ಜೋಡ ನಿಕ. 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು ಪ್ರೋಲನ ಕಾಲದ ಪಾನುಂಗಲ್‌ ಶಾಸನದಿಂದ (ಕ್ರಿ. ಶ.೧೧೨೪); 
ಈ ಮೂವರ ತಂದೆ "ತೊಂಡ' ಎಂದು ಇದೇ ಶಾಸನದ ಉಲ್ಲೇಖ. ಭೀಮನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೭೮) ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾಮಿಳ್ಳಪಳ್ಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, 
ಭೀಮ ದೋಕರ್ಣರು ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಪುತ್ರರೆಂದೂ ತಾರ ಪೌತ್ರರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ತೊಂಡನ ಮಗ ಒಬ್ಬ ಉದಯಾದಿತ್ಯ, ದೋಕರ್ಣನ ಮಗ 
ಒಬ್ಬ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂದು HS ದೆ. ನಿಷ ಶಾಸನ 
"ಜೋಡ ವಂಶ'ದ ಉಲ್ಲೇ ಖವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಮೂರೂ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಓದಿಕೊಳ್ಳು ವುದ ರಿಂದ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಉದಯ- ಭೀಮ-ಗೋಕರ್ಣದ್ವ ಯರು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜೋಡ ವಂಶಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವರೆಂಬುದು ಸ ಷ್ಟ.  ಜೋಳರ ಪ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಧ್ರ ರಾಜರಂಗೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಜೋಡ (ಎ ಜೋಳ). ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ನಾಮವನು ಹೆಮ್ಮೆ 


ನ 
ಯಿಂದಲೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರ:;ತ ದೆ 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಅನೇಕ ರಾಜ 


ತಾ 
ಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 


Ae 
DB”. 


ಮಂದಿ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ರಿದ್ದ ರೆಂಬುದು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗತಿ. ಆದರೆ, ಈ 
ಯಾವ ಉದಯಾದಿತ್ಯನೂ' ಜೋಳ ವಂಶೀಯ ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುವದಿಲ್ಲ; ಇದು 
ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ. ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿದ ಮೂರೂ ಸನಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಾಕತೀಯ ರಾಜರ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ಲೂ ಅವರ ಪೂರ್ವಜರನ್ನೂ ಹೊಗಳ 


| ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಆ೦ಕಾರ ಕ ಕರ್ತೃವಿಜಾರ ಷಿಎಿ 


ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಧಾನೋದ್ದೇಶವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರ ಸಾಮಂತರ ಮತ್ತು ವೈರಿಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಪದೋಷಗಳೂ ಪಿಸಂಗತಿ 
ಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ತೀರ ಸಹಜ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥದ ಜೋಳೋದಯಾದಿತ್ಕ (ಎ ಜೋಳೋದಯ) ಶಾಸನಗಳ ಜೋಡೊದಯ 
ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಧಾರಾಳವಾದ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, 
ಈ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವುದಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕೊನೆಯ ಮಾತು ಎಂದು 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. “ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಹು ಜಟಲವಾಗಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ಸದ್ಯದ 
ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಮಾನಗಳೂ ತಾಶ್ಫ್ಟೂರ್ತಿಕ (Tentative) ಎಂದಷ್ಟೇ ವಿಜ್ಞಾಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ೨ 

ನನ್ನ ನಿಲುವು ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಇತ್ಯರ್ಥ x 
ರಮನ ಹರಿಸಿ, ಶೀ ಸಂಗಮೇಶ ಬಿರದಾರರು "ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ'ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದನ್ನ್ನ ನಾನಂ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುವೆನಂ; ಆದರೆ ಅವರ ವಿಜಾರಧಾರೆ ನನದೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿಲ್ಲ. ಉದಯಾ- 
ದಿತ್ಕ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಬರೆಗೆ ಅವರು ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಬೇರೊಂದು ಶಾಸನದ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಲಂ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 
ದೋಷಪೂರ್ಣವೂ ಆರಿದೆ. 


ಉತ್ತವಂು-ಮಧ್ಯಮ-ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಫೃ ಉದಯಾದಿತ್ಯನಲ್ಲ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಎಂಬ ನನ್ನ ನಿಲಂವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿರುವೆನಷ್ಟೆ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಜಾರವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ-ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಂಕರ್ಯ ಹೇರದೆ ಅನ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ವಾದಕ್ಕೆ ದಾರಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಣೆ, ಬಿ. ಪಾಠಕರು ಸೂಜಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಡಾ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು ಕನ್ನಡಸಾಪಿತ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಜಿ ನ ನಿದರ್ಶನಗಳೊಡನೆ ಈ ವಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿ 

ಚ 


ವಾದವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪೀಠಿಕೆಯ 





೨. «ಉದಯಾದಿತ್ಕ್ಮಾಲಂಕಾರ'--ಸಂ: ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ೧೯೭೦, ಪೀಠಿಕೆ 
(ಪು. ೧೪, ಆಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ). ಶಾಸನಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿವರಪೂರ್ಣ ವಿಜಾರವಿಮರ್ಕೆ ಇದೇ 
ಪೀಠಿಕೆಯ ೭-೧೬ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. 


2. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಜಿಕೆ (೫-೧) ೧೯೭೨, ಪು. ೧೨೦-೧೨೮. 


೬೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾದರೋ ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಸಂಕರವಾಗಿ, 'ಅನ್ಕಶರ್ತ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ನಿ: ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ದಿವಂಗತ ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ ಸಿಂಹಾಜಾರ್ಯ ಕೊಂದಿದೆ ನಾನು ಮಂಖತಃ 
ಇಡಿದೆ ಸ: ನನ ನಿಲುವನ್ನು ಅವರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 

ಉಂಡ ಆ ಸಂಬಂಧದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
೪. ಸಾರಾಂಶವಾಗಿ ಇಷ್ಟು pr 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕನಿ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
| ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಗಳ 


| 


ಓ| 


ದಿ 
ಉದಯಾದಿತ್ಕಾ ಲಂಕಾರಗಳಂತಹ ಸೃ 
ಸಾಂಕರ್ಯ ಅನ್ಯ ಕರ್ತೃೃತ್ತ ಶೈ ವಾದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಂತರಿಕ ಪ್ರವರಾಣವೆಂಬುದ ಕ 
ತಳ್ಳಿ ಹಾಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶರು ದಯವಿಟ್ಟು 


*} 
ನಿಲುವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಬಿಡುವುದು ಅವರಿಗೆ 
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nics 5ಲಂಕಾರದ ಕರ್ತೃ ಉದಯನಲ್ಲ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಎಂದಾದ 
ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹಚ್ಚು ವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅನ್ಯಕವಿ Ne ದಾತ  ಉದಯಾದಿತ್ಮನನು ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಯ, 
ಉದೆಗ ಎಂದು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿ ಸುತ್ತಾ, ಇದ್ದ ಕದ ದ್ದ ಹಾಣೆ ಕೆಳದಿ, 
ಅಬ್ಬಲೋಜನೆ ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಕುರಿಯ ುಜೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲ ಬಿಡಿಸ- 
ಬೇ ಕಾದ ರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಿಯೊಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೇದಿಗಳಿದೆ ದೋಜ ಜರವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಥಟ್ಟನೆ, ಛಂದೋಬುಧಿ ಯ ನಾಗವರ್ಮನ "ನಪ ಕದ, ನನ್ನ ನೆನಪಿದೆ 
ನುಡಿರೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ - . ವಿಜಾರ ಪ್ರಜೋದನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ. 
ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಈ ಊಹೆಯ ಸಂ ೦ಬಂಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಕಾಗದು. 
೪. ಈ ವಿಜಾರವಾಗಿ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಜಾರ್ಕರಿದೆ ನಾನು :%- ೧೧-೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಆವರು ೧೭- ೧೨-೯೬೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಕ್ತ ಭಾರ: 
ಸಾತ್‌ ೮೦ಕಾರದ ಕರ್ತೃ ಉದಯೆನಲ್ಲ, ಅವನ ಅಸ್ಮಾನದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ ಎಂಬ 
ಊಹೆಗೇನೋ ತಸ ಬಟ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಗ ಂಥಸ್ತ ವಾಕ ನಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ Pe ಕವಿಗಳೂ ಯಾರಾದರೂ ಬರಿಂ ರೇ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕರ್ತೃ ನಾಗವರ್ಮ ಇತ್ಲಾದಿ 
ಊಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಯಿ-೦ದ ಸಲ್ಲು ವುದಿಲ್ಲ.” ಕ 


ಎ 


ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರ ಕ ಕರ್ತೃವಿಜಾರ ೩೫ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಕರ್ತೃವೇ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕರ್ತೃ, ಅವನ ಕಾಲ ೯೯0ಎ 
ನಿರ್ಣಯಂವನ್ನೆೇ fg ಸಂಗಮೇಶರು ಪಿಡಿದಿದ ದ್ದಾರೆ. ಆ ಆದರೆ ಈಜಿನ ೫ನ pl 
ಗಳಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಬೇರೆ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ನಾಗವರ್ಮನೇ 
ಬೇರೆ; ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕಾಲ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ ಶಿರಾರ್ಧಕ್ಯೆ ದಾಟು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ : ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಂ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ನಾಗವರ್ಮನನ್ನೂ ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದ ಕರ್ತೃವನ್ನೂ 
ಅಭಿನ್ನ ರೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾಲವಿಜಾರದ ತೊಡಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಛಂದೋಂಬಂ- 
ಧಿಯ ನಾರವರ್ಮನೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವಿರಬಹುದೆಂಬ “ಊಹೆಯನ್ನು ತೆರೆದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಸರಲ ತ ಫೈಬಿಡಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ “ಳದ, 
ಅಬ್ಬಲೋಜನೆ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೋಕ್ತಿಣಳ ಸಂದರ್ಭ ಮಾತ್ರ ವಿಜಾರಪರರ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆಣಕುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. -ಸಮಾಧಾನ 
ಈರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಕಾಯುತ್ತ. 


ಇನ್ನು ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ. ನನ್ನ ವಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಈ ಲೇಖನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶರು ನಾನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉದಯಾ- 
ದಿತ್ಯನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಸೋಮನಾಥ' ಎಂದು ಉಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲ "ಜೋಕರ್ಣ', "ತೊಂಡ' ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಲೋಪಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸ ಎಂದ 
ನನದೆ ತೋರುವ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದರೆ 
ಶೀ ಸಂಗಮೇಶರು ಉದ್ದರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತಾಡಪತ್ರಿ (ಅವರು ಬರೆದಿರುವಂತೆ, 
ಅಥವಾ ತಪ್ಪಾಗಿ ಅಜಾ )ಗಿರುವಂತೆ ತಾಡಪತ್ರಿ ಅಲ್ಲ) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉದಯಾ- 
ದಿತ್ಯನ ಉಲ್ಲೆ ೇಖವಿದ್ದ ರೂ ವ್ಯಕ್ತಿನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ "ಜೋಳ' (ಜೋಡ) 
ಸಹಜ ವಿಶೇಷಣವೇ ಇಲ್ಲ; ಒಂದು 
ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವೇನೋ 


ಬ 
ಉಣಿ ಲ್ನ 
AE, 
ಕೊಟಿ ದರೆ ಜೆನಾಗಿತ 
ಒಊಅ ಎ £3 


ಶಿ 
೨ 


ps pk "ಸೋವ:ನ ಟಿ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ, ಅವ 

ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ನಿದ್ದಾಂ 

ರಲ್ಲದ ವಾಚಕರು ವಿಜಾರಮಾಡದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗಿ 
೦ 


ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಪರಿಕೀಲಿಸಿದರೆ, ಈ ತಾಡಪತ್ರಿ 
ಎರಡುಕಡೆ ಸೋವಿದೇವನ ಹೆಸರು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಲಚುರಿ 
ವಂಶದ ಅಹವಮಲ್ಲ (?), ಕಲಿದೇವ(?)೫ರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಸೋವಿದೇವನ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು 
ಸೋಮೇಶ್ವರ. ಆದರೆ ವಂಶಾವಳಿಯ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೋವಿದೇವನ ಮಗ ಕಲಿ 
ದೇವ (೧) ಎಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂದಿಲ್ಲ. ತಾಡಪತ್ರಿ 
ಸನದ ಜಾಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಲಚುರಿ ವಂಶದ ಇತಿಹಾಸದ ಮಂಕ್ತಾಯದ 
ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜ ಸಿ ಎಳೆಯುತ್ತದೆ; ನಾವು ಯಾವ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನೂ ಕೈರೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ತಟಸ್ಥರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶಾಸನದ ಕಾಲ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೭-೮) ಬಹುವಂ ದೆ ಕಲಚುರಿ ವಂಶದ ಇತಿಹಾಸ ಸೊನೆ 
ಮುಟರ್ಬಿವ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೨) ಹೊಂದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇತಿಹಾಸತಜ್ಞರು 
ಈ ಶಾಸನವನ್ನು * ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಈ ಶಾಸನೋಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಯಾರೆಂಬ? 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದು. ಇದು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ಶಾಸ 
ನದ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದ ಕತೃ ೯ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವು ದಕ್ಕೆ 
"ಜೋಳ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವನಾಮದ ಉಲ್ಲೆ (120213 ರ್‌ 
ಅಂತೆಯೇ ಅವನು " ಸೋಮಾನ್ವ ಯ ಕ್ರ ಸೇರಿದವನೆಂಬ ಅಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅಲಂಕಾರಗ್ರ೦ಂಥದ ಉದಯಾ ಇದಿತ್ತ " ದಿನಕಾಂತ ಕುಲ' ಕ್ರೈ ಹ 


ದವನು, 


ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 








೫. ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಕಟನೆ Karnataka Through the Ages 
(೧೯೬೮), ಪು. ತ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಂಕವೃಷ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬. ಈ ಶಾಸನದ ( 881 IV No. 798 ) ಪೂರ್ಣ ಪಾಠದ ಯಥಾಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಘಂಟು ಕಜೇರಿಯ ದ್ರ೦ಥಭಂಡಾರದ ಕಾನನಸಂಪುಟದೀೀ ದಪ್ಪ 
ಮಾಡಿ ಒದಗಿಸಿದವರು ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ದ್ದ, ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ ವಿದಾ $ನಿಲಯದ ತ ಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಧನಾಧ್ಯಾಯಿಯಾನಿರುವ್ದ 
ಶೀ ಆರ್‌, ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎ೦. ಎ. ಅವರು. ಶ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶರು ಉದ ರಿಸಿಕೊಟ ರುವ ಶಾಸನ 
ಭಾರಗರಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ ಅವು ಅಜ್ಜಿ ನ ಇಷ್ಟು ರಷ ರಟ ಜಲ್ಲನೆ. ಪ್ರತಿ ಮಾಡು 
ವಾಗಿನ ಕೈ ತಪ್ಪು ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಚ | 


ಚ್ಟ ಲ ನಿ ೪, ) 
ಶಾಸನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಜೌಕ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಸಿರುವ ತಿದ್ದು ಪಾಟುರಳು ಶಾಸನಸಂಪಾದಕರವು; 
> 


ಸಾಧಾರಣ ಕಂಸದಛ್ಲಿರುವವು ನನ್ನವು. ಫೀ ಸಂಗಮೇಕರೂ ಈ ಹಲವು ತಿದ್ದು ಪಾಟುಗಳನ 
ಸೂಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭ್ಯ; ಹ 
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ಅನುಬಂಧ 


ತಾಡಪತ್ರಿಯ ಶಾಸನ, ಕಾಲ: ಶಕವರ್ಷ ೧೧೩೦ ನೆಯ ಕಾಳಯುಕ್ತ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬ. ೧೫ (ವಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೮). 


[ಶ್ರೀಮತ್‌ ಪರಮರಂ೦ಲಭೀರ... ತಾಳಪಾಖಪುರಂ ಸೊರಗಯಿ (ಸಿಕ್ಕು ] 
(ಶಾಸನದ ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಗದ ಪಾಠವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
ಮಂಂದಿನ ಭಾಗ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ.) 


ತತ್ಪುರಾಭ್ಯಂತರಂ |[೯*] ತತ್ಪುರಪ್ರತಿಪಾಳಕಿರಪ್ಪ ಮಹಾರಾಜರನ್ವಯ 
ವದೆಂತೆಂದಡೆ 


ಭುವನಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸೋಮಾನ _ರ(ಯ?) ಜನಿತ ಮಹಾರಾಜರುತ್ತುಂಗ 
ಕಂಠೀರವ ಪೀಠಾಧ್ಯಾಸಿತರ್ಕ್ಯಳ ಲಬರತ(ರ?)ಸುಗಳ್ಳುಂನೆ ಸಂದ(ದಿ)ರ್ದ್ಹ 
ರಾಸಾ(ಶಾ)[|*] ವಿವರಾಂತರ್ವ ]ರ್ತೀ ಕೀರ್ತೀಧ್ವ್ಯಜರವರೊಳುದಾತ್ತಪ್ರತಾಪ 
ಪ್ರಭಾವಪ್ರವಿಧೂತಾನ್ಪಾವಲೇಪಂ ನೆಗಳ್ಬನವನಿಯಂ ಪಾಳಿಸಲು[ಕ](ಅ) ತ್ರಿ 
ರಾಜಂ ಅತ್ಯ(ತ್ತ,) ಸಂಡೆ ಪುಟ್ಟದ ತನೂಭವನಾ[ಹ][ ವ*]ಮಲ್ಲದೇವನಾ 

ಸಮಪ್ರತಾಪನಿಧಿ ತ[ತ್ಸತಿ]ಬಾಗಲದೇವಿ ತಾನರುಂ[|"][ಧತ್ಯು]ಪಮಾನೆ 
A ಯಸಂತಂ ಕಲಿಗಂಗ ಮಹಾಭುಜಂ ಪರೌ ದ್ವತ್ಯವಿಭೇದಿ ತದ್ರಮಣಿತಾಂ 


ಮಹಾದೇವಿಯಿನೆಸಿ( ಯೆನಿಸಿ) ವ 


ಅರಿಭೂಭ್ರಿ( ಭ ೈ)ತ್ಕು ೦ಭಿಕುಂಭ ನ ಳವಿಗಳತ್‌ರಕ್ತಾರ್ದ್ರ್ಯಮಂಕ ಕ್ರ ಇಳಿ 
ಸು ) ರಿತತೋ(ತ್ತೊ ಲ ದ್ಯದ್ರ ೦ಗವಲ್ಲೀ ವಿಳನಿತ ರಣರಂದಾಂಗಣೋ ದ್ವಿ ತ್ರಬಾಹಾ 


[ ಹ್‌] ಪರಿಘಾವಿರ್ಭೂತವೈಠ ುರ್ವಣ ವಿವಿಧಭು ಜಪ್ರೇತಭೇತಾಳಭೂತೋದ್ದು ರತಾ 
ಜೇಗೀಯಮಾನಾಜಿ ೯ತನಿಜವಿಜಯಂ ಸೋವಿದೇವಕ್ತಿತೀಶಂ. 
ಜ 


ಒದವಿದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಿಂ೦ 
ದುದಾತ್ಮ ನೆನಿಸಿದ್ದ ೯ ಸೋವಿದೇ ವನ್ರಿ(ನೃ )ಪಂಗಂ 
ಪದಪಿನ ಕಂಚಲದೇವಿಗ 
ಮಂದಯಿಸಿದಂ ಪ್ರಿಯೆಕುಮಾರನುದಯಾದಿತ್ಯಂ 


ಮದವದ್ದೆ ರಿನ್ರಿ(ನೃ RN ತಿಮಿರಪ್ರಧ್ವಂಸನಂದೆಯ್ದು ಪೇ(ಪೆ) 
ಜಿ ೯ಡೆ(ದ)ರಾಗಂ ನಿಜಮಂಡಳಕೆ ಯೆ ದಿಕ್ಲ ಕ್ರಾಂತಮಂ ತನ್ನ ತೇಜದ 
ಚ ೪ ಚ ೩ 
ಗುರ್ವೀಂಸ ಸಮತ ಶೈ ವಭು (ಭು )ದ ದಯಮಂ ಕೆ.ಸೊಂಡ ಸಯಿ ೦ದವಿಂತುದಯಾ 
ದಿಶ.ಕುಟಾ ರನಪ್ರತಿಹತೋದಗ್ರೃಪ್ರತಾಪೋದಯಂ. 
ಢಿ 


ಪಿಲಿ ಸರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನ 9 ದ 
ರಾತ್ಯಯಮಂಂ [ಮಾ ಹ ತೇಜದಿಂ NS )ಪಾ 
ಪತ್ತ್ಯನೆನಿಸಿದ ಕುಮಾರಂ 

ಖಂ ಮಿಮಿ pe 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ( ಕಂ) ತಾನೆ ನೋಳ್ಬಡುದಯಾದಿತ್ಯಂ 


ಸ್ಮರನಂ ರೂಪಿನೊಳಿಂದ್ರನಂ ಪಿಭವದೊಳು(ಳ್‌) ಕಾನೀನನಂ ದಾನ 
ದೊಳು(೪) ಹರಿಯಂ ವಿಕ್ರಮ ಶಕ್ತಿಯೊಳು(ಳ್‌) ಯಮಜನಂ ಸತ್ಯೋಕ್ತಿ 
ಯೊಳು(ಳ್‌) ತೀವ್ರಭಾಸ್ಕರನಂ ತೇಜದೊಳ೦ಬುಜಪ್ರಭವನಂ ಚಾತುರ್ಯ 
ದೊಳು(ಳ್‌) ಹೇಮಭೂಧರನುಂ ಧೈರ್ಯದೊಳೆಯ್ದೆ ಪೋಲ್ವನುದಯಾದಿತ್ಕೋ 


ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಕುಮಾರಂ 

me eens ಮದವದಹಿತ ಮಹೀಬ್ರಿ(ಭೃ) 
ತ್ಪ್ಪಿದತಿಯರ ವದನವನಜ 

ಈ ದವಕು(ಳ = ಅ)ಲಂ ಮಾಡುವಂದವಿದು ಬ(ಬಿ) ಸವಂದಂ 


ಅಥ 


ಕಳೆದುಳಿರದ್ದು 


ಪೆ ಶ್ರೀಮಾ ತಾಶೀಲದಾರ 


ಆಂಡ ಎ. ತನ ರ ೧೫೭ ೩ - :ರಪಾರಹಾ 


ಬಿದಿರ ತೂತಿನೊಳಹೊಕ್ಕು ನೀರು ಉಸಿರು 
ಗಟ್ಟುವ ಸದ್ದುಗಳು ನನ್ನ ಸ ಕೊಸರಿ 
ಜಾರಿದರ್ಥಕ್ಕೆ "ತ್ರಾಅವಿಲ್ಬದೆ 
ಉಲಿವ ಶಬ್ದ ಗಳು ಈುದಿ-ಈುದಿವು 

ಈುದಿದೆ ಸಂಪ ಮೆತ್ತಗಿನ ಕನಸು 
ಗಳು ಜಗ್ಗಿ ದಂತೆಲ್ಲ ಹಿ ವ-ಕುದ್ಲುವ 
ಮನಸು ಹಸಿದಂತೆಲ್ಲ ತುಂಬುತ್ತ ಹೋಗುವ ನೀರು 
pi ಒಳಗಿಂ೦ಂದೊಳದೇ ಹರಡುವದು. 

ನನ್ನಿಂದ ನಾನೇ ಜಾರುವ ಮಾತು ಬೇರೆ!' ನಿನ್ನ 
ನಲ್ಲಿ ಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನಾ ಬಂದೆನಿಲ್ಲಿ ಜಾರುಗಣಿವೆಯ ಮಗ್ಗು ಲಲಿ 
ಸಿಲುಕಿ ನರಳುವ ದಾರಿ ಅಸೆ-ಆಮಿಷಗಳ 
ಅಂದೈಲಿಟ್ಟು ನಡೆದವ ನೀ-ನಿನ್ನ ದಾರಿ 
ನಿನದೆ ಸಿ ಬೇರೆ ! 
ಮರಳು ರಾಶಿಯಡಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಜೀವ, 
ಲ್ಲ ಬಾರ 
ಬಿಟ್ಟು ಕದಲದ ಸೆ ಸ್ಕೈ ಕತ; 
mk ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ತೋರುವ 


ಯಾವ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ನೀರಾದೇನು? ನೀನು ನಾ 
SM ಅರಾ ನಿೀೀವಾಡೇನೆರಿನ ಹಾ 

ಇ ಮಿ ನಿ ನಿ ಅತೆ 
ಏನಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇದ್ದದ್ದೇ ಉತ್ತರ 


೪೧0 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದೆ ಬರೆದು ನಾನು ನಿನ್ನ- 

ನುತ್ತರಿಸಿದಂದು ನಾನು ನೀನಾದೇನು! ಅಥವಾ... ... 
ನನಗಿಲ್ಲದ ಯಾವುದೋ ಜಿಂತೆ ನಿನದೆ 

ನಾ ನರುತ ಸಾಗಿರುವೆ ನಿನ್ನೊಳವಿನೊಳ 

ನೀರೊಳಜೆ, ನೀ ನಾನಾಗಿ ನಾ 

ನೀರಾಗಿ. 

ವಿನನಂತ್ತರಿಸಿದೆ ನಾನು, ಎಂಥ ಮಾತು! ಯಾವ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದೆ? ನೀನಂದುದಕ್ಕೆಲ್ಲ 

"ಹೂಂ' ಎಂದು ನನ್ನ ಮೈ-ಮಾಂಸ-ಮಜ್ಜೆ ಶಬ್ದಗಳಲಿ 
ನೀನಳಿದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕತೆ. 

ಏನನುತ್ತರಿಸಿದೆ ನಾನು? ನಿನ್ನ ಕತೆಯೊರೆದೆನೇ? 
ಮರಳು ಹಾಸಿನ ತುಂಬ ಸೆದಕಿ 

ನೀರು ಬೆರಳಿಂದ ಬರೆದದ್ದು...... ಶಬ್ದವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


"ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ' 
( ಒಂದು ಸಮಾಲೋಚನೆ ) ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


( ಹಿ೦ದಿನ ಸಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಮಂ೦ದುವರಿದದ್ದು ) 


ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪಭಾರತದ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸದ ಕುರಿತು 
ಸುಜನಾ ಪ್ರಬಂಧವು ಅತ್ಯಂತ ವೇಧಕವೂ, ಬೋಧಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇದರ ಮುಖ್ಯ ದೋಷವೆಂದರೆ ಅದರ ರುಣಾತಿರೇಕವೇ- -ಪ್ರಬ೦ಧಕಾರರಿದೆ 
ವ್ಯಾಸನ ವ್ಯಾಮೋಹ--ಅದಂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ರೂ--ತುಸು ವಿಪರೀತ. 

ಪಂಪನು ವ್ಯಾಸನ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಸಂ&್ಷೇಪಿಸಿದ ಅಂಶ ಮತ್ತು ರೀತಿಗಳ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಅದರ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸುಜನಾ ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ಅವ 
ತರಣಿಕೆಗಳು ಸ್ವತಃ ಎಷ್ಟೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯದವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂದರ್ಭ ಮೀರಿ ಸುದೀರ್ಪ 
ವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನ ಬದೆಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಆಅಸಕ್ತಿಗಳಷ್ಟೇ ಪಂಪನ ಕುರುಡು 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳ ಖಂಡನೆಯ ಒಂದು ಜಾಪಲ್ಯವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೋದನೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಪಂಪನು ಸಮಸ್ತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸರಳ 
ದೊಳಿಸುವಾಗ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಹೆಲವು ಹೆಂತದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೇದೆ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸುಜನಾ ನೀಃಸ್ಸ೦ದಿಗ್ಹವಾಗಿ, ಯಾವ 
ದುರ್ವಿದಗ್ಧ ತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರನ್ನು ಪೃಶಂಸಿಸಲೇಬೇಕು. ಕರ್ಣನ 
ಸಂಗ, ಬಕಾಸುರನ ವಧೆ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಭಾರತದ 
ತತ್ಸಮ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಎಷ್ಟು ರಸ 
ನಾಟ್ಯ ಮಯವಾಗಿ, ಮರ್ಮಸ್ಪರ್ಕಿಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಕೌಶಲವನ್ನು ಕಾಣಿ 


9 


ಗಿ 
ದ್ಲಾನೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಸ್ಪಷ್ಟದೊಳಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಮೂಲದ ಪಾತ್ರ-ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಔನ್ನತ್ಯ ಔಜಿತ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದಳ 
ರೂಪ ಶಿಲ್ಪದ ಮುಂದೆ ಪಂಪನ ಪೆಂಪು ಮಂಕಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಇದ 


ರಿಂದ ಸಂಜನಾರಿದೆ ಪಂಪನ ಬೆದೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕಡಿಮೆಯೆಂದಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸನ ಬರೆಗೆ 
ಅದು ಖಜಿತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಮಾಲಯ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೪೨ 
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ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪ಪಿ 


ಭಾಗವನ್ನು ನೀರಸವಾಗಿ ಜಿಸಿದ್ದಾ 

ಅಸ್ಥಾನ ಕವಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಸ್ನೇಹಯಣಗಳ ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೇ 
ಭಾರತೋತ್ತರಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, ಈ ಸ್ನೇಹಮಯ ಮತಾವೇಶದಂತೆಯೇ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹಂಗಿನಿಂದಾಗಿ ವಿಪರೀತ ಪರಿಣಾಮ ಕೊಡುವದೆಂಬುದನ್ನು "ಸುಜ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಸಂಜನರೂ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿಂದ ಗಿರಣಿಯು ಬೇಡುವಂತೆ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಳೆ ನೊನೆಗೆ ಈ 
ಮೂಟೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೂತು ಖಾಲಿಮಾಡುವುದನ್ನು ಸೋದಾಹರಣ ಸಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಂದರೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸ್ನೇಹ-ಖುಣದಿಂದ ಈ ಕಾವ ಕ್ರ ಆದ ಸೂಕ 
ನಷ್ಟವನ್ನು ಸುಜನಾ ಪೂರ್ತಿ ರುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸ್ನೇಹ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸವೇ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
ಬದೆದೆ ವ್ಯಾಸರಿಗಿದ್ದಂತೆ ಪಂಪನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಕರ್ಜನ ಬರೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಬೌದ್ದಿಕವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಅದಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಓಡೆಯಲಾರದ ಒಗಟು ಈ 


ಒಡೆಯನ ಒದೆತನದಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು! ಇದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ನಿಚ್ಚಳ 


ಕಾರರು ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾದ 
ಸ ನ್ನ 


ಜ್ತ 


ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಸನ ಅರ್ಜುನನಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದಿಯು ಮಾನಂಷ- 
ಅತಿಮಾನಂಷಗಳ ಸ೦ರಮವಾಗಿ ಜಿತ್ತವೇಧಿಯೂ ಅಗಿಲ್ಲ. “ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾರತವನ್ನು ತಿದ್ದಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ ಪಂಪ” ಅಂದಿದ್ದಾರೆ ಸುಜನಾ. ಇದರ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಭಾರತದಿಂದ 
ಪಂಪನಿದೆ. ತುಲನೆಯಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಅವನ್ನು ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ 
ಓದಬೇಕು). 

ಆದರೆ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶಿವನ ಗಂಟ 
ಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತನೆಂದು ಪಂಪನು ಬಣ್ಜಿಸಿ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾನೆಂದು ೀ ಸುಜನಾ ' ರೋಪಿಸಿದ್ದೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನುಜಿತವೆನಿಸಂತ್ತದೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಬರೆ ಅಜರ೯ನನನ್ನು ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇಡಲು ಪಂಪ ಹೀದೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಶಿವನೇ ಕಿರಾತನಾಗಿ ಬಂದವನೆಂದು ಅರ್ಜು 
ನನಿದೆ ಗೊಶ್ತಿಲ್ಲ.. ಸೇವಲ ಕಾಡುಬೇಡನೆಂದ ಅವನನ್ನು ವಿಜಯೋನ್ಮಾದದ 
ಹಾಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರಬಹುದು. ಈ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಂಪ ವ್ಯಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಭಾ 
ಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಿತನಷ್ಟೇ! | 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಉದಾತ್ಮೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸರಳೀಕರಣ 


ವಾದುದನ್ನು * ಜತಜನಾ-* ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಸಂದಿಗ್ಹವಾಗಿ ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾ 


ಇಳು ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


“ಜಲದೊಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಂ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಧಾನ ರುಣ 
ಕ್ಯಾತ Type ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಮ ಬೀಷ್ಮ, ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ತತಡ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಳೀಕರಿಸಿ ಅವರ ಆಕರ್ಷಕ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ 
ಪ್ರಬಲ ಸಂಜಾರಿ ಭಾವಗಳ ವರ್ಣ ವೈಜಿತ್ರ್ಯವೂ ಕಳೆದಂಹೋದುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಆಯಾ ಪಾತ್ರ ವೆ ೃಜಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ವಿಧದ ಶಿಷ್ಟ ತೆಯ ಏಕರೂಪತೆದೆ ಇಳಿಸಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಂ. ಅದನ್ನು ಸಹಸಾ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಂ 
ವಂತಿಲ್ಲ. 


“ಪಂಪನ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ತತ್ತತ್‌ಗುಣ ಸ್ವಭಾವ ರ್ದೇಕಿತರೂ ಹೆಜ್ಜು 
ಮಂಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಆದರ್ಶರೂ ಆದರೂ ಬಹುವರ್ಣದೀಪ್ತ್ಮರಲ್ಬ?--ಇದನ್ನು ಸುಜನಾ 
ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನೆಯಿಂ೦ಂದ ವ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ತಾದೃಶ ಸಾದೃಶ ಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪೆ ಜತ್ತ ಪುನಮ್ಮೋಲ್ಕಮಾವ 

ದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಲು ದೊಡ್ಡ ಅಂಶ. ದರೂ ಪಂಪನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಘನತೆಯನ್ನು ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸಲೇ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಹೊರಟಂತಿದೆ. 


ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಆರೋಪವೆಂದರೆ, ಪಂಪನು ವ್ಯಾಸನಂತೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಥೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿ ಹೆಣೆಯಲಾರ. ಜಿರಸತ್ಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನೇಯಲಾರ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಅವನ ಸಂಗ್ರಹದ ಆತುರ ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಜನಾ ಪ್ರಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸಹಿತವಾಗಿ- ಆದರೆ ತುಸು ಪ್ರವರಾಣ ತಪ್ಪಿ... ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ! 
ಸಂಗ್ರಹದ ಆತುರಕ್ಕೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸ್ನೇಹ ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಸೇರಿ ಕರ್ಣನ 
ರಂಗಪ್ರವೇಶದಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಿರೂಪಣೆದೆ ಹೇಣೆ ಭಂಗ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಮೂಲದ ಕರುಣ ಸ ಪ್ರಸಂಗವ ರ್ನ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ವಿವೇಜಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇದೇ ಬದೆಯ ತೌಲನಿಕ ವಿವೇಚನೆ ಏಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಾ ದುಃಖ ಸ ಉತ್ತರೆಯ ಕರ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಉದಾಪರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕೊನೆಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಭಾಸನಿಗಿಂತ ವ್ಯಾಸನೇ ಮೇಲೆಂಬುದರ ಜತೆದೆ ಭಾಸನ ಇದಿರು ಪಂಪನು ಒಂದು 
ಅಭಾಸನೆಂಬಂತೆ ಅವರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ರ್ಜೆಯ ಉದ್ದೆ ೇಶವೇನು? ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕವಿ 

ಯಾಗಿದ್ದ ತ ಒಂದು ಬಾ ಕಟ್ಟ ಬಿದ್ದರೆ ಅವ ಸ ಕಾವ್ಯಕೆ ಏನೆಲ 

ಇ ಈ 

ಪ್ರಮಾ Ped ಒದಗುತ್ತ ವೆಂಬುದದ್ದು ಎಳಿ ಮಾಡುವದು ಪೀಡೆ 
"ಬ N 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನೆ ೪೫ 


ನಷ್ಟಕ್ಕೆ. ಪಂಪನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೋ ಈ ಉಪಾಧಿಗಳೋ ಯಾವದು ಕಾರಣವೆಂಬು 
ದನ್ನು ್‌ತಜ್ಞನೆ ಯೋಜಿಸಲು” ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಓದುರರಿದೆ. ಬಿಟ್ಟ 


ಒಟ್ಟಾ ರೆ ಯಾವ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸುವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸುವಾಗಿಯೂ, ಅಭ್ಯಾಣುವನ್ನು 
ಆಲೋ (ಚನಾಪರನನ್ನಾಗಿಯ 5 ಮಾಡುವ ಪ್ರಬಂಧವಿದು, ಪ್ರಶಸ್ತಿ-ಪ್ರಶಂಸೆಗಳ 


ಅಧಿ 
ಸ್ತುತಿ-ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅಮೂಲಾಗ್ರ ಸಮಿಕ್ಷೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಮಹಾ ಕವಿಗಳನ್ನು ಗಂರಿಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಇಂದಿನ ವಿಜಿಕಿತ್ಸೆಯ 


ಗು 
ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಬಂಧವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಂಪನ ಮೂಲ್ಲಮಾಪನೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಾಡುವ ನಿಟ. ನಲ್ಲಿ ಓಂದು ಮಹತ್ವ ದ ಹೆಜ್ಜೆ. 


ಸುಜನಾ ಭಾರತದ ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಥೀ ಎಂ. ನಿ. 
(ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಆದಿಪುರಾಣದ ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುವಿನ್ಕಾಸದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಆದಿಪುರಾಣ” ವನ್ನು ಅದರ ನ ಸದ “ಪೂರ್ವ (ಮಹಾ?) 
ಪುರಾಣ” ದೊಂದಿಗೆ ತೂಗಿ ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದು. ಪುರಾಣ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಿನಸೇನನ ಮನೋಧರ್ಮ ಅದಿಪುರಾಣದ ಪಂಪನ ಮನೋಧರ್ಮದಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಜಿನಸೇನ 
ಅನನ್ಯ “ಜಿನನಿಷ್ಠ”. ಅವನದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಯ ಪುರಾಣ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಅದರ ಉದ್ದೇಶ. ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಭಿನಿವೇಶ 
ಅಷ್ಟೊಂ೦ದಿಲ್ಲ. ಆತ ಧರ್ಮಾಂತರ ಹೊಂದಿಯೂ ಧರ್ಮಾಂಧತೆ ಕವಿಯದ 
ವಿ. ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಾರ ಹೀರಿಕೊಂಡ ಸಹ ಥಿ ದಯಿ. ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಶೃಂದಾರವೂ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ. ಆದರೆ ಆದಿಪು ನಲಾಂಣಣ: ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಶೃಂದಾರದ ಫಲವೋ ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ 
ಉಪರತಿಯೊ, ಜಂಗಂಪ್ಸೆ ಜಿಹಾಸೆಗಳ ನಿವ ತ್ರಯ? ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವದು 
ಪೋಷಕ? 7 ಪ 


ಪ್ಲಭುಸಮಿ ಸುತೆ ಕಾವ್ಮದ ೫1 ಪಂಪನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಭು ಸಮ್ಮಿತಿ 
4 ಅ ಶಿ ರ [9 
ಕಾಂತಾ ಸಮ್ಮಿತಿಯೊಂದಿಗೆ ಪಾಕಗೊಂಡಿದೆ. ಅತ ಧರ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ಧವರ೯ವನೂ, ಒರೆದಿದಾನೆ. 
ಷ್ಠ ೦ 
ಆದರೆ ಆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮದ 
ಜನರಿದೆ ಅಕರ್ಷಕವೇ? ಹಾದೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಅದರ ಅಂಶ ಧರ್ಮ ಕ ಕಾವ್ಯ 


[7 ಹಸ ಈ ಸ ಖರ್‌ ಎ7 ಹ 
ಧರ್ಮವೋ? ಜಿ ಜೈನೇತರ ಧರ್ಮದವರಿಗೆ ಅದ. ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಆಕರ್ಷಕವಾದ 


೪೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದು ಅವರನ್ನು ಜಿನಧರ್ವಕ್ಕೆ ಒಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ. ಆ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
ಅದು ಶುದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುರಾಣವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಲೌಕಿಕ" "ಅಂಕವು 
ಅಲ್ಲಿಯ " ಜಿನಾ ಗಮ?’ ವನ್ನು ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿದಂತೆ. 


ಇನ್ನು ತಾನು " ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮ' ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದನು ಪಂಪ. ಅದರ 
6 ಮ ಅಣ 
ಜಲ 


ಇಲ್ಲಿ ಇವ್ಯಧರ್ಮ ವೆಂದರೆ ಏನಂ? ಕಾವ್ಯದ ಧರ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ 
[ae] 

ಲಕ್ಷಣಗಳ ನಿದರ್ಶನವೇ?: ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ವಿಶ ಮಾನವ 
ಧರ್ಮವೇ? 


lL 


ವಾಣ್ಕೀಕಿದೆ " ಅದಿತವಿ'? ಎನ್ನು ವದೇಕೆ? ಅತನ ರಾಮಾಯಣವು ಸಾಕೂತ 
ವ ಇಕಾವ್ಯವಾಗಿ ರಜಿತವಾದ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿ. ಅದು ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರೈ ರೀತಿ 
ಲಕ್ಷಣ ಸಮನ್ವಿ ತವಾದ ಆದಿಕಾವ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ " ಆದಿಪುರಾಣ 'ದಿಂದ ಪಂಪ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾದರಿಯ ಠಾವ್ಮತ ಹ್‌ ತಿಯನ್ನು ರಜಿ ಸಹೊರಟು ಆ ಅರ್ಥ 


ಟ್ರ 
೨ 
₹೬ 
[$) 
a 


ದಲ್ಲಿ ಧ ರ್ಮುದೊಂದಿದೆ ಕಾವ್ಯ ಧರರ್ವೆದ ವನ್ನು ರೂಪಿ per ಇಂಥ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 

©, 9 ಲ ಸ್ಮ ಗ ಒಲ 
ಉದ್ದೆ ಕ್ಕೂ ನವಂ ಲ್ಲಿ ಹಿಜ್‌ ಅಜಿ ಜ್ಹೊತ್ತಿ ನಿಲ್ಲು ಂವದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಆ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾವಿಲಾಸ, ಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯ 
ಸಂಸ್ಕರಣೆ. 


ಜೈನಧರ್ಮವೇ ಮಾನವನ ನೈಜಧವರ೯ವಲ್ಲ. ಮಾನವಜಾತಿಯ ಬದೆದೆ 
೦ಪ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಿದ ಮಾತು ಹತ್‌ ಅದುವೆ ಈ "ಜಿನಾರಮ'ದ 
ಸಂದೇಶವಾರಲಾರದು. ಅದರೆ ಕಾವ್ಮದ ವಸು ವಿನ್ಯಾಸದ ಮೂಲ ಯಣದ 
೨ 
ray 


ಆದಿಪುರಾಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಅತ್ಮ ಕಥೆಯ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು 

ವದರಿಂದ ಅವನಂ ಬದುಕಿನ ಮೂಲ್ಯ ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಾಸ್ತ 
೦ದೂ, ಪಲಾಯನವಾದಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಧಂ ಣ್ಣ ನ ಹಾಡು ವಾಸ 


ಸ್ನ 
ಲ್ಭ 
© 
ಆ 


ಬುದ್ಧೊ ಪದೇಶದ ಸಂದರ್ಭ! 


ಓ 


ವಿಕತೆಯ ಅರಿವಿನ ಕಂರಂಹೆಂದೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಜಹಾರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
64 ಲ್ಲ ವಾ ಟಃ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದ > (Existentialism) ದ ಸುಳುಹು ಹೊಳಹುಗಳ ನ್ನೂ ಪ್ರಬಂಧ 


ಕಾರರು ಕಾಣುವದು ಲಾಭದಾಯಕ ಪುನರಾಲೋಜನೆಯಾದೀತೇ? 


ಅಲಿ ಕನಸನ ಕನ್‌ 2 HT ಡ್‌ ಮ Jax 

ಜಿನಾಗಿಮವುದ ಅಂಗಿಖಾರ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನ ನಿರೂಪ ಗಳಲ್ಲಿ 

a ಕ 

ತ೭ದೆ 8 ತಟ ದಂತೆ. ಅದರೆ ಭವಾವಳರಳ ಜಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಪಂಏ 

[©] ಐ ಲ ಟ್ಟಿಜ೦ತ, ND WwW ಭವಾವಳ ಳ್‌ ಬ ಶ್ರಐದಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಪ್ರತಿಭೆ ಗರಿ 

ದೆವರಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಬ೦ಂಧಕಾರರ ಮತ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜಿನಸೇನ ಇ 
ಚೆ ಮತ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜಿನಸೇನರಿಂದ ಪಂಪ ಬೇರೆ 

- ಇ ದ್‌ EE ಗ ಜು ಜೇ 

ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕ ತೋರಿಸಿದ. ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆದಿನಾಥನ ಹತು 


ಪಂಪ: ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪೭ 


ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮ ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ. ಆದರೆ ಪಂಪ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕ್ರಮವಿಪಾಕದ ಸು-ಸೂತ್ರತೆ ನನ್ನ್ನ ತಂದಂತಿದೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ದಳ ನನನ ದಿವ ಮೊದಲಿನ ಐದರಲ್ಲಿ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಮಂಂದಿನ 


ಐದರಲ್ಲಿ ಭೋಗ ಅಷ್ಟೆ ಕ್ಷೇಣವಾರು ಬ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾ ರಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವ 

ಗುತ್ತ ಪರ್ಯವ ಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದಿಪುರಾಣದ ಸ ಕಲಾತ್ಮಕ ಅನು 

ಬಂಧದ ಕಲ್ಪನೆ : ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ರಿಂದ ಶಿರವ ಪಡೆ 
© ಈ 


ದಂತಿದೆ. fe ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸ್ವೊ (ಪಜ್ಞ ತೆಗಿಂತ ಹೆಜು 
ಇಂಥ “ಪೂರ್ವ ಸೂರಿ*ಗಳ ಖುಣವನ್ನೆ ಮತ್ತೆ ಮತೆ” ಹೊತ್ತಂತೆ ಖಾ 
ತ ದೆ.) 
ಿ 

ಆದಿನಾಥನ ಭವಾ ೦ತರಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ತತ್ವವನ್ನು ಪಂಪನು 
ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಅದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಜಾರ್ಯರು ಹಾದೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದರ ಪುಷ್ಟಿದೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು pee ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪಂಪನು ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು' ಸ್ಲೀಕರಿಸಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ 

ಛಿ 

ಕಥಾಂಶಗಳನ್ನು ತನಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಸಂದ್ರಹ-ಅನುವಾದ 
ಗಳ ಸ್ವೊ £ಪಜ್ಞೃತೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಉಭಯಕೃತಿಗಳ ತುಲ 


ನಾತ್ಮ ದ್ರ ಸಮೀತೆಯಂದ ಮನದಟ್ಟಾ ಗಿಸಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅತಿಬಲನ ಅಕಸ್ಮಿಕ ವೈರಾಗ್ಯ ಕೈ ಫ್ರಾರಣವಾದ ನರೆಗಡೂದಲಿನ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಿದ್ವನಿ ಸತ ಆತ ನರೆಗೂದಲನ್ನು “ಕೃತಾಂಚ 


[ae] 
ಘಟಕಾಮ ಲಧ್ವಜಜರು” ಎಂದು ಬಜ್ಜಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ... “ಪಂಪನಿಜಿ ನಾಲಿದೆ ಇಲ್ಲ? 
ವೆಂಬುದನ್ನು" ಲಲಿತಾಂಗ-ಸ.ಯಂ ಪ್ರಭೆಯ ರ ಜರನ್ಮೊ (ಹಕ ಶ ಶೃಂದಾದ ರಸ 
ಭೋಗಜೀವನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ  ಹೇಣೆ ಸುಳ್ಳಾ ಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದನ್ನು 


ಜ 
ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯತೆಗೆ 
ಲವಲೇಶವೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಪಂಪ ಅದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯ 
ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಿಂಗರಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ: 
ವಜ್ರಜಂಘ ಫೀವಂತಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಪ್ರಸಂಗದ ಮೇಲೆ ಶಾಕ:೦ತಲದ 


೪ನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಿ ರುವದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಜ್ರಜಂಘ 
ಲ ದ್‌ pe $2 fs. 

ಶೀಮತಿಯವರ ಸಾವಿನ: ಸ ವೇಶ, ಜಿನವಂಜ್ಜನದ ಭವ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
ೆ ಖ್‌ Me. 

ಜಿನಸೇನನ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ .- ಅಪೂರ್ವ ಪರಿಷ್ಕೃತ ರಸೋಶ್ಕಟ ವಿನ್ಯಾಸ 
ಹ್‌ ಬ] ೧ 92 ಡ್‌ ಶಿ 
ಎಂಬಂದಾಗಿ: ಪ್ರಬಂಧಶಕಾರರಂ. ಸಾರಿ ತ್ಹ ರ, ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಔಜಿತ್ಯ ಪ್ರಬ್ದೆ 
ತಳೆದುಕೊಂಡನೆಂದಾ; : ಫುಜನಾ . ಪಂಪನನ್ನು ಅಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಕಥಾಂಶಗಳ 
Fe ಸಿ 


೪ಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕಾಣಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲ ನಿದರ್ಶನ 
ನೀಲಾಂಜನೆಯ ನೃತ್ಯ-ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಾಪಚಯದ ಪ್ರಸಂಗ. 


ಆದರೆ ಇವೆರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಈ ಮೋಹಿನಿ, ಮಾವು ಮಲ್ಚಿದೆ 
ಗಳ ಹುಚ್ಚು-ಮೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾನುಭವದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕಿರಬಹು 
ದಷ್ಟೇ? ಇಲ್ಲಿಯ ಔಜಿತ್ಯ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಿಂತ ಉತ್ತವಂ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಈ ಆತ್ಮಕಥನದ ಛಾಯೆ ರಂಗುರಂಗಾಗಿ ಕಾಜಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. (ಪಂಪನು ವೆಂಗಿಮಂಡಳನ್ಕೆ ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
"ನೀಲಾ೦ಜನೆ'ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶವೆಂದು ಕವಿವರ್ಯ ಬೇಂದ್ರೆ ಒಂದು 
ಹೃದ್ಯವಾದ ಕವನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ-- ಅವರ “ಮರ್ಯಾದಾ” ಸಂಕಲನ 
ದಲ್ಲಿದೆ!) 

“ಭಟಖಡ್ಗ ಮಂಡಲೋತ್ಸಲ ವಿಭ್ರಮ ಭ್ರಮರಿ” ಯಪ್ಪ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಈ ವರ್ಣನೆ ಪಂಪನು ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು! 


“ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೃಚಲಿತವಾಗಿದ ಕಾವ ಪೃಕಾರಕಿ೦ತ ತೀರ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೆರೆದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದ್ದಾನೆ” 
ಎಂದು ಶೀ ಕುರ್ತಕೋಟಿ ಪಂಪನ ಬರೆದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಪಂಪನ ಈ ಭಿನ್ನ ಮಾರ್ಗೀಯತೆ ಏನು, ಹೇಗೆ? ಚಂಪೂ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಪಂಪನೇ ಮೂಲನೇ? 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಆಗಮ” ವೆನ್ನುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೈನರ ಸಿದ್ದಾಂತ ಸಂಪ್ರ 
ಲ 
ದಾಯ ಅಜಾರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸಮಾವೇಶ ಈ «ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಅಗಿದೆಯೆ?--ಈ ಪ್ರಶ್ನೆದೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಚಾರ್ವಾಕ ಮತವೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಂತೂ ಪಂಪನ ಸ್ವಂತ ಜೀವನ 
ದರ್ಶನದ ಸೂತ್ರವೊ._ಎಂಬಂತಿವೆ. ಶೃ೦ಗಾರದ ಬದೆಗೆ ಪಂಪನ ದೃಷ್ಟಿ ಜೈನರ 
ಕ ಲ 
ಜಿನಸೇನರ ಮತೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ವಿಶದದೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರದಲ್ಲಿ. 
“ಪಂಪನ ದೇಸಿ” ಶ್ರೀ ಕೆ. ನಿ. ನಾರಾಯಣರ ಪ್ರಬಂಧದ ವಿಷಯ. 
[44 § 
ದೇಸಿ” ಅಂದರೇನು? ಅನ ದೇಶ್ಯ ಭೌದೋಲಿಕ ಪ್ರದೇಶ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪಿಕ ರೀತಿ. ಅದೊಂದು ಜನಪದದ ಉದ್ದೇಕೀಯ ವೃತ್ಕಾಸಗಳುಳ ಉಪ 
ಡ್‌ pe ರ್‌ ಎರ ಬ: 
isa ಡಿ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರ (norm) ನರಳಿದೆ ಸಲ್ಲದ 
ಜವನ ಫೆ NR ೨ ಎ. ಗಗ 9 
ಕ್‌ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲ ದೇಸಿ, (ಇನ್ನು ದೇಸಿ ಅಂದರೆ ಜೆಲುವು. ದೇಸಿ 
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ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಗ. ಇತ್ಕಾದಿ ಅರ್ಥ ಅವಾಂತರ). ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ದೇಸಿಯನ್ನು “ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸುವದು ಅನಿವಾರ್ಯ” 
ವೆಂದಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸಯುಕ್ಕಿ ಕವೇ? 
ಸಂಸ್ಕೃತೇತರ ಒಂದು ಪರಿಷ್ಕೃತ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ (standard language) 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ಉಪಮಾದರಿಗಳು «ದೇಸಿ'ಯಾಗಲಾರವೇ?ಈ-; ಬಿ - 

ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ದೇಸಿ « ಮಾರ್ಗ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಶೈಲಿ 
ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಅದರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಸಹಜವಾದದ್ದು (?) ಇಲ್ಲಿ ದೇಸಿ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ಮಿಶ್ರಣನ್ಕೆ ಇರುವ. . ವಿರೋಧ 
ಬದೆಹರಿಸುವದೇ ಅಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಸವಾಲು, ಆದರೆ ದೇಸಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಹೃದಯ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ನಿಖರವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. ಮುಂದೆ ದೇಸೀ 
x ದ್ರಾಮ್ಯ ಮಂಂತಾದಾಗಿ ೪೫ ಪುಟ ಈ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಜರ್ಜೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. 

ಕಾವ್ಯವೇ ಇಡಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂಡು ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಲೋಕಾನುಭವದ ಆಡುವ ಮಾತು ಎತ್ತಿ ದೇಸಿಯೆಂದು ಉದಾಹರಿಸುವದು 
ಯುಕ್ತವೇ? ಅದರೆ ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾರ೯ಕೈಲಿಯ ಕವಿಯಾಗಿ 
ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ದೇಸಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಹಾಣಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಪಂಪನದು ಸುವರ್ಣಮಾಧ್ಯಮ, ಸಮಾನ್ವಯವಾದಿ ಸಾಪೇಕ್ಷ ನಿಲುವು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿಯ' ಕಾಕು 1710” 
nation ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡುವದು, ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬರಲಾರದು. ಆದರೂ ಇದರ 
ದನಿ, ನುಡಿಸುವಿಕೆ, ಅಡುವ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿ-ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಸೋದಾ 

ಎ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಕ್ಯದ ಪದಕ್ರಮವನ್ನು 

ಭಾವಪರಿಪೋಷಕ್ನಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು, ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮೊದಲಾಗಿ ರಚಿಸು 
ವದು ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾರ್ಗ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಪ ದೇಸಿಯ ಅಂಗವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ (ಪ್ರ ೦ಂಧಕಾರರು realisation ಅವತಾರ, 
choice ಅವಕಾಶ ಹೀದೆಲ್ಲ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದು ಸೋಜಿಗ). 

ಹಾದೆಯೇ "ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು?--“ಒಂದೇ: ಲಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ಗೀತೆ 
ಗಳಿವೆ. ಎಂದರೆ ಆ ಗೀತೆಗಳ ಭಾವಗಳಿಂದ ಒಂದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಲಯಕ್ಕೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶಕ್ಕೂ ಸಾಹಜರ್ಯವನ್ನು ಶಲ್ಪಿಸಂ 
ತ್ತೇವೆ? ಈ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ತಮ್ಮನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ. ಮೋಸದೊಳಿಸಿದಂತಿದೆ ! 


ಜಿ 


\ 


೫೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದೇಸಿ. ಕವಿಯ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯ ಭಾಗವಂತೆ. ಪಂಪ ಅಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ 
ನಡುವೆ ಬದುಕಿದವನಂತೆ. ಹಾದೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ ದೇಸಿಯ ಬದುಕಿನ ಬದೆಗೆ 
ಬಾಹಿರನಾಗಬೇಕಿತ್ತೇ? ಹಾಣೆ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಿಗೆ 
ಕಾತುರ! ಆದರೂ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯ ಪರಿಕರ ಅವಶಕ್ಯವಾದರೂ ಗೌಣವೆಂಬಂದನ್ನು 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ದಾಖಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಬೇರೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 


ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಪನ ದೇಸಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಬಹುದು. 
ಆತ ತನ್ನ ಎಳವರಯವನ್ನು ಬನವಾಸಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಮೂಲಕ ಅವನ ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹವ್ಯಕರ ಮನೆಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವದು ಕಂಡರೆ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ ಇರಲಿ. 

ದೇಸಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿದೆ ಬರಲು ಮಹಾ ಕವಿದೇ ಸಾಧ್ಯ ಅಂದರೆ ಆ ಮೂಲಕ 
ಲಘುತ್ವಕ್ಕೆ ಇಳಿಯದಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸಾಪಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗುವ ಗದ್ಯವು ಅತ್ತ ಮಾರ್ಗ ಇತ್ತ ದೇಸಿ ಇವೆರಡರ ಕಡೆಗೂ ವಾಲು 
ತ್ತಿತ್ತು, ಅದ್ದರಿಂದ ಪಂಪ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿದೆ. ತಿರುಗಿದನೆಂದು ಹೇಳುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅತ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವದರ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅನು 
ಷಂಗಿಕ ಸಾಧನೆಯದು. 


ಪಂಪನಂಥ ಪಂಡಿತ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ಗ-ದೇಸೀ, ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ 
ಸಮನ್ವಯ ಕೃಷಿಯ ಫಲವೇ ಸರಿ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿಯಂತೆ ಅದೊಂದು 


ಆವೇಶದ ಉತ್‌ಸ್ಲೂರ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ. ಅದಾಗ್ಯೂ ಸಮನ್ವಯದ ಪರಿ ಏನು? 
ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಪಂಪನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದ್ಯ. “ಬಗೆ ಪೊಸದಪ್ಪದಾಗೆ...? 


ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಸರಿ. ಅದರೆ “ದೇಸಿಯೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕು, 
ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ತಳ್ತುದು ”..- ಈ ಪಂಜಕ್ತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ? ಅದೊಂದು 
ಹೆಂತಹಂತವಾದ ವಿನ್ಯಾಸ. ೧. ಬದೆ ಪೊಸದಪ್ಪುದು. ೨. ಮೃದುಬಂಧದೊಳೆ 
ಒಂದುವುದು. ೩. ಒಂದಿ ದೇಸಿಯೊಳ್‌ ಪುರುವದು. ಇ. ಪೊಕ್ಯ ಮಾರ್ಗ 
ದೊಳೆ ತಳ್ನುದು?_. ಹೀಣೆ ಈ ಹಂತಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ ಕಾವ್ಯಬಂಧಂ 
೦ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ " ಮಾರ್ಗ? ಶಬ್ದ ಹಿಂದೆ 
ಬಂದ * ದೇಸಿ*ದೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಭಾವನೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದು ಒಟ್ಟು 
ಕಾವ್ಯ ಒಪ್ಪುವ ಬದೆ ಅಥವಾ ರೀತಿಯ ಸಾದಾಜಿಕೆಯ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲ್ಲಿ ಪುರುವುದು ಅಂದಮೇಲೆ ಮುಂದೆ " ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗದೊಳೆ' 
ದೇಸಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬ ಅರ್ಹವೇ ಇಲಿ ಹೊರಡುತ ದೆ. 
ಹ A 
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(ಅಲ್ಲಿ “ ಒ೦ದಿ' *ತಳ್ಕೊಡೆ' ಎಂಬಂತೆ " ಪೊಕ್ಕು ’ ಎಂದಿಲ್ಲ. * ಪೊಕ್ಕ' 
ಎಂದಿದೆ. ಅದು ದೇಸಿಯೇ ಆ ಪೊಕ್ಯ ಮಾರ್ಗ. ದೇಸಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಅದೇ ರೀತಿ-ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ತಳ್ತೊಡೆ. ಇಲ್ಲಿ " ತಳ್‌' ಶಬ್ದ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಮತ್ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ದೇಸಿಯ ಬಳಸೆಯಿಂಂದಲೇ ಕವಿಯ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿ ತಳಿರುಬಿಟ್ಟು ಕೊನರಿ ಅದರ " ಬದೆ ಹೊಸತಪ್ಪುದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಛಾಯೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ.) ಇಲ್ಲಿ ದೇಸಿ-ಮಾರ್ರ ಇವೆರಡೂ ಶೈಲಿದೇ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವೆರ 
ಡರ ಸಮನ್ವಯವೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಬರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಈ ಪದ್ಯಪಂಜ್ಕಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಹಾದೆ ಅರ್ಥವಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುನ್ನಡೆದು 
ಕಾವ್ಯ ಬಂಧದ ಬದೆ ಹೊಸದಾಗುವ ರೀತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


“ವೃತ್ತಗ೦ಧಿ ಜೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಧಾಟಿ ತರುವಾಗಲೇ ಪಂಪನು 
ದೇಸಿಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯಿಂದ " ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಸೇಂದ್ರಿಯ ಘಟಕ' ರಜಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 
ಸರಿ, ಆದರೆ ಇದೇನು " ಸೇಂದ್ರಿಯ ಘಟಕ' ? ಅದರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಯಾವವು? ಹಾದೆಯೇ ಮಾರ್ಗಶೈಲಿಯ " ಗಂಭೀರ ಮೌನ ವೇನು? ಅರ್ಥ 
ಗೌರವದ ವಾಗ್ಮಿತೆಯೆನ್ನಿ ಆದರೆ ಅದು" ಮೌನ ಹೇಗೆ? 

ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೇ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಪಂಪನ. ದೇಸಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಒಂದು ಆರಂಭ ಮಾತ್ರ. ಈ ಅಭ್ಯಾಸ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಆ ಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಆರಂಭ ಇನ್ನೂ ಅಳ, ಇನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಬಹುದಿತ್ತು. 


“ಪಂಪನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ” ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ. ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯೆಕರು ಆ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಾ ಯಿ-ಸಂಜಾರಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಯತ್ನ್ನಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. (ಭಾವಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಸ್ಥಾಯಿ-ಸಂಚಾರಿಗಳ ನಂಟು 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಗಂಟಿಕ್ಕೈದ್ದು ಹೇದೆ? ಶಕ್ತಿ- 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸವಿದೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇರುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲವೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಸ್ಥಾಯಿಯೇ-ಸಂಜಾರಿಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬಳಸುವ " ಮೂಡು' ಸಂಚಾರಿ.) 


ಶೀ ನಾಯಕರ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ತಾತ್ವಿಕ ಭಾಗಕ್ಕೆಂತ ಸಾನ್ವಯ ವಿಮ 
ರ್ಶೆಯ ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪ್ರಟವಾಗಿ, ದಿಟವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ತಾತ್ವಿಕ ಭಾಗವು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿದೆ ತಾತ್ವಿಕ ರೊ೦ದಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದೆ. ಈ ಗೊಂದಲ ಪ್ರಾಜೀನ ಕಾವ್ಯ 
ಒಂದನ್ನು ತೀರ ಅಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಒರೆಗೆ ಸ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ" ಡಬ್‌? ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಂತೆ 
ಸುಸಂವಾದವನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. 


೫೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


§ ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಂದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಸಂಕೋಚದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವನು-— ಎಂಬ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ವಿಧಾನವೇ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವೀತರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. ಈ" ಇಕ್ಯಟ್ಟಿ?ನ ಅರಿವು ಆ 
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ಕಫಿದೇ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲ. ಆತ ತನ್ನ ಉಭಯಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿದೆ. ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ: ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಪುರಾಜ ವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತಗಳಿದೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಶರ್ತು, ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಆಯ್ಕೆ, ಉಭಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ-ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ 
ಬಲದಿಂದ . ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಈಜುವ ಕೆಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚು ಅವನದು. ಅವನಿದೇ 
ಅನಿಸದ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅನಿಸಿದೆ! 


ಜಿನಸೆ ೇನಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ವಿದೇ ರುನಾಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಪೆಂಪ ತನ್ನ " ಜವಾಬುದಾರಿಗಳನ್ನು ಸವಾಲನಿಗಳನ್ನು ' ಗೌಣ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ' ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. . ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆ ಶವಿದೆ ನ್ಯಾಯ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧೇಯತೆ ಒಂದು ನಿರ್ಬಂಧವಲ್ಲ, ಬಂಧನವಲ್ಲ. 
ಗುರು-ಕಿಷ್ಯ ಬಾಂಧವ್ಯ. ಧರ್ಮದ ಖುಣಾನುಬ೦ಧ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಕಪಿ 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಿಂದ ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು ಅರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸ್ವಂತಿಕೆ 


ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪೌರಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ: ಮೀರಿ ತನ್ನ 


ಯ ರಸಮಯ ಕಾವ್ಯವಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದ ಚ ನಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಲುಕಿದ 
ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 

ಮೂಲದ ಕಥಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೇ ಮೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ, ಔಜಿತ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ನನ ವಸ್ತು ನಿರ್ವಹಣದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರ, ಪ್ರತಿಭಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಾವ ಕಲಾವಿದನಿಗೂ ತಾನು ಅವನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡ ವಸ್ತು (theme) 
ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕೆಲವೊಂದು ಪರಿಮಿ (imitation) ಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರು 
ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನಿದೆ ಒಂದು ಸಂಕೋಜ ಸಿ ತಿ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ- “ಹೊಳೆರೆ 
ಅದರ ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಸಂಕೋಜವಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಮಿತಿಗಳು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ: ತಾಲ 
ವಿದ್ದಂತೆ. ಪಂಪನದೊಬ್ಬ ನದೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ಕಾಲದ ಆಸ್ಥಾ ನ ಕವಿಯೆನಿ ಜಸು 
ಷಿ. ಜಾಯಮಾನವೇ ಇದು-ವಸು ಪರಾರ್ಜಿತ್ತ ತನ್ನ" ಆಶ್ರಯದಾತನಿಗೆ ತನ್ನ 


ಕೃತಿ ನಿವೇದಿತ್ಕ ಇವೆರಡೂ ದಂಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯವಾಷಿನಿ 


ಪಂಪ : ಒ೦ದು ಅಧ್ಯಯನ ೫ಎ 


ಹರಿಯಬೇಕು! ವಿಜೆ ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ ಅವನ ಕಥನ ಗ್ರಥನ ಕೌಶಲ. 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ರೀತಿ ಅದುವೆ ಪಂಪನಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. 

ಆದರೆ ಈ “ಬದ್ಧಸ್ಥಿ ತಿಗಿಯು ಪಂಪನಂಥ ಕವಿಜೆ ದುರದೃಷ್ಟಕರವೆಂದು 
ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಕನಿಕರಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಕವಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯಾಗುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಾರೆ! ಕವಿಯು ಯಾವದನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನ ಆತ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಪಾದಿಸುವದಾಗಲಿ, 
ಸಂತಾಪಿಸುವದಾಗಲಿ ಯಾವ ವಿಚಕ್ಷಣತೆ? 


ಆದಿಪುರಾಣ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯಗಳ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ, 
ಜೀವನಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಈ ಬದೆಯ ವಿಭಜನೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾಕೇಂದ್ರದಿಂದ ಬರಬೇಕಾ 
ದವು ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ಪಂಪನಿದೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಅಕ್ಷೇಪ. 


ಇದರ ಅರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಕವಿಗಳು ತಾವು ಆಯ್ಲಿ 

ಕೊಂಡ ವಸ್ತುವೊಂದಿದೆ ಸಮರಸವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ ಭಾವಗಳಿಗೆ 

ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕೊಡುವಾಗ ಅದರ ಪ್ರಜ್ಞಾಮೂಲ ಒಂದೇ ಆದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಭಾವ 
ತ 


ಪಂಪನ ನೈಜ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಬಂದ ರಸಿಕತೆ ಸ ಸ 
ಸಂಯತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಮುಕತೆ ಭೋಗಪ್ರವಣತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಭಯ ಕಾವ್ಯ 
ಸದಿ ಗದ್ದದ ಚ ನಿ ೨. ಗಿ ನು ಜ್‌ ಗಿ ತ ಉೃಂಕ ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಜಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು೦ಟು. ಅಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಕ ವಿಭಜನೆ 
ಏನಂ ಬಂತು? ಪಂಪ ಮಾಡಲ ಹೊರಟಿದ್ದು ಅತ್ಮಾನುಭವದ ಶೋಧನೆ, 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಆವಿಷ್ಯರಣ ಅಲ್ಲ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಜಿನಾಗಮ 
ವನ್ನೂ ನೆಗಳುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವನದು. ಆ ಕುರಿತು ಆತ ತಟಸ್ಥ. ಅದು ಅಂದಿನ 
ಜೈನ ಕವಿಗಳ ಮಾರ್ಗ. ಆದರೂ ತುಂಬ ಆತ್ಮಸಂಮೋಹಿತನಾದ ಪಂಪ ತನ್ನ 
ಎಪಿ 


ಅನುಭವದ ಅರ್ಕವನ್ನು ಉಭಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. 


ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ನಾವು-ಅವನಿಂದ ಅವನ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಿಂದ-ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 


ಲು 


ವಂತಿಲ್ಲ. 

ವದಿಲ್ಲ 
ಘುರಿತು ಅವನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಜೀವನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ 
ಆತ ಪೋಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ--ಆಯಾ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು-ಸಂವಿಧಾನ-ಮೌಲ್ಯಗಳಿದೆ 


ಅಂದರೆ ತತ್ವ ತಃ ಪಂಪನ ಉಭಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ವಿಭಜನೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಮೂಲತಃ ವೈದೃಶ್ಯವಾಗಲಿ ಇರು . ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ 
ತ್ರದಲ್ಲಯ: 


೨೯ ಎರಡೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಇ ಜಾ 21 $ ಈ pe ಮಿ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟು. ಏನೇ ಬರೆದರೂ ತನ್ನನ್ನೇ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಂಪನೇನಂ 
ಆಧುನಿಕ ಆತ್ಮನಿಷ ಕವಿಯಲ್ಲ. ಪಂಪನ “ಮೂಲಭೂತ ಕಾವ್ಯ ಧೋರಣೆ? 
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೫೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಒಂದು ಧೋರಣೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಹೊರಟವನೇ? ಒಂದೆರಡು 
ವಿಕಿಷ್ಟ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠ ಉದ್ದೆ ಶಗಳಿಂದ ಅತ ಕಾವ್ಯಪ್ರವೃತ್ತ ತ್ತನಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ. ಧೋರಣೆಯ ಅಭಾವವಿದ್ದರೆ ಅ ದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಂಥ 
ಆಪಾದನೆ ಆಗಲಾರದು. 


ಈ ಕವಿಗಳಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯ 
ಸಂದೇಶವೆಂದು ಸಾರಿದ ತತ್ವವೋ ಪಜಸ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಒಟ್ಟಂದದ. ಧ್ವನಿ 
ಯಾಗಿ ಮೊಳಗುವದೇ ಇಲ್ಲ! 


ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ತಮತಮಣೆ ಯೋಗ್ಯ ಕಂಡಂತೆ ಪಂಪನ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಬೇರ್ಪ 
ಡಿಸಿ ಅವನ್ನು ಅವನ ಸಂದೇಶವೆಂಬುದಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಣದಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
(ತೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣರೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ 


ವಿಶದದೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ -) ಅದೇ ರೀತಿ ಇವರೂ ಅತಾ ಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಾ ದೃಷ್ಟಿ 
£೨ 


ಯಿಂದ ಈ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಾಸ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕವಿಯ ಅನುಭವದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿ 
ನಿರಾಶೆಪಟ್ಟು ಅದೊಂದು ನ್ಯೂನವೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಿದೆ! ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನ್ಕೊ ನ್ಯ ವಿರುದ್ಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಂಪನ ಉಕ್ತಿಗಳಿ೦ದಲೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಡುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯ ಬದೆದೆ ಒಂದು ಸಮಗ್ರತೆ ಮೂಡದಿದ್ದರೆ 


ಲಲ 
ಅಶ್ಚಯ ವಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ಕುಂದೂ ಅಲ್ಲ. 


ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಕಟ್ಲಾಧೈಸ್ಟಿಯ್ದಿಂದ 
ವರಾ 


“ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ' ಕೈಂತ " ಅದಿಪುರಾಣ'ವೇ ಮಿಗಿಲೆಂಬುದರ ಕಾರಿತು. 
ಅಂದಿನ ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ 'ಯವಾಗಿ ಪಂಪನು "ವೀರ 'ವನ್ನೆ ಸ್ಲಾಯಿಯಾಗಿ 
ಬ 
ಸಮಗ್ರ ಭಾರತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದ ರೂ ಆ ಪೀರ * ನಮ್ಮ ರೂಢ ವನ ದಿ ಸ್ಪರ್ಶಿ 
w 


ಸುವದಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ವ ಮೌಲ್ಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಅದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ: 
) 7 ಹ 0 ಉಊಿ ಜ್‌ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಪ್ರಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 


ಅಣಿ 


[4 
ಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯಕ್ಕಿ೦ತ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರ್ಮೂಖ. ಅವು ನಮ್ಮ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಆಳಕ್ಕೆ ತಟು, 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ಅವರು ಒತ್ತಿಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ನ ಸುಭಗ ನನಾ ಸೈ ಫರಿೀಸ್ನ ಒಂದು ಪರಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 

ಪಂಪ ಕಾವ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತದಾ ಗಿಸುವ ವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ 


4 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಉನ್ನಶಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೫೫ 


ಎ 0 


ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಿದ್ಧತೆ, ಸತ್ವವನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯತೆ!!) ಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ 
ಅರಿಯದಿರುವದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.” 


೧ 


ಆದರೆ ಈ ಅರಿವು ಅಗತ್ಯ ಅನಿಸದ ಕವಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪ 
ಮೊದಲಿಗನೂ ಅಲ್ಲ, ಕೊನೆಯವನೂ ಅಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ಆದರೆ ಹೀದೆ ತೀಪುಣ ಕೊಟ್ಟ 
ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೇ ಮಂಂದೆ ಹೀಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: " ಆದರೆ ತಾನು ಯಾವದನ್ನು 

ನ ಎಗ್‌ 7 - 

ಎಷ್ಟನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅದರ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ” ಪಂಪ 
ನಂಥ ಪ್ರಾಜೀನ ಮಹಾಕವಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಇನ್ನೇನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಬಲ್ಲೆವು? "ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಭುತ್ವ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ? ಎಂದೂ 
ಯಾವ ರಿಯಾಯತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲೊಲ್ಬದ ಈ ನಿಮರ್ಶಕರು ಪಂಪನ ಕುರಿತು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಮತ್ತೆ ಈ "ಮಿತಿ' ಮತ್ತು “ ಮಹತ್ವ” 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ಕವಿದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯೆನ್ನಲು ಇವರಿದೆ ಅನುಮಾನ! ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತೆಯ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಬದೆದೇ ಇವರಿದೆ ಶಂಕೆ! ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟು ಇಲ್ಲ 
ವಿನೆಂದಂತೆ? ನಮ್ಮ ಂಟ್ಟಿದೆ ಮಹತ್ವ ಶೈೇಷ ತ್ವರಗಳ ಅರ್ಥ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಸಾಪೇಕ-- ಕವಿಕ.ಶಿಗಳ ಗುಣಮೂಲ್ಲಗಳ ಸಂದರ್ಭ ಪರಿಮಿತಿದೆ ಇರಲಿ. 
ಲ ಶಿ 


ಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ, ಜವಾಬಂದಾರಿ, ಸವಾಲು, ಕಾಳಜಿ, 
ಸರ್ವಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ದುಡಿತ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ತೂಕದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಪಂಪನನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಲು ಹೊರಟೂ ಕೊನೆಗೂ ಅವನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ಅಭಿ 


ಅ ಇ ಣ್ಯ ಲ pe ೫ ೪ರ ಲ. Pe ಶತ ಮಿ ಜ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ಧಾನೆಂತಲೇ ಪ್ರಬಂಧ 
ಸಂತೋಷದ ಸಂತಿ. 

ಆದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಬಂಧದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಸಾನ್ವಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಬಾಣಭಟ್ಟನು ರಾಜ್ಯ 


ಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದಾವಲಿಯನ್ನು ಪಂಪನು ವಿಶೇಷ ಸಸ 
ದಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಳಪಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪಠಿಯನ್ನು 


ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿಯೇ ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು, " ಮನೋಹರಿ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ? ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ " ಹರಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಿ'ಯರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಹೆಣಗಿದ್ದು 
ಅಭೆ ಷ್‌ 
ತೀರ ದೂರಾನ್ವಯ (far fetched)ವಾರಿ ಕಾಯುತ ದೆ. ರವಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನು 
ಕವಿ ಕಾಣುವನಂತೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ಕಾಣದಿದ್ದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕ ಕಾಣಬಲ್ಲನೆಂಬು 


ದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಆ ಮಾದರಿ! 


೫೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅದರೆ " ಆಂ? ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆ (ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ಪ್ರಾ. ನಾಯಕರು ಜೆನ್ನಾಗಿಯೇ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯ 
೦ಪನ ಅರ್ಥಭಾರ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ 
ರಡನ್ನು ಅವರು ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ 
ಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಚಕ್ಷಣತೆದೆ ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳ ರಸಪರಿಚಯವೇ ಉತ್ತಮ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಬದೆಯ ವಿಮರ್ಶಾಸಮೀಕ್ಷೆ ಇನ್ನೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ವಸಂತಾಗಮನದ ವರ್ಣನೆ ತನ್ನ ಸಂಕೀರ್ಣ ನೆಯ್ಗೆಯಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಯೊಳ 
ನ ಸಂಭೋರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇದೆ ವಿವರವಾಗಿ ತೋರಿಸುವದೆಂಬುದನ್ನು 


HOLL 
€ 30 a 
€L ಸ್‌. 


2 
| ಪ 


se 
ಪ್ರಬಂಧದ ಉತ್ತಮಾಂಶವೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಪರಿ 
ಆ 


ಎಂ 
ಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತುಂಬುವ ಅರ್ಥದೀಪ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ಪಿಸಿದ್ದು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶೆದೆ ಒಂದು ಮಾದರಿಯ 
ವಸ್ತುಪಾಠ, ಪ್ರಥಮದರ್ಚೆಯ ಗ್ರಥನಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಪಂಪನವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಂಧಕಾರರು ಅತ್ಯಂತ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಮಗ್ರ 


ಪಂಪನ ಕಲಾಪೌೈಢಿಮೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ 
ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಕ್ಕ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ರುರುತಿಸಿಲ್ಲವೆನ್ನು. 
ವಾಗ, ಪಂಪನೂ ಅದನ್ನು ಭಾರತದ ಮಹತ್ವದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ನದ ಕೊನೆದೆ ಪಟ, ಕೊಡುವಾಗ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಟಪ್ಪಣಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪಂಪನ ಪಟ್ಟಿಯ ಆಯ್ಕೆ ತನ್ನ ಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆ ಗ್ರಥನ 
ಕೌಶಲದ ಬೆಲೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 


(ಸಶೇಷ) 


ಕನಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಕಲಿಕೆ 


ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃ ಷ್ಲಶರ್ಮ 


“ ಜರನ್ನಾಥವಿಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭಾಗವತ ಚ೦ಪೂಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಜಿಸಿದ ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನು, ಕನ್ನಡ ಮಾರ್ಗೀಯ ಕವಿಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಪಡೆದು ನಿಂತವನಂ; ಅದರೆ ಅವನ ಸ್ಥಳ, ಕಾಲ್ಕ ಕಂಲ, ಆಶ್ರಯಿತ 
ರಾಜ ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳು ಇದುವರೆಗೂ ಊಹೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿವೆ. 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರಾದ ದಿವಂಗತ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ತಮಗೆ 
ದೊರೆತ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಈ ಕವಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೮೫ ಇರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಈ ಕವಿಯ ಸ್ಥಳ-ಕಾಲಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ವಾಸ್ತವಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆತಂತಿಲ್ಲ. ಷಡಕ್ಷರಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ 
ಈ ಮೂವರು ಕವಿಗಳೂ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದು ಸೃಷ್ಟಿತವಾದ ಒಂದು ಕವಿ 
ಕಥೆಯಂ, ಪುಕ್ಕಟೆಯ ಪುರಾಣವೆಂಬುದನ್ನೂ ಕವಿಹರಿತ್ರಕಾರರು ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನು * ರಸಕಲಿಕೆ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಜಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಾನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳು, ಇದುವರೆದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಶಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೦ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಜೈನ 
ಕವಿ ಸಾಳ್ವನಂ, ತಾನು ರಜಿಸಿದ "ರಸರತ್ನಾಕರ” ಎಂಬ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ, ತಾನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ 
ರಸಕಲಿಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸೂಜಿಸಿರುವನು. ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ತರುವಾಯ ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳು ಅವನನ್ನು "ಉಭಯಭಾಷಾಕವಿ' ಯೆಂದು ಹೊಗಳಿದುದರಿಂದ, 
"ರಸಕಲಿಕೆ' ಎಂಬ ಅವನ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾ ಷೆಯಲ್ಲಿ ರಜಿತವಾದುದೆಂದು 
ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಣದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ಅದರ ಬದೆಗೆ ಯಾರೂ ಹೇಗೂ ತಮ್ಮ ಊಹೆಗಳನ್ನು ಕುಣಿದಾಡಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ದಿವಂಗತ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ತರುವಾಯ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿ 
ತೆಯ ಪ್ರಥನುಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿಯೂ ರಸಕಲಿಕೆ ನೋಡಲು ದೊರೆತುದುದರ 


೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬಣೆದೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಸಂಪಾದಿಸಿ ೧೯೬೭ನೆಯ ಇಸ್ವಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿದೆ ತಂದ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಜರಿತೆಯ ಅನುಕ್ತ ಕೃತಿಸೂಜಿ' ಹ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಘೂಡ 
"ರಸಕಲಿಕೆ'ಯ ಹೆಸರು ತೇಂತೊಂಡಿತ್ದೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
"ರಸಶಲಿಕೆ' ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರಾರೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ೈ ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದು. 


ಆದರೆ "ಷಾಷ್ಟಿಕ ನಾಮಾವಳಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ 
ವೊಂದನ್ನು ನಾನು ಓದಿದಾಗ, "ರಸಕಲಿಕೆ' ಎಂಬ ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟ ನ ಕ್ಲ ತಿಯಂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೆ ರಜಿತವಾದುದೆಂಬುದೂ ಅದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ತಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಜೀವಿಸಿ ಇರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ನನಗೆ ತಂ೦ಬ ಸಂತೋಷ-ಅಶ್ಚ ರ್ಯರಳಂ 
ಉಂಟಾದುವು, ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜ ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯದ ಕವಿಯ ಜೀವನ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಅನೇಕ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ರಸಕಲಿಕೆಯಿಂದ ನಾವು ಅರಿತುಸೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಆತುರದಿಂದ ಕಂಜಿದಾಡಿತು. “ಕಾವಾ ವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಂಬರು 
ದೊಂದು ಮೂರನೆಯ ಕೃತಿ ಕೂಡ ರುದ್ರಭಟ್ಟಕೃತವೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


"ಹಾಷ್ಟಿಕ ನಾಮಾವಳಿ” ಎಂಬ ಪುಟ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರವರೇ ಅದ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೆಟ್ಟದ ಅನಂತಕೃಷ್ಣಾಜಾರ್ಯರೆಂಬವರು ಬರೆದು ೧೯೫೧ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಸಿರುವರು. "ವಿಶ್ವವಾಣಿ'. ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಜ್ಜಾಣದೆ. 
ಮೈಸೂರ ಕರ್ನಾಟಕ ಸುಧೇಳದಲಿ ಯ ed ನ 


ತ 
ಜಿಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಚ ತ ತಸ ಚ 
ಸೇರಿದವರಾದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೦೦ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ ಹುಲ್ಲುಬಂಡೆ ಎಂಬ ಮನೆಯ 
ಘವೇಂದ್ರಪ್ಪ ಎಂಬವರು ರಜಿಸಿದ “ಸಾರಸ್ವತ ಪರಿಣಯ? ಎಂಬ 

ವನ್ನೂ ದ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧. ಈ ಕಾವ್ಯಭಾ ನಾಗದಿಂದ ಕವಿಯ ಸಮಕಾಲದ ಅನೇಕ ವ ವ್ಯ ಕ್ಲಿಗಳ-ಸಂಗತಿಗಳ ಪರಿಚಯ 


ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಕಲಿಕೆ ೫೯ 


“ಇದು ಸಮಸ್ತ ಕುಲಾಧ(ಧಾ)ರ ಕ್ರಮನಿಷ್ಠ ಸಂಕ್ರಂದನಾದಿ ಸುರನಿಕರ 
ಮಣಿಮಳುಟವುಯೂ ಖಮಾಲಾಪುಂಜರಂಜಿ ಶಿತಚರಣಕಿಂಜಲ್ಕ ಮಂಜರೀಪಂಜರಿತ 
ದಿಶಾವಲಯಂ, ಸಕಲದೈವದೀಕ್ಷಾಕರ್ತೃ ನಿಖಲದೇವರಕ್ಷಾದೀಕ್ಷ ದೈತ್ಯದೇವ 
i in NE ವಿದ್ಧಿ ಷಸರ್ಪಮಯೂರ ಗರ್ವಿತರಾಕ್ಷಸಕುಲ 
ಕಮಲಾಕರಮತ್ತೇಭ, ಸಮಸೆ ಸಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲ ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಜಚೂಡಾ 
ಮಬ, ರಾಜರಾಜ ಪರಮಾಪ್ತಂ ಕಾಕಿಕಾವಿಕ್ವೇಶ್ವ "ರಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಗಿ ದುರೂಪ 
ದೇಶಂ ದೈದಂತೆ -- RE ಚತುರಕವಿ ಚತುಮ್ಮುಖಂ 
ಭಾವಕವಿ ಭಾಳಲೋಚನಂ ವರ್ಣಕವಿ ಕರ್ಣಾವತಂಸಂ ವಸ್ತುಕವಿಮಸ್ತ ಕನ್ಯ ಸ್ವ 
ಹಸ್ತಂ ಅಧಟಕವಿ ಮಾನಮರ್ದನಂ ಗರ್ವಿತಶವಿಗಿರಿವಜ್ರದಂಡಂ Fo 
ಕವಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣದೀಕ್ಷಾಜಾರ್ಯಂ ಜಕ್ರೇಶ್ವ ರ ಕುಲದುಹಿತಾ ಮಾಳಲ (ಮಾಲತಿ?) 
ದೇವಿ ರರ್ಭಸುಧಾಂಭೋಧಿ ರಾಕಾಸಂಧಾಯಮಾನಂ, ಸಕಲಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ 
ಆರಾಧ್ಯ ಕುಲಪ್ರದೀಪಹರಿತಸಕುಲಪಂಕೇರುಹಪದ್ಮಮಿತ್ರಂ ಸಾಕಾರಸಕಲವೈದಿ 
ಮ ಶಿತಮಂತ್ರತಂತ್ರಸಕಲಾಚಾರ್ಯ ಪ್ರತಿಷಾ ಎಸನಾಜಾರ್ಯಶೌರ್ಯಾಬ್ದಿ 
ಸೋಮಂ ಸೋಮಾತ್ಮ ಜಂ ಉಭಯಕವಿಕಮಲಾದಿತ್ಯ ೦ ಅರಿಮಹೀಶ ಕುಠಾರ 
ರುದ್ರಂ ರಂದ್ರಭಟ್ಟಂ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಸ ಜಿವಂ ಸಮಸ್ತ ಕಾವ್ಯರಸ 
ಸಾರಭೂತಂ ಸುಕವೀಂದ್ರ ರುದ್ರಪ್ರಜೀತರಸಕಲಿಕೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದೊಳ್‌ Rie | 

ಈ ರದ್ಯವು ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಸಾಂಪ್ರದಾಯಿ ರಮ್ಯಾದ್ಭುತ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ಕಾಣತ್ತಲಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು : 


ರುದ್ರಭಟ್ಟನಂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಧರ್ಮಶಾ 
ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತನೂ ಅಹುದು; ಉಭಯಭಾಷಾ ಕವಿ ತಾಪ್ರವರ್ತಕನೂ 
ಅಹುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಲ್ಲಿ ಮಂಡಳೇಶ್ವರ 
ಸಚಿವನಾಗಿದ್ದು "ರರ್ಯಾಬ್ಬಿ ಸೋಮ’ ನೂ ಆಶಿಮಸೀಶ ಕುಠಾರರುದ್ರನೂ 
ಅದುದೂ Ae ಈತನು ಯುದ್ಧ ವೀರನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವಂತಹ 
ರಸಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಮವೊಂದರ ಅವತರಣಿಕೆಯೂ "ಷಾಷ್ಟಿ ಕನಾಮಾವಳಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಇದೆ: 


“ಅಧಟರನಟ್ಟಿ ಮೆಟ್ಟಿ ರಿಪುವೀರರ ಬಿನ್ನಣಮಂ ನೆಗಳ್ಸಿ ಕಳ್ಳಿ ಮೂ- 
ರಿದ ಸುಭಟರ್ಕಳಂ ಪರಿಯೆ ಪೊಯ್ದಿ ದಿರಾ೦ತರನಿಕ್ಕಿ ಖಡ್ಗ ದಂ- 
ಡದಿನುರದಾಜಿಯೊಳ್‌ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗಧೀಶ್ವ ರನಾದುದಾತ್ತ ಶೌ- 
ರ್ಯದ ಕಣಿ...” 


೬೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆದೆ ನಿಯಮಬದ್ಧ ಚಂಪಕಮಾಲಿನೀ ವ ವಾಗಿದ್ದು ಮುಂದಿನ 
ನಾಗ ಗದ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿದೆ : 


ಷಾಷ್ಟಿ ಕ ಕಂಲವಿಭೂಷಣ ಆರಾಧ್ಯ ಕುಲಕಮಲಮಾರ್ತಾಂಡ 
ರುದ್ರಭಟ್ಟಂ ಪೆಸರ್ವೆತ್ತನಂರ್ವಿಯೊಳ್‌ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರಭಾಲಹರಿಯಂತೆ- 
ಸೆರುಮಾವರ೦?» 


(ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಕೈಚಳಕ ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕು.) 

"ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಕುಲದುಹಿತಾ ಮಾಳಲ(ಮಾಲತೀ) ಗರ್ಭಸುಧಾಂಭೋಧಿ 
ರಾಕಾಸುಧಾಯಮಾನ' ಎಂದಿರುವ ಮೇಲಿನ ಗದ್ಕ್ಯೋಕ್ತ ವಿಶೆೇಷಣವು, ಕವಿಯ 
ತಾಯಂಯ ಹೆಸರು "ಮಾಳಲದೇವಿ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾಳಲ 
ದೇವಿಯು ಜಕ್ರೆ (ಶ್ವ ರ ಎಂಬ ಕುಲನಾಮದವನೊಬ ಬ್ಬನ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲಾಳನ "ಮಾಂಡಲಿಕನಾದ ಮಾಕಿದೇವ ಎಂಬವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೫ರಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಲಕೆ ರೆ.ನಾಡಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಈ 
ಮಾಕಿಮಯ್ಯನು ಜಕ್ರಿ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ(ಷಾ ಪಿಕ) ನಾಗಿದ್ದು ಈತನ 
ಮರಳೇ ರುದ್ರಭಟ್ಟ ನತಾಯಿ A ೦ಬುದನ್ನು ಷಾಷ್ಟಿ ಕ ನಾಮಾವಳಿಯ ಲೇಖಕರು 
ನಂಬುದೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ "ಮೈಗಣ್ಣ ದೇವ? ಎಂಬ 
ಅಜ್ಞಾತಕವಿಯ " ರನ್ನಗನ್ನಡಿ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಾಕಿಮಯ್ಯನು ಚಕ್ರದವರು ಎಂಬ ಅಡ್ಡ 


"ಅರಾಧ್ಯಕುಲಪ್ರದೀಪ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ವಂಶದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಹರಿತಸಕುಲಪಂಸೇರುಹಪದ್ಮಮಿತ್ರ' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಕವಿಯ ಬೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ("ಅರಾದ್ಯ' ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿನ 
ಅರುವತ್ತೊಕ್ಕಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೂ ಹರಿತಸ ದೋತ್ರದವರೇ 
ಇದ್ದಾರೆ.) "ಸೋಮಾತ್ಮಜಂ' ಎಂಬುದು ಈತನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರು 
ತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಗದ್ಯಾವತರಣಿಕೆಯಿಂದ ಕವಿಯ ಆಶ್ರಿತರಾಜನ ಹೆಸರು, 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಂಗಳ ಹೆಸರು, ರಕತ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಂತಾರು 
ವುದು. ರುದೃಭಟ ) ನ ಅಶ್ರಯ ರದಾತನೂ ಅಧಿರಾಜನೂ ವೀರಬಲಾ ಸ ಳನೆಂಬುದೂ 
ಕ 


ರುದ್ರಭಟ್ಟನು ತನ ಜರನ್ನಾ ಥವಿಜಯವನ: ಸ "ಚಂದ್ರಮೌಳಿ ಪ್ರಮುಖ 
ವಿ 


7ರ ೪ ನಿಂ ಹ 9 ೨ ಶೆ 
ದ್ವಜ್ಜನಂ ಮಜ್ಜ ಪೇಳ್ಲಂ' ಎಂದು me ರುದ್ರಭಟ್ಟನ 


ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಶಲಿಕೆ ೬೧ 


ಕಾಲದ "ಚಂದ್ರಮೌಳಿ' ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದರೆ, ಅವನು ವೀರಬಲಾ ಳನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ "ಚಂದ್ರವರೌಳಿ? ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಸರಿ, ಆತನ ದೊಡ್ಡಿತೆ 
ಎಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೧ರ ಶ್ರವಣಬೆಳದೊಳದ ೩೨೭ನೆಯ ಶಾಸನ 
ಹೀದೆ ಬಜ್ಜೆಸುತ್ತದೆ: 


“ವರತರ್ಕಾಂಬುಜಭಾಸ್ಕರಂ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಾಂಭೋಧಿಚಂದ್ರಂ ಸಮಂ 
ದ್ದು ರಸಾಹಿತ್ಯಲತಾಲವಾಲನೆಸೆದಂ ನಾನಾ ಕಳಾಕೋವಿದಂ 
ಸ್ರಾಜನಸಂುಂ ದ್ವಿಜವಂಶಕೋಭಿತನಶೆಷಸ್ತು ತ್ಕನುದ್ಯದ್ಯಶಂ 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ವಿಶ್ರುತ ಚಂದ್ರಮೌಳಿ ಸಜಿವಂ ಸೌ ಜನ್ಯ ಜನ್ಮಾಲಯಂ? 


ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯು ಬಲ್ಲಾಳರಾಜನ ಸಜಿವನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ; ಅದರೆ ಈ ಜಂದ್ರಮೌಳಿಯ 
ಮಗಳಾದ ಶಾರದೆ ಎಂಬವಳು ಕವಿರುದ್ರಭಟ್ಟನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು, ಷಾಷ್ಟಿ ಕ 
ನಾಮಾವಳಿ ಲೇಖಕರು ಖಂಡಿತವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಾವುವೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಬೆಟ್ಟದ ಅನಂತಕೃಷ್ಠಾಜಾರ್ಯರು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲು ಅವರಿದೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಲವನ್ನಿತ್ತಿವೆಯೋ 
ಏನೋ! ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಜಂದ್ರಮೌಳಿಯ ರಚನೆಗಳೆದು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಸಿರುವ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳು ಸುಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿ೦ದ, ಅವೆರಡೂ ಪದ್ಯಗಳು 
ಕೃತಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವಲ್ಲದೆ ಅವರ ವಿಧಾನದ ಬರೆಗೆ ವಿಜಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಫೀ ಬೆಟ್ಟದವರು ಬರೆದುದು ಹೀಗೆ : 


“ರುದ್ರಭಟ್ಟನು... ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ ಮರಳು ಶಾರದಾದೇವಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದ ನಂ. ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯು ತನ್ನ ಅಳಿಯನ ವಿದ್ಯಾಪೌಢಿಮೆಯನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಅಕೀರ್ವದಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕ 


“ಸಿದಾ ೦ತಾದ್ಯಖಳಾಗಮಾರ್ಥನಿಪುಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಂಶುದ್ಧಿಯಿಂ 
[6°] 

ಕ ರ್ಣಯ ವಜೋವಿನ್ಮಾಸದಿಂ ಪೌ ಢಿಸಂ 
ಶಂದ್ಧಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವನಿ ೇವಿನ್ಯಾ ')ಢಿಸ 
ಬದ ವ್ಯಾ ಕರಣಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಭರತಾಲಂಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂ 

ಲು 
ಬದಾ ತ್ಮ್ಮೀಯ ಮನೋವಿಕಾಸಬುಧಾಗ್ರಜಿ ರುದ್ರಂ ಜಾಮಾತಾ 

ss £3 

ವಿಲಸತ್‌ ಕಾಂತಾಸಮೇತಮಿರ್ಕುಂ ಜಿರಂ” 


ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯು ಕೆಳಗಿನ ವೃತ್ತದಿಂದ ತನ್ನ ಮರಳು ಶಾರದೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ 


ಯನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ 5 


೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


“ವಿಮಲ ವಿಭಾಸ್ವ ದೇಕಮುಖನಂನ್ನತ ಸನ್ಮ ತಿ 2 ಪ್ರಕಾಶನು- 
ತ್ರಮಚರಿತಾಂಜತಂ ಬತಾ ಟಾ ಬಾರ್ಸಿ“ ಕೃ ತೋ-- 
ತ್ರವುನಮಲಾತ್ಮನಪ್ರತಿಹತಂ ದಿಟಮೆಂದೆೊಲಫಿಂದಜ್ತಿ ಯೇ 
ಕಮಲಭವಾಸ್ಯಪದ ಮೆನೆ ಪೊರ್ದಿದಳೇಂ ಗಡ ಶಾರದೆ (ವಾಜಿ) 
ಮತ್‌ಸುತೆಯೇಂ ಜಾಣೆಯೋ? 


ಮೇಲೆ ಅವತರಣಬಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಗಳೆರಡೂ 'ಯಾವ ಆಕರದಿಂದ 
ತೆದೆದುಕೊಂಡವೆಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಹೇಳಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗಗಳು ಛಂದೋನಿಯವಂವನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿದುವಾಗಿವೆ. ರುದ್ರ 
ಭಟ್ಟನ ಮಾವ-ಹೆಂಡತಿಯರ ಬದೆದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವೂ ಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಶೀ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೊಸ ರಹಸ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೊರದೆ ಹಾಕಿದಂತಾ ಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಬಹುಕಾಲಗಳಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ «ರಸಶಲಿಸೆ'ಯ 
ಮಾತೃಕೆಯೊಂದು ಈಗಲೂ ಇದೆಯೆಂಬ:ದನ್ನು ಶ್ರೀ ಬೆಟ್ಟದ ಅನಂತಾಜಾರ್ಯರು 
ತಮ್ಮ "ಷಾಷ್ಟಿ ಕನಾಮಾವಳಿ' ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದ ಮೂಲಕ ಲೋಕದ 
ಕಣ್ಣೆದುರು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧಕ ಪಂಡಿತರು ಆ ಮಾತೃ ಫೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊರದೆಗೆದು ಲೋಕದ ಕಣ್ಣೆದ ದುರು ಇರಿಸುವುದು ದು ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಕ ನಾಮಾವಳಿ? ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ದೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ 
ನಿವೃತ್ತ ತಹಸಿಲದಾರ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನರಸಿಂಹ ಅಜಾರ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು 


® (ಣಾ. 
= "ಹೌ 
ಬ 


ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಇಟ್ಟಣ್ಣವರ 


ಜನಪದಗೀತೆಗಳೆಲ್ಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ ಸಾಮೂಪಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ 
ಎಂಬ ವಾದ ಬಹಳ ನನಿಗಳಿರದ ಸಿ ಅದರಲ್ಲೂ ತುಂಬ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ 
ಈ ಲಾವಣಿಸಾಪಿತ್ಯ ಹೇದೆ ಸ್ಫೃಜನದೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಬಣೆದೆ ಕುತೂಹಲ ಸಹಜ. 
ನಾನು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಸಂದ್ರ ಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಸದ್ರಹದಲ್ಲಿಯ ಲಾವಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಕೆಲವು ಸಹ ಹೃದಯರು ಇವು ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ವಜಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತತ ಹಲವಾರು ಹೆಸರು 
ಗಳು ಕತ ನ್ನು ಊರಿದವು. ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ ಪ್ಲಿಯೆಂದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದೆಡೆ ದುಂಡದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಠಾವ್ಯ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸರಿ ಬರದಿದ್ದ ರೆ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕತೆಯ ಒಟ್ಟು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬದಲಾವಣೆ ಯು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಸ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, ತತ್ತ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಜ್‌ ಒಂದೊಂದು ದಾರಿಯಾದರೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೆಜೆ ರೂ ಅಪರಿಹಾರ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ 
ತಲೆದೋರಿ ಕಾವ್ಯ ವೆನ್ನುವುದು ಕಗ್ಗ ೦ಟಾಗಿ ತುತ್ತಿ ಗೊಂದಾವ ರ್ತಿ ನೀರು ಬೇಡುವ 


ಊಟದ ಗತಿಯಾಗಬಹುದಿತ್ತು. 


ಲಾವಣಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ. ಈ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು 
ತಾದಾತ ತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇವು ಫಾಘೂನೆಫ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೇಗಾದಾವು 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಯ ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಕೆ ಕೈಯ ಕೆ ಕೈವಾಡ ಲಾವಜಿಯುದ್ದ ತೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಕರ್ತೃ" ಜ್‌ ಜನರೊಂದಿದೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ನಿರ 
ಬಹುದು, ತರ್ಕಿಸಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ದ ಜವೂ ಇದೆ. ಲಾವಣಿಗೆ ಒಳದೊಳ್ಳುವ 


ವಸ್ತು ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಮೂರು ವಿಧ. ನ ನರಾ ಕಾಲೀನ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ eT 
¢ 


(ಆಲಿ 


ಇದೆ 


ಸಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನುಭಾವ ಲಾವಣಿ 
ಗಳ ಮಾತು ಬಂದಾಗ, ಒಂದೇ ಸಂಗತಿ We ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ತೆರ 

ನಾಗಿ ಆಲೋಜನೆಯ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಸವಾಲ್‌-ಜವಾಬ್‌ಗಳ ಸಮಸೆ 
ನ ವಿಜಾರ ವಿನಿಮಯ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವಿಂದು ಒಂದು 


ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋ ನೀಳ ವಿತೆಯನ್ನೋ ಬರೆಯಲು ಅನೇಕ ತಡೆಗಳಿಂದ 
ಗ 


೬೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ, ಚರ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಬೇರೆ 
ಯವರ ಹಲವಾರು ಯೋಜನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ-ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಸಂಯೋಜನ, ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮದಾಗಬಹುದು. 
ವಸ್ತುಸ್ಲಿ ತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಅನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 


ಇ 
ನಮ್ಮ ಸ್ಮಂತದ್ದು, ವೃಕ್ಕಿಗತ, 
೪ ಪ ಎ ಶಿ ಎ 


ಲಾವಣಿಕಾರ ಅನೇಕ ಪರಿಕರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಒಬ್ಬನೇ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಲಾವಜಿ ನಿರ್ಮಾಣದೊಂಡರೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ವಾಚನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಲಾವಣಿ ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಕೃತಾರ್ಥವಾಗುವುದು 
ಒಬ್ಬರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಾಗಿ ಮೂಡಿನಿಂತಾಗ. ಲಾವಜೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಇದು ಹಾಡುಗಬ್ಬ. ಕಂಠದಿಂದ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಊರಿನಿಂದ ಊರಿದೆ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗತ್ತ ಹೋದಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ. ಲಾವಣಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಎಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಘಟ್ಟವೋ ಅದನ್ನು ಹಾಡಿ ಅದರ ಅಂತಿಮ ಅವಸ್ಥೆ 
ಕಾಜಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಘಟ್ಟ. ಈ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಕಾರನ ಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಹಾಡುರರಿರುತ್ತಾರೆ. ದಿನವೂ ಇವನೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿ ವಾದವಿವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಇವನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಸಭೆದೆ ಓಯ್ಯುವುದರಿಂದ ನಾನಂ-ತಾನೆಂಬ ಭೇದ ಕಲ್ಪನೆ ಹೋಗಿ ಅವರ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಮದೆ ಸಿಗುವುದು ಜೋಡಿ 
ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಯಂಕ-ಅಣ್ಣಾರಾಮ, ಮಾದು-ಪುಲ್ಲಾರಾಮೃ ರುದ್ರ- 
ಇರಪಣ್ಣ, ಎಲ್ಲ-ಅಣ್ಮಾರಾಮ  ಮುಂತಾದವರನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ, ಒಂದೊಂದು ಹಾಡು ಕಟ್ಟುವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದು ಸಿಂಹ 
ಪಾಲು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಒಂದು ಹಾಡನ್ನು 
ಯಂಕಣ್ಣ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಅಣ್ಗಾರಾವಂು ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಅಣ್ಣ್ಯಾರಾಮ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಯಂಕಣ್ಣ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿರಬಹುದು. 


ಇನ್ನು ಹಾಡಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ರುರುವಪಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಗಮನಿಸ 
pe 0 ಇಗೂ 
ಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಪ್ತಿ ಗುರುವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದು, ಅವನಿಗೆ 
"ವಸ್ತಾದ' ಎಂದೂ ಕರೆಯತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಜೀವಿಸಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಅವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಖುಣಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವ 
ಇವರದು. ಇನ್ನು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ 
ಬಹುದು. 
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ತಾಳ ಮೇಳ ಒಳೆ ಸುದ್ದ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಗುರಪಾದ ಮಾಡಿದ ಹೊಸಕವಿತಾ 


ಭಾವದಿಂದ ಬಸಲಿಂಗ ಜಾವಜಾವಕ ಬಲಭೀಮ್ನ 
ಸೇವಾ ಮಾಡಿ ಸದ್ಗ ತಿ ಹೊಂದಿದ 


ಅಚ್ಚ ಒತ್ತಿದಾಂಗ ಕಾಸ ಮನಸೂರ ಸಾಬ 

ಮಡಿದ ಕನಿ ಚೆಂದಾ 
ಮೇಲಿನ ಮೂರೂ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ಒಬ್ಬನೇ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕೇವಲ 
ಒಬ್ಬನ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ. 

ಮಮಂದಾಪೂರಾ ಡಕ್ಕಣದೊಳಗ ರಾಜಸಿರಿಯ ಹವಳಾ 

ಲಾಜ್ಜೆ ಸಾಯಿಂಬ ಗುರುವ ಸ್ಕಾನಿಂ ಪ್ರಸನ್ನಾದ ನಿವಳಾ 

ಗುಲಾಬಸ್ಕಾ ವಸ್ತಾದ ಅನಿೀಸ್ಯಾ ಗುರುವ ರತ್ಸದ ಕಳಾ 

ನೂರಕ್ಕೊಬ್ಬ ಭಕ್ತ ಸಾವಿರ ಕೊಬ್ಬ ಶರಣ ಇರತದಾನ ವಿರುಳಾ 

ಮಲ್ಲಾ ಲಾಡು ಹಿಂಗ ಹೇಳತಾರ ಜಮಾಸ್ಕಾವ ತಾಳಾ 

ಪೀರಸಾಹೇಬನ ಅಕ್ಷರ ಕೇಳಿ ವೈರಿ ಆದ ಹೋಳಾ 

ಗೋವಿಂದಗೂಳಿ ಕವೇಸುರನ ದಾಟ 

ನಿಮ್ಮು ಉತ್ಪಾ ಕೊಡತೀವ ಆಗಿಂದಾಗ ಕಟ್ಟ 

ಮಮ್ಮ ದ ಬೀರು ಸಂತ ಪರಸುರಾಮ ಶಂಭು ಅಂದ ಸಾನಿಂಂಯ ಲೀಲಾ 


ಮವಮದಾಪೂರದ ಗ್ಗ ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು, ಕವಿಯ ಹೆಸರು, 


ಹಾಡುವವರ ಹೆಸರು, ಉಕ್ತಗೊಂಡಿವೆ. ದೋವಿಂದಗೂಳಿ, ಕವಿಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸರು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರುಂಪಿನವರ ಹೆಸರನ್ನೂ 


ಇನು ಶೆಳಗಿನ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಅವನ 


ಶಿಷ್ಯರ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಸ 


ಯಾದವಾಡ ಸ್ಕಾರ ಜಾಯಿರ 

ನೆನದ ಬಸವೇಸೂರ 

ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟ ಪೂರಾ 

ಧರ್ಮಣ್ಣ ವಸ್ತಾದಗ ಯಾರು ಇಲ್ಲ ಎದುರಾ 

ರಾಮಚಂದ್ರ ಹುಸೇನಿ ಕನಿ, ಕಲ್ತ ಹಾಡು ಮಂದಿ ರಗಡ ಒಟ್ಟೇತಿ! 


ಮದರಕಂಡಿ ಕರ್ನಾಟಾ 
ಹುಸೇನಸಾಬ ಮತಿಯ ಕೊಟ್ಟಾ 
ಕನಿ ಎಲ್ಲ ಅಣ್ಣಾ ನ ರಾಮ ಸ, ಹೇಳತಾರ ಹಿಂಗ 


ಗಂರು ಇರಬದ್ರಪ್ಪ ಸ್ರ ಶಿಷ್ಯಾ 
ರುದ್ರ -ಇರಪಣ್ಣ ನಟ ತ್ತ 
ಹಾಡಾ ಕೇಳಿದರ ಬಹು ಹಸನಕಟ್ಟಾ 


೬೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಮಾತೆಂದರೆ, ರುರುವಿನ 
ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಶಿಷ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರು ಹರದೇಶಿ ಇದ್ದರೆ ಕಿಷ್ಕನೂ ಹರದೇಶಿ 
ಅಥವಾ ಅವನು ನಾದೇಶಿ ಇದ್ದರೆ ಇವನೂ ನಾದೇಶಿ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಮೀರಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದರೆ ಗುರುವಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಎಂಬ ನಂಬಿದೆ. ಹೀದೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದು ಹಾಡು 
ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಯಾ ಪಕ್ಷದ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಈ ಊರು ಹರದೇಶಿ ಪಕ್ಷದ್ದು, ಈ ಊರು ನಾದೇಕಿ ಪಕ್ಷದ್ದು ಎನ್ನು 
ವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದುವು, 


ಕಾಕತಿ ಊರ ಮೋಜಿನ ಶಾರ ಸಿದ್ದೇಸೂರ ಜ್ಞಾ ನಕೊಟ್ಟ 
ಕನಿಮಾಡಿ ಹಾಡೂದ ದರ ಯಾವತ್ತು 

ನಾಗೇಶಿ ಮ್ಯಾಳ ನಾವು ಕೂಡಿ ನಿತ್ಯೇವು ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಮಾಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕಡಿ ಬೇಡ್ತೀವ ಜ್ಞಾನದ ಗಣಿ 


ತೇರದಾಳ ಊರ ಗಂಡ ಮೆಟ್ಟಾ 
ನಾಗೇಶವರದ ನಡ್ಯೂದಿಲ್ಲ ಆಟಾ 
ನಾಗೇಶವರ ಬರತಾರ ಇಳೆತಾಟಾ 
ಬರಿ ಹತ್ತಾಣ ಹೋಗತಾರ ಹೊಂಟಾ 


ಇವೆರಡೂ ಅಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಕತಿ ಮತ್ತು ತೇರದಾಳಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಾಗೇಕಿ ಮತ್ತು ಹರದೇಕಿ ಪಕ್ಷಗಳಿದೆ ಮೆಟ್ಟುಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಹರದೇಶಿ-ನಾದೇಕಿ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಿದ್ದು ದುಂಟು. ಅಥಣಿ ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆ. 


ಹರಿಹರದಾಸರ ದಪ್ಪ ನುಡುವತಾನ ಅಥಣಿಪುರ ತಾಲುಕದೊಳಗ 
ಯಂಕ- ಅಣ್ಣಾ ಜ್‌ ಮಾಡು-ಪುಲ್ಲಾ ರಾಮ ರುದ್ರಮಖದ್ಧ ಸುದ್ದ ಅಂದ್ರೊ ಕವಿ 
ಅಥಣಿ 'ಮುಂದ ಕಟ್ಟತೊ ಪರಸಿ 
ದಡಾ ತುಂಬಿ ಹರುಪತಾಳ ಕಾಸಿ 
ಸಿದ್ರಾಮ ಭೈರಿ ಮುತ್ತಿನ ರಾಶಿ 
ನಿದ್ದೆ ಕೊಡಾಂವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಶಿ 
ಕ್ಯಾಮ ಸತ್ತೆಣ್ಣ ಅಕ್ಷರ ಸೂಸಿ 
ನೀ ಕೇಳಾಕೊ ಹರದಾಸಿ 
ಕ್ಯಾಮ, ಸತ್ತೆಣ್ಣ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಮೂರುಮಂದಿ ಹರದಾಸಿದ ಎಬಸ್ಕ್ಯಾರ ಗೋಳಾ 


ಮೊದಲಿನ ಅಗಮ ಹರದೇಶಿ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ತರುವಾಯ ಬಂದುದು 
ನಾಗೇಕಿಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಲಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಯಾವೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರೂ 
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ಎಬಿ 


ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ದಟ್‌ 
ಮುಟ್ಟಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡವರು. 


"ಆರೆ ನಾಡದ ಆರ್ಯಾರ ಪೋರಿ ಮೀರಿದಾಕಿ ಜಗಳಾ ತಗವುದಳ' ಎಂಬ 
ಬನ್ನಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿಯ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ ನಾರೇಕಿ "ಆರ್ಯಾರ ಪೋರಿ' ಯಾಗಿದ್ದಾ ಫೆ, 


ಇವಳ ಸೊಕ್ಕ ನ್ನ್ನ ಯಾರು ಮುರಿದರು ಎಂದುದನ್ನು ಕವಿ ಕೊನೆಯ ಭಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಲೆ 3 ಖಸಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಚರ್ಜೆದೆ ಇದು ತುಂಬ ಸಹಾಯಕ. 


ಸರಬಿ ತುಳದ ಹರದಾರ ಹುಡಗೂರ 

ಗೋಕಾಂವಿ ಹರದೇಶವರ ನಾಡಾಗ ಜಾಯಿರ 
ಹಾಡೂದರೊಳಗ 

ಕವಡಿ ಪೋಣಿಸ್ಕಾರ ಇವಳ ಮೂಗಿನ್ಯಾಗ ॥ 
ತೇರದಾಳ ಹುಡಗೂರ ಆಗ್ಯಾರ ಒಳೆ ಹುರಿ 
ನೋಡಿ ಇವಳ ಮಾರಿ 

ಒದ್ದಾರ ಕುಂಡಿ ಮ್ಯಾಗ 

ಜಗಳಾ ಬಿಟ್ಟಿ ಅಂತ ಆಣಿಕೊಡತಾಳ ಲಗು ಆಗ॥ 
ಬನ್ನಟ್ಟ ಚಟ್ಟೆ ಮೋಜಿನ ಸ್ಕಾರ 

ಕಾಡದೇವರ 

ಬಿದ್ದಾಳ ಪಾದ ಮ್ಯಾಗ 

ಸಂಬಾ ಕಡ್ಯಾಕ ಮಾಡ ಇದರಾಗ 
ಹಂಸೇನಸಾಬ ವಸ್ತಾದ ಕನಿಮಾಡಿ ನಾಗಿನ ಒದ್ದ ಓಡ್ಸಾ ನ ತಮ್ಮ ರಾಜೇಕ 


ಮೇಲಿನ ಈ ಲಾವಣಿ ಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಜೋಕಾಕ, 
ತೇರದಾಳ, ಬನ್ನಟ್ಟಿ ಊರುಗಳು ಹರದೇಕಿ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದವು. 


ಈ ರೀತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಮಾಡುವ ಐವರು ಒಂದು ಜಾತಿಯವರಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಜಾತಿಯ ಜನರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸ ಳಾವಕಾಶವುಂಟು ಲಿಂಗಾಯತ, ಹರಿಜನ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ, 
ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಇವರೆಲ್ಲ ನೀಡಿದ್ದು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೊಡುಗೆ. ಹೀದೆ ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯ ಜಾತ್ಯಾಂಧತೆಗೆ ಮನಸ್ಬ್ಟುಮಾಡದೆ ಹೆಗಲಿರುಳು ದುಡಿದುದರಿಂದ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಫಸಲು ನಾಡಿನತುಂಬ ದೊರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಲಾವಣಿಯ 
ತೀರ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಂತೆ, ಇವರು ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ಇತ್ತೀಜೆ (ಅಂದರೂ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಈಜಿ). ಈಗ ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಂಕಂಜಿಯ ರುಕಂಮಾ 
ಬಾಯಿ ಎಂಬವಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಂದು ಯಾದವಾಡದ ರಾಮಚಂದ್ರ 


೬೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಶೇರಖಾನೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . ಬಡಜಿಯ ಹೆಜ್ಜುಮಗಳೊಬ್ಬಳಂ (ಹೆಸರು ನೆನಪಿಲ್ಲ) 
ಅದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಈಗಲೂ ಕೃಷ್ಣಾ, ಘಟಪ್ರಭಾ ನದಿಗಳ 
ದಂಡೆಗು೦ಟ ಸಾಕಷ್ಟು ನಾದೇಕಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ಬಬಲೇಶ್ವರ, ಕೆಸರಣೊಪ್ಪ, 
ಮಹಾಲಿಂಗಪೂರ, ಮಾಚಕನೂರ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ನಾದೇಶಿ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಹೆಣ್ಜುಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಂಡು-ಹೆಜ್ಜು, ಉಚ್ಚ ಕುಲ-ನೀಜ 
ಕುಲ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಕಲೆಗೆ ಯಾರಾದ 
ರೇನಂ? ಯೋಗ್ಯತೆ ಮುಖ್ಯ, ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ವರೆಲ್ಲರಿಗೂ "ಈ ಮನೆಯ 
ಪ್ರವೇಶವುಂಟು. 
ಜಿ ಸೇ ೫ 
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ಸ್ರ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾ ಕಾರಗಳಂತೆ ಲಾವಜಿಯೂ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ 
ರಿಂದಲೆ € ಜನ್ಮತಾಳತೆ? ಬದ ತ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ಕುಳ ತೋದದೆಯಂಂ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್‌” ಎಂದು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
Ee ಹೇಳಿದ್ದು ಜನಪದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದರೂ ಈ "ಪರಿಣತ 

ಂತಿಗಳಲ್ಲಿ' ಲಾವಣಿಕಾರರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ ಎಂಬುದು ಆಲೋಜಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಯು ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಗೀತರೂಪವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಲಾವಜಿಯ ಹುಟ್ಟು ೯ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದು 
ಎಂದಾಗ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ದಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು ಬೇರೆ ಜನಪದಕವಿಗಳೇ 
ಹೊರತು ಲಾವಣಿಕಾರರಲ್ಲ. 

ಜನಪದಕವಿರಳೆಲ್ಲ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಅನೇಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. “ಜನಪದ ಗೀತಗಳು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಸಮಾಜದ ಕಾವ್ಯ 
ಮತ್ತು 121 ಸೂರು ವಾಕ್‌ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಬಂದ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಗೀತಗಳು ಹಾಗೂ ಲಾವಣಿಗಳು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಭಾಗ 
ಗಳು” ೧, “ಜನಪದ ಕಾವ್ಯ ಚಿರಂಜೀವವಾಗಿರುವುದು ಪ್ರತಿಭೆಯ ರುರುಬಲದಿಂದ. 
ಜಾನಪದಕವಿಗಳಂ emis ಕುರಿತಾಗಲಿ ಓದಿದವರಲ್ಲ; ಓದಿದವರೇ ಅಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಕರಣಾಲಂಕಾರ ಛಂದಕ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅಭ್ಯಾಸವ೦ತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು. 
ಅವರದು ದಿಟವಾಗಿ ಹಲಣೆ ಬಳಪದ ವಿಡಿಯದೊಂದಗ್ಗ ಳಿಸೆ,  ಪದವಿಟ ಳುಪ- 
ದೊಂ ದಗ್ಗಳಕೆ! ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರಿಂದ ಬಂತು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಪ್ಪ ಟವಾದ 
ಕಾವ್ಯ, ಇದರಂಥ ಸೋಜಿಗ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ” ೨. 


1 





೧. ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ, ನಾಯಕ... ಸುವರ್ಣಸಂಜಯ, ಪುಟ: ೨೭. 
೨. . ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ ಬಾನಪದ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪುಟ; ೧೭. 


ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೬೯ 


ಲಾವಣಿಗಳು ನೀಳ್ಬೀತೆಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಭಾವವನ್ನು ತ್ರಿಪದಿ, ಜೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿ 
ದಿಡುವಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕಿರಾಕಿಯಾಗಿವೆ. 
ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು ರಚಿಸಿದರು ಎಂದರೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ 
ಮಾತು. ಹುಟ್ಟಿದ ಇಂಥ ಪದ್ಯ, ತಕ್ಷಣ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅಳವಡುತ್ತದೆ(ಧಾಟಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ). ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಹಾಕರ್ಣವಾರಗಿ ಜಿನ ಕೇಳಿ ನೆನಪು ಪಿಡಿಯಲು ಈ ಜಿಕ್ಕಜಿಕ್ಕ ಪದ್ಯಗಳು ಅನಂ 
ಕೂಲ, ಆದರೆ ಇಂಥ ಸೌಲಭ್ಯ ಲಾವಣಿಗಿಲ್ಲ. ಸುದೀರ್ಥವಾದ ಈ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಮಾತಾಗಲಿ, ರಜನೆಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಿಖಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಾಧುವಾಗಿ 
ತೋರಲಾರದು. ಕೆಲವೊಂದು ಲಾವಜೆಗಳಂತೂ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಪುಟಗಳಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿದ್ದು ಸಾಕಷ್ಟು ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳದೊಂಡಿವೆ. ಇಂಥ 
ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಕರ್ತೃ ಹಾದೇ ಕುಳಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಎಂದಾಗಲಿ, ಎದುರಿಗೆ 
ಕುಳಿತವರು ಅವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದಾಗಲಿ, 
ಊಹಿಸುವುದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಚಿತವಾದೀತು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಮೇಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಲಾವಣಿಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಲಿದೆಳೆಯುವುದರಿಂದ, ಜರ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ ತೀರ ಗಹನವಾದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಲಾವಣಿ ಕೃತಿ 
ಕಾರರು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಓದಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯ ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕುರಿತು ಡಾ. ಬಿ. ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು : “ದುಂದುಭಿ, 
ದುಂದುಮಿ ಹಾಗೂ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿ ಹಾಡಿದ ಕವಿಗಳು ತೀರ ನಿರಕ್ಷರಿ 
ಗಳಿದ್ದ೦ತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಮನೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನುಂಡ್ಳು 
ಅರಗಿಸಿ ರಸಕವಿಗಳಾಗಿ ಪದಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿ ಹಾಡಿದ್ದು, ಓದುಗರಿದೆ ಎನಿಸ 
ದಿರದು.”೨ ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಊಹೆ ಸರಿ. ಲಾವಣಿಕಾರರು "ನಿರಕ್ಷರಿಗಳು' 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ "ಹೆಜ್ಜು ಕಲಿತವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದರೆ ಸರಿಹೋದೀತು. ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪ್ರಸಾರ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮಟ್ಟ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಷ್ಟು, ಸುಮಾರಾಗಿ ೩ ನೆಯ ತರಗತಿ ಹೆಜ್ಜೆಂದರೆ ೫-೬ನೆಯ ತರಗತಿದೆ ಮುಗಿ 
ಯಂತು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಆ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ ಹೋಲಿಸ 
ಕೂಡದು. ಅನೇಕ ಪುರಾಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 


೨. ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು, ಪುಟ: ೯೬. 


೭೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇಂದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ನಮದೆ 
ಓದಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾದಂಬರಿ, ಕಥೆ, ಪ್ರಬಂಧ, ಭಾವಗೀತೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮವರು ಏನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು? ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅದೇ ಆದ 
ಕಣ್ಣೆರೆಯಂತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಲ ಸರಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುಗ ಹವ್ಯಾಸ 5 ನಮ್ಮ ಅಂದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗಿತ್ತು. ದಾಸರ 
ಪದಗಳು, ಶಿವಶರಣರ A ಗಾ 4 ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ, 
ಸರ್ವಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ೦ಥ ದಾರ್ಶನಿಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಮ್ಮ ಜನಮನದ 
ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರ 
ಪದಗಳನ್ನು ನಿಜರುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ದಿನವೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಜನಕ್ಕೆ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ PE nt EY ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ace. 
ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಪ್ರಭಾವ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಮೂಡಿನಿಂತಿದೆ. ಸರಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಾಣದೊಂಡ ಮಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನೆಂ೦ತೂ ದಿನನಿತ್ಯ ಜಿಮಣಿಯ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು red ಏನನ್ನೂ 
ಓದುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು, ಓದದೇ ಅವರು ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆಂಬುದು 
ಅವರ ವಂಗ್ಧಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಕ್ಷಪಾ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲಾವಣಿಕಾರರು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ರು 
ಎ 
ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಢೀಶರಿಸುತ್ತವೆ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳು: 


ನಿರಾಕಾರದಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಮೂಲಸ್ತಾಂಬದಾಗ ಬರದಾತಿ 
ಗಂಟಯ ಲೆಕ್ಕ್ಯಾ ಗಟ್ಟಿಸಿ ಹೇಳತೀನ ಪುರಾಣದ್ದೆ ಸರಾ ವಾಲಿಮುಖಾ 
ನಾರದ “ಶೂ ಟ್‌ ಬರದಾತಿ ಅನಸೂಯಾನ ಕತಿ ಆಖ್ಯಾನಾ 
ಇದನ್ನು ಗರ್ಭಕಾಂಡ ನೋಡಿದವನೆ ಬಲ್ಲ 

ನಾನಾ "ಶಾಸ್ತ್ರ ದಾಗ ಹುಡುಕ್ಕಾಡಿ ತಗದನ ಈ ಅರತಾ 

ಮೂಲಸ್ತಾ ಟಿ ಯ ಇದ್ದಂತಾ ಮಾತಾ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ "ನಾರದ ಪುರಾಣ” ವು ೧೮ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
"ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣ' ವಾಗಿರಬೇಕು. ಉಳಿದ ಮೂಲಸ ಶ೦ಭ ಪುರಾಣ, ವಾಲಿಮುಖಾ 
(ವಾಲಿ ಮೇಕೆ) ಪುರಾಣ ಗರ್ಭಕಾಂಡ ಪುರಾಣಗಳು ಉಪಪುರಾಣಗಳು. ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇವರು ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓದಿರಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ “ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಾಗ ಹುಡಕ್ಕಾ ಡಿ ತಗದನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಂತೂ ಅವರ ಓದು, ಅಕ್ಷರ ಜಾ ಇನ 
ಗಳನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಓದಿದ್ದ ರೂ ಅಥರ 


ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೭೧ 


ಜ್ಞಾನ ಅವರಿಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ಸಾಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 


ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಆದರೆ ಬರೆದುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. "ಓದದೇ ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟಿದರೆ: 7 ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪುರುಷರೇ ಕಿಕ್ಚಣವನ್ನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಚ್ಚಿಸದ ಅ೦ದಿನ ದಿನಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂತೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುದೂರ. 
ಹೀದಾಗಿ ಓದು-ಬರೆಹ ಬಾರದ ಅವಳು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಾಡು ಹೇಳಲು 
ಕಲಿತಳೇ ಹೊರತು, ಸೃಜನಶಕ್ತಿ ಅವಳಿಗೆ ಕರಗತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪೂರಕ 
ವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಓದು-ಬರೆಹಗಳ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಲಾವಣಿಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬೇಕು. 


ಲಾವಣಿ ನಿರ್ಮಾಣದೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಹಾಡುವವರೆಲ್ಲ 
ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ರೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ನಿರಕ್ಷರಿಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಗು 
ತ್ತಾರೆ, ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂ ತಿ. ಆದರೆ ವಸ್ತಾದ ಮಾತ್ರ ಕಲಿತವ 
ನಿರುತ್ತಿದ್ದ. ವಸ್ತಾದ ಬರೆದ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುಗರು, ಅಕ್ಷರಜ್ಞ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮೇಣ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಮನನಮಾಡುತ್ತಿದ ಶರು. ಅಂತೂ ಲಾವಣಿಗಳು ಕೇವಲ ಕ೦ಠಸ್ಥೃವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಹ ಕಡೆಗೆ ಬರೆದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎನ್ನುವುದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಸಂದ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಹೊತ್ತದೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. 

ಅಶಿಕ್ಷಿತ ಕವಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆರಳುಮೇಲೆ ಎಣಿಸುವಷ್ಟಿ ದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಕೇವಲ ನೆನಪಿನ ಮಂಖಾಂತರವೇ ಇವರು ಕಾವ್ಕಕಟ್ಟದರು, ನೆನಪಿನ 
ಮಂಖಾಂತರವೇ ಇವರ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲ ಕಲಿತರು ಎಂಬಂದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಂಥವರು 
ಲಿಪಿಕಾರನೆ ಬ್ಬ ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋರುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಹೀರೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೀದೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಸಹಜ. ಇಲ್ಲ, ಓದಿ ವಿಷಯ ಸಂದ್ರಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಬರೆಯಂ 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಕೂನನಂತೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎಂದರೆ 
ಅಪಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿನಿಂತಿರಂವ ಹಾ ಸಗ ಹ ಈವೆ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇವರು ಓದದೇ ಇಂಥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ನ ಎನ್ನು 
ವಾಗಿನ ಮಹತಿ "ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಷ್ಟಿಸಿದರು' 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತಾದರೂ ಸೆಳವಿದೆ ಸಿತ್ಕೂ 
ಭಾವಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ *ರೀಟವಿಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಯಾಕೆ 
ಓದಿದ ರು ಅಂದರೆ ಅವರಿದೆ ಅಪಮಾನವೇನಂ? ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿಕೃಷ ಪ | ವಾಯಿತೆ? ಆಯುಷ್ಯ ದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಓದಿನಲ್ಲೆ € ಕಳೆದ ಮಹನೀ 
ಯರ "ರ್ರ೦ಥ- -ಠಾವ ಗಳನ್ನ ೦ದು ಮೆಜ್ಯುತ್ತೆ ವೆ, ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕುಣಿಯುತ್ರೇವೆ. ME "ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದರು? ಎಂಬಂಥ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಅವರಿದೆ ಅರೋಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಾವು ಮೆಚ್ಚುವುದು ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು. ಹಾದೆಯೇ ಇವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕು. ತುಂಬಿನಿಂತಿರುವ ಧ್ವನಿ, 
ಮನಂಬುರುವ ಪದಗುಜ , ಸಂದರ್ಭೋಜಿತ ಅಲಂಕಾರ--ಇವೆಲ್ಲ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಟ್ಟಿ ಕುವ ಚೀನಹನಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇವರ ಅಮೋಘ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಅನೇಕ ಪರಿಕರ 
ಗಳ 'ನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂಬುದು ಅವಶ್ಯ ಬೇಕು. ಈ 


ಶೆ 
ತ್ರ ಎನ್ನೂವಮಟ್ಟದೆ ನೇರ, ಸಮರ್ಪಕ. 
ಮ ಉತರಾ ಕೊಡಶೀವ ಅಗಿಂದಾಗ ಘಟ್ಟಿ? 
ಶೆ 
ಹಾದಿ 


ಪ್ರತಿಭೆ ಲಾವಣಿಕಾರರಿಗೆ ದೈವದ 
"ಕುಂತಕು೦ತಶಲ್ಲೆ ಕವಿ ಜಾಹಿರಿ', ೫ 
ಎಂಬಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾಶ 
ಎಳೆಯುತ್ತವೆ. 


ು ಮೇಲೆ ಬಂಗಾರದ ೆರೆ 


ತ 


% % ೫ 


ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವವರು ವೃತ್ತಿರಾಯಕರೆ? 
ಎಂಬುದು ಮಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಲಾವಣಿ ಹಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವ ದಾಯಕರು 
ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಡೀ ಲಾವಣಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ವೃತಿ 
ಗಾಯಕರಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆಯೆಂಬುದು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ ವಿಷಯ. ದೊಂದಲಿಗ 
ರನ್ನು ತೆದೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ಹಾಡು ಹೇಳಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದು 
ಉದ್ಯೋಗ ಅವರಿದೆ. ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟರೆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ದೊಂದಲ ಹಾಕು 
ತ್ತಾರೆ ಇವರು. ಅದು ಒಂದುರಾತ್ರಿ ಮುಗಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೊಂದು ರಾತ್ರಿಯ 
ಅಮಂತ್ರಣ ಬರುವವರೆದೆ ಇವರು ` ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಬೇರೆ 
ಉದ್ಯೊ ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಊರಲ್ಲಿ ಹಗಲುಹೊತ್ತು ಮನೆಮನೆದೆ ಹೋಗಿ, 
ಹಾಡಿ ರ ನ್ನೋ ಹಣವನ್ನೋ ಬೇಡಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಲಾವಣಿ 
ಕಾರರ ರೀತಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಂದು ಲಾವಬಿದೋಷ್ಠಿ ವಂಗಿದ ತರುವಾಯ ಮರು 
ರೋಷ್ಠಿದಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂಡ್ರುವು ದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಡುಗರಿದೆ ಒಕ್ಕಲು 
ತನ, ನೇಕಾರಿಕೆ ಮಂಂತಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಉದ್ಯೋರಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬ 
ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಹಣೆ ಎಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನಿರುದ್ಯೋಗಿ 


10— ಲಾವಜಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೭೩ 


ಗಳಾಗಿರದೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಉದ್ಕೊ ೀಗಗಳಿಗಂಟನೊಂಡಿರುತಿ ಕದ್ದ ರಂ. 
ಅವಿಭಕ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿಯ ಯಂತೂ ಇದು ಬಬ 


ಎವಿ 


ಲಾವಣಿ ರಜಿಸುವುದು, ದು ೦ಪುಕಟ್ಟಿ ಹಾಡು ಕಲಿಸುವುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಜೀವನ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಡುವವರು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.  ಯಾದವಾಡದ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಟ್ಟಿ 
ಹೊಲಿಯುತ್ತಾರೆ, ಜಮೀನೂ ಇದೆ, ಇವರ ತಂದೆ ಧರ್ಮಣ್ಣ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ತಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಉದ್ಯೋಗವೇ ಇವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ಕೊ ನಮನವು 

ಈ, ಕೊರ್ತಿಯ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಒಕ್ಕಲುತನ ಮಾಡಿ ಚ ು ಸಾಗಿಸುತ್ತ 
ಧಾನವಾಗಿ ಹಾಡಿದವರು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನ್ನ ರುವುದಿಲ ಎನ್ನುವ 
ದಲ್ಲ. ದುಡಿಮೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಇದೊಂದು ಸ ಇವರಿಗೆ. ಹುಚ್ಚು ಎನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹಾಡುವವರ ಜೀವನ ಕೇವಲ ಲಾವಣಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅ 
ಲಿಲ್ಲ, ಕಲೆಗಾಗಿ ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದವರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತ 
ಒಂದು ಲಾವಣಿಯ ಈ ಭಾರ: 


ವಲಂಬಿಸಿ 


ಓಲ್‌ Sk 


ಮನೋಜ ಮಾಡಿ ಬಿಡೋನ ಹೋಗ್ರಿ ಇಂದಾ ಎಲ್ಲಾ 
ನಾಳಿ ಇದ್ದೀನಂಬೂದೇನ ಭರೋಸಿಲ್ಲಾ 

ಮೋಜ ಮಾಡಿದ ರೋಜ ನನಗ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಾ 
ಆದರ ಮ್ಯಾಗ ಹೊಟ್ಟ ಹ್ಹಾರೆ ಮಾಡಾಂವಲ್ಲಾ 
ಗುರು ಮಾಲಿಂಗನ ಕರುಣ ಬಲಾ 

ಇರಂತನಾ ಯಾ ಮಗನಂಜೀಕಿಲ್ಲಾ 


ಈ ಮಾತು ಶಕರ್ತೃವಿರಷ್ಟೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡುವವನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗಳಿಸುವ ಒಂದು ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ, ಬಂದುದು 
"ಮೋಜಿದಾಗಿ', ಬದುಕು ಬೇಸರೆನಿಸಬಾರದು, ರಸದುಂಬಿ ಪ್ರವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಂತರಿಕಪ ರಚ್ನ ಈ ಲಾವಣಿ ಹುಟ್ಟದೆ, ಹಾಡಿದೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇಂಥ ರಸ 
ಬ್‌ ಸಗಳ ನಾವು. ನಾಳೆ ಇರುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆ 
ಎಲ್ಲಿ? ಅದ್ದರಿಂದ ಬದುಕನ್ನು ಬಂದಾರವಾಗಿಸಲಂ ತಾನು ಹಾಡುವುದು 


ಹೊರತಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯವುದಕ್ಕಲ್ಲ. 


ನಿನ ಮಕನ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ: 
ಜಾನಪದ ದುರಂತಗೀತ ಲೀಲಾವತಿ ತೋರಣಗಟ್ಟಿ 


ಜಾನಪದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರಂತಗೀತಗಳಂ ವಿರಳ.. . "ಮಲ್ಚಿದೆ ದಂಡೆ? 
ಯಲ್ಲಿಯ "ಮಳೆಯ ಹಾಡು' "ಬರದ ಹಾಡು' ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿತ ದುರಂತ 
ಗೀತಗಳಾದರೆ, "ನೀಲಗಂದಾನ ಹಾಡಂ' ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ದುರಂತಗೀತವಾಗಿದೆ. 
ಡಿ. ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರರ "ಜಾನಪದ ಸಮೀಕ್ಷೆ'ಯಲ್ಲಿಯ "ನುಜ್ಜಾಯ್ತು ನೀರ 
ಹೊಳಿಯಾಗೆ' ಮತ್ತು ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಜ್ಜನವರ "ಅವರು ನೀಡಿದ ದೀಪ'ದಲ್ಲಿಯ 
"ಸೀರೆಯಿಂತಾದು ಸೀರೆನುಡುವವಳೆಂಥವಳಂ' ಇವೆರಡು ದುರಂತ ಪ್ರಣಯ 
ಗೀತಗಳು.  ಅಪ್ರಕಟಿತವೆಂದು ನನದೆ. ಕಂಡುಬಂದ "ಬೆಕ್ಕಾಗಿ ದೋಣ 
ವಂರದಾನ' ಮತ್ತು "ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ' ಇವೆರಡು ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಯದ 
ದಾರುಣಕಥೆಯನ್ನೊಳದೊಂಡ ದುರಂತಗೀತಗಳಂ. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯಂ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ರಾಘವಾಂಕನ "ಸೋಮನಾಥಶರಿತ್ರೆ'ಯನಲ್ನ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನಾ ಗಿಟು ಕೊಳ ಬಹುದು. ಅದಯ ನಂ ಜೆ,ನಳಾದ ಪದಾ ವತಿದೆ ವೀರಶೈವ 

A ಲು ಲು ಶಿ ಲ ೬ ಲ 
ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡಿಸಿ ಮದುವೆಯಾಗುವದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನ-ವೀರಶೈವ ರಕ್ತ 
ಸಂಬಂಧಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ಸಂದ್ರಹಿಸಿದ 
"ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ'-ಈ ಒಂದು ದುರಂತಗೀತೆ ಆ ಕಾಲದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಊಹೆ. ಗೌರಿಹುಚ್ಚಿವೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಿನಪದವನ್ನಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳು ಶಂದ್ಧ ಸಾಂರತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನೇ ಉರುಳಿಸಿ ಹಾಡಿ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾಯಿಂ-ಮರಳ ಸಂವಾದಡೊಂದಿದೆ ಈ ಗೀತ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ: 
ಊರಹೊರರ ಒಂದು ಸ್ವಾಮಿನಿಂಗನ ದುಡಿಯ 
ಹಾಲ ಮಜ್ಜನ ಹಡದವ್ವ || ತೊ 
ಎಡದೈ ಹಾಲಗಿಂಡಿ ಬಲದೈ ತಾವರಿ ತುಪ್ಪ 
ಯಾವಲ್ಹೊಕ್ಕಿ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ | ಹೋ || 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೭೫ 


ಊರ ಹೊರಗಿರುವ  ಸೋಮವಲಿಂಗನಗುಡಿದೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಲು 
ತಾಯಿ ಹೊರಟರುತ್ತಾಳೆ. ಎಡದೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಗಿಂಡಿ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ತಾವರಿ 
ತುಪ್ಪ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಟ ತಾಯಿಯನ್ನು ದ್ದೇ ಕಿಸಿ ಮಗಳು “ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೂ ತಾಯಿಯನ್ನು “ಎಲ್ಲ 
ಹೋಗುವಿ?” ಎಂದು ತಡೆಯುವದು ಮಕ್ಕಳ ಸಹಜಗುಣ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಆರಂಭದ ಪ್ರಕ್ಷೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿರದೆ ಮುಂಬರುವ 
ದುರಂತಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗಿದೆ. ಹೊರದೆ ಹೊರಟವರನ್ನು "ಎಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಬಾರದೆಂಬಂದು ನಮ್ಮ ಬೆಳವಲನಾಡಿನ ಜನಪದ ರೂಢಿ. ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವೆ೦ದೂ ಅದು ಅಪಶಕುನವೆಂದೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. 


"ತಾವರಿ' ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಮಲವೆಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 
ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಾದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಕಮಲ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ವೆಲ್ಸಿಂದ ದೊರೆತೀತು? *ತಾವರಿ ಗಿಡಹುಟ್ಟಿ ದೇವರಿಗೆ ನೆರಳಾಗಿ' ಈ ತ್ರಿಪದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾವರಿ ಬಳ್ಳಿ ದಾವರಿಯಾಗಿರದೆ ಗಿಡದಾವರಿಯಾಗಿದೆ. ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿ 
ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ಕಮಲದ ಗಿಡ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ತಾವರಿ 
ಗಿಡ ಯಾವುದು? ರಾಣೆಬೆನ್ನೂರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನಾವರಿ ಹೂವಿದೆ ತಾವರಿ ಹೂ, 
ತಾಮರಿ ಹೂ, ಹೊನ್ನಾಂಬರಿ ಹೂ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರಂತೆ. ಜಾನಪದಗರತಿ 
ಹಾಡಿದ ತಾವರಿಗಿಡ, ಈ ಹೊನ್ನಾವರಿ ಗಿಡವೇ ಇರಬೇಕು. ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಹೊನ್ನಾವರಿ ಹೂವು ಹೊನ್ನಾರಿ ಹೂ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆದೆ ಒದಗುತ್ತವೆ. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಈ ಕಾಡುಹೂವನ್ನು ದಿನವೂ ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೂ ಪತ್ರಿ 
ಹಾಕುವ ಹೂಗಾರ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ದೇವರು, ದುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದೇವರು, ಮಣ್ಣು ಪೂಜೆ, ಹಟ್ಟಿ ಹಬ್ಬ(ದೀಪಾವಳಿ)ದ ಸರಣಿಯ 
ಪಾಂಡವರು, ರೂಡು, ರಾಶಿಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಐದು ಕಲ್ಲುರಳನ್ನಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವ 
ರೆಂದು ಪೂಜಿಸುವ ದೇವರುಗಳು, ಎಲ್ಲವನ್ನೊ ನಾವು ಇಂದಿಗೂ ಈ ಹೊನ್ನಾರಿ 
ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟ ತಾಯಿ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ತಾವರಿ, ಈ ಹೊನ್ನಾರಿ ಹೂವೇ ಇರಬೇಕು. 


ಹಾಲು ಬಾನಾ ಉಣ್ಣ ಸೀಳಿದೀಳ್ಕೇವ ಮೆಲಿಯ 
ಬಾಲ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ |ಕೋ॥ 
ಬಾಲ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ನನಮಗಳ 

ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ || ಕೋ॥ 
ತುಪ್ಪಾ ಬಾನಾ ಉಣ್ಣ ಕಪ್ಪರದೀಳ್ಳೇವ ಮೆಲಿಯ 


೭೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮಿತ್ರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ | ಕೋ 
ಮಿತ್ರಾಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ನನಮಗಳ 
ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ || ಕೋ 


ಹಾಲು ಬೋನ, ತುಪ್ಪದ ಬೋನ ಉಂಡು ದೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ನಕ್ಕು 
ನಲಿಯಂವದನ್ನುಳಿದು ಈ ಎಳೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆ ಅವಳಿಗ್ಯಾ 
ತೆಂಬುದು ಆ ತಾಯಿಯ ಭಾವನೆ. ಮುಂದೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಐದೆಯಲ್ಲ 
ಆ ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾಧನೆ! ಈಗ ಉಂಡುಟ್ಟು ಸಃ ಖವಾಗಿ ಬಾಲ್ಯಗಳೆಯಲೆಂಬುದು 
ಆ ತಾಯಿಂಯ ಬಯಕೆ. 


ಆ ಮಗಳು ಮಂಡಹುಡುಗಿ, ಜಗಮಂಡಿ. ತನ್ನ ಮನದಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಬೇಕೆನ್ನುವವಳು. ತನ್ನ ಮಾತೇ ನಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಟಮಾರಿ. 


ಹಾಲಂ ಬಾನಾ ಓದ ಕ ಸುರವವ್ವ 
ನಾನಿನ್ಬೆನ್ಹತ್ತಿ ಬರತೇನ | ಕೋ 
ತುಪ್ಪಾ ಬಾನಾ ಓದ ತಿಪ್ಪಾ 5ರ ಸುರವವ 


ನಾನಿನೆನ್ನತ್ತಿ ಬರತೇನ || ಕೋ 


ಬಿ`ಂ 


ಎಂದು ಹಂಡಿಪಿಡಿದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಬೇಡವೆಂದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಠವ ಜಿದ್ದು ಅವಳದು. ಇಲ್ಲಿದೆ ಈ ಗೀತದ ' ಮೊದಲಫಟ. 
ಕೆ ೦ ು ಲ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಆ ಮಗಳು ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಊರ ಹೊರಗ ಇಂದು ತಾಳಿ ಬೋರ್ಯಾಡತಾವ 


ಯಾರ ಸತ್ತಾರ ಹಡದವ್ವ | ಕೋ| 
ಯಾರೇನ ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಯ ರಾಜೀ ನ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ನಂ ನನಮಗಳ |ತೋ|| 


ಊರ ಈಅಗಸಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯ ಸದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಲಿದೆ. ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಲದ ಧ್ವನಿಯಾಗಿಯೂ ಸತ್ತಾಗ ದುಃಖಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ ಕಹಳೆ ಊದು 
ತ್ತಾರೆ. ಕಹಳೆ ಊದುವವನ ಸಂವೇದನೆಯ ಮೇರೆದೆ ಸಂದರ್ಭ ಅರಿತು 


ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಹಳೆ ಊದುತ್ತಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಅವಳಿದೆ ಜೊತಿ ಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮದುವೆ, ಊರಹೊರದೆ ನಿಬ್ಬ ಣ ಬಂದಿಳಿದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಎದುರು 
ದೊಳ್ಳಲು ಕಹಳೆ ಊದುತ್ತ ಲಿದ್ದಾರೆ ಹೀಗಿದ್ದೂ "ಯಾರ ಸತ್ತಾರ?” ಎಂದು 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೭೭ 


ಫೇಳಬೇಕಾದರೆ ಈ ಮದುವೆಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧವಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅವಳೆದೆಯಲ್ಲಿ ನೋವಡಗಿದೆಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವವೂ ಅಮಂಗಳವಾಗಬಾರದು, ಯಾರೂ 
ಅಮಂಗಳ ನುಡಿಯಬಾರದು. ಆ ಬದ್ಲೆ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲ ಜಾದ್ರತರಾಗಿ ಮದುವೆಯ 
ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾರಂತ್ತಾರೆ. ಆರತಿಯ ದೀಪದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ, 
ದಂಡೆ ಬಾಸಿಂಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ. ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಮದುಮಗಳೇ ನಿಂತು 
"ಯಾರ ಸತ್ತಾರ' ಎಂದು ಫೇಳಬೇಕಾದರೆ ಇದೆಂಥ ಮದುವೆ! ದೊತ್ತಿದ್ದೂ 
ಫೇಳುವ ಮಗಳಿದೆ ತಾಯಿ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ "ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯ ನಿಬ್ಬಣ' ವೆಂದು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಹಟಮಾರಿ ಮಗಳ ತಾಯಿಯಲ್ಲವೆ ಇವಳು! 


ನಾಯಿ ಹೆಜ್ಜಿಹಾಂಗ ದೀರಗಂದಾ ಹಚ್ಚಿ 
ಸ್ವಾನನಂತಾವ ಇವನ್ಯಾರ || ಹೋ 
ಕತ್ತಿ ಹೆಜಿ ಹಾಂಗ ಕಿತ್ತ ರಂದಾ ಹಜಿ 
ಇರಿ ಜ ಇಬ ಜ 
ಕತ್ತಿಪಂತಾವ ಇವನ್ಯಾರ |ಕೋ|| 


ಎಂದು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಬರೆಗೆ 
ಅವಳಗೆ ಎಂಥ ತಿರಸ್ಕಾರ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 


ಅವನ ಕೂಣಾ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ರೊಮ್ಮುಟರಾಯ 
ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಂಪನ್ನ || ತೋ 
ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಧ್ಯಕೆ 

ನಿನ್ನ ಕೊಡತೇನ ನನಮಗಳ | ಕೋ! 


ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ವಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಹೋಗಂತ್ತದೆ. ಅವಳು 
ಕೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮ, ಸೋದರ ಮಾವ 
ಅವಳ ಪತಿಯಾಗಲಿರುವ ದೊಮ್ಮಟರಾಯ. ಹಣ- ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂದಾರ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವ. ಹಾದೆಂದೇ ತಾಯಿ ಅವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ನೊಡಲು ಸಿದ ಳಾಗಿದಾ ಳೆ. ಮಗಳು ಸ್ಕಿತಿವಂತರ ಮನೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಎ ೦ pe 
ಎಲ್ಲ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಹಂಬಲ. ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಅವರಿದೆ ಗೌಣ, 
ಪ್ರಪಂಜಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗರು ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮವೆಂದು ಹುಚ್ಚುಜ್ಜಾಗಿ 
ಆಡುತ ವೆ. ನಾಳೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಕ್ಕಳಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆನ್ನುವ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅವರದು. 


೭೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಉದ್ದಿ (ನ ಕಾಳ್ಜಂದ ತಿದ್ದಿ ದಲಿಂಗಿದ್ದ ವರ 
ಗುದ್ದಿ$ ಕೊಡ “ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ | ತೋ || 
ರುದ್ದಿ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 
ಚೈನಾದ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ | ತೋ 
ಕಡಲೀಯ ಕಾಳ್ವಂಗ ಕಟದ ಲಿಂಗಿದ್ದವಗ 
ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಕೋ | 
ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 
ಚೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ || ತೋ | 


ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಿದೆ ಈ ಮದುವೆದೆ ವಿರೋಧವೇಕೆ ಎಂಬುದ ಸಾರ್ಸ್‌ 
ಮನದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಟಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾರಂತ್ತದೆ. ತಾಯಿ ಚೈನಮತೀಯಳು, ತಮ್ಮ ಗೊಮ್ಮಟರಾಯ ಚೈನ. ಅವಳ 
ತಂದೆ ನರಕ ವನಿರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಲಿಂಗಿದ್ದವನಿಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು 
ತಾಯಿದೆ ಒತ್ತಿಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ ಳೆ, ಗೀತದ ಆರಂಭದ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ 
ತಾಯೀ ಸೋಮನಿಂಗನ ರಂ ಡಿಜೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಲು ಹೊರಟುದರ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿಂದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಅವಳ ತಂದೆ ವೀರಶೈ ವನಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 


ತ್ತದೆ, 


ಹೆಜ್ಜುಮಕ್ಕಳು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗಂಡನಮನೆ ಸೇರಿದ ನಂತರ ತಮ್ಮ 
ತೌರಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಈ ಮನೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತೌರಿನ ಆರಾಧ್ಯದೈವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗಂಡನ ಮನೆಯ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಅವರ ರೂಢಿಯಾಗಿಬಿಡು 
ತ್ತದೆ. "ಕೊಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜು ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೊರಗು” ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಇದೆ. ಮದುವೆ 
ಯಾದಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ತವರಿನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟ ಮನೆಯ 
ಕುಲಸ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಣೆ ಈ ತಾಯಿ ತನ್ನ ತೌರಿನ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವನ್ನಳಿದು ಪತಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದವಳಾಗಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ! ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ವೀರಶೈವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವೇ ರಕ್ತ ಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ “ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ ಚೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲ 
ಬ್ಯಾಡ” ಎಂದು ತಾಯಿದೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ ಭವಿಯನ್ನೂ ಮದುವೆ 
ರಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಇದ್ದೂ ಸತ್ತಂತೆ. ಒತ್ತಾಯದ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಖ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು? (ತಾವ್ಯನಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಜೈನ- ವೀರಶೈವ ರಕ್ತಸಂಬಂಧದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರಕು 


ನಿನ ವಂಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೭೯ 


ತ್ತವೆ). ಆದರೂ ಅವಳ ತಾಯಿ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ದೃಢವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿ 


ದ್ಹಾಳೆ. ಮಗಳ ಭಾವನೆಗಳಿದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯ ಮಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಲಿವೆ. 


ಹಾಲಿನ ಕೊಡವಂದ ಹನ್ನೊಂದ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ಕೋ || 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರು 
ಹೆಜ್ಜಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರಗಲೆ || ಕೋ॥ 
ತುಪ್ಪದ ಕೊಡವಂದಿಪ್ಪತ್ತ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಪ್ಪಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ॥ ಕೋ | 


೦2 
ವರಪ್ಪಗ ಸಿಡ ಎರರಲೆ ಬೇರೂರವರು 


ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆ ಹಾಗೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಳಂ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತವೆ. ತನಗೆ ಬೇಡ 
ವಾದದ್ದು ಹೇಗಿದ್ದರೇನು? ವರನ ಕಡೆಯಿಂದ ಮಂಗಲದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಬರುವ 
ಹಾಲುತುಪ್ಪದ ಕೊಡಗಳು ಒಡೆದು ಅವರಣ ಅವರಪ್ಪರಿದೆ ಸಿಡ್ಲೆರಗಿ ಸತ್ತು, 
ಇವಳು ಅವಲಕ್ಷಣದ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಬೇರೆ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಹೋಗಲೆಂದು ಶಾಪ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಹೃದಯ ಹೋಳಾದರೂ ಸರಿ, ಅವರು 
ಸುಖವಾಗಿರಲೆನ್ನುವ ಆದರ್ಶ ಅವಳದಲ್ಲ. ತನಗಲ್ಲದುದು ನಾಶವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕಂಟಕ ಕಳೆಯಲೆನ್ನುವ ನವ್ಯರೀತಿ ಅವಳದು. 


ಜಪ್ಪರ್ಹಾಕತಾವ ಹಪ್ಪಳಾಗತಾವ 

ಅಕ್ಕ ಮನಿಯಾಗ ಮದವೇನ || ಕೊ 
ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದುವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮಂಂಜಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮವ್ವನ ತಮ್ಮನ ದಿನದೋಳ |ಕೋ| 
ಹಂದರ್ದಾಕತಾವ ತಳರ ಕಟ್ಟತಾವ 

ತಂಗಿ ಮನಿಯಾಗ ಮದುವೇನ [ಕೋ | 
ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದುವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಭು 
ನಮ್ಮವ್ಹನಪ್ಪಃನ ದಿನರೋಳ ಕೋ 


ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹಂದರಹಾಕುವ, ತಳರುಕಟ್ಟುವ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ! 
ಹಾದು ಹೋಗುವವರು "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ತನ್ನ 
ಭಾವಿ ಪತಿಯಾಗಲಿರುವ ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮನ (ಸೋದರ ಮಾವನ) ದಿನ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಂದು ನುಡಿಯುವ ಈ ಜೂಟಿ ಹುಡುಗಿಯ ಮನೋಭಾವ, ಗಮನಿಸತಕ್ಕು 
ದಾಗಿದೆ. 


೮೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


t ಪ್ಪರ ಬೀಳಲಿ ಹಪ್ಪಳ ಮುರಿಯಲಿ 
ಮಿತ್ರಾ ರೈರಾಣಿ ಒಡೆಯಲಿ || ಕೋ 
ಹಂದರ ಬೀಳಲಿ ಹಾಲರ೦ಬ ವಂರಿಯಲಿ 


ರಂಬ್ಯಾರೈರಾಣಿ ಒಡೆಯಲಿ || ಕೋ 


ಎಷ್ಟು ಶಪಿಸಿದರೂ ಸಾಕಿಲ್ಲ € ಅಪಳಿದೆ. ಹಾಕಿದ ಚಪ್ಪರ ಬಿದ್ದು ನೆಟ್ಟ ಹಾಲಗಂಬ 
ಮಂರಿದು ಮಂಗಲ ಕುಂಭಗಳಾದ ರಂಭೆಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಐರಾಣಿ (ಸಿಂದರಿ 
ಸಿದ ೫ ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಿಕೆಗಳು) ಒಡೆದು ಹೋಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಶುಭ, ಅವಂಂಗಳ ಜರುಗಿ ಕೊನೆರಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ತನ್ನ 

ಪ ಹಾರೈಕೆ ಅವಳದು. ನಿಮಿಷನಿಮಿಷಕ್ಕೂ 
ವ ಹಾರೈಕೆ ಅವಳದಾದರೆೆ ಈ ಮದುವೆ ನಡೆದೇ ತೀರ 

ದು. ದೈವೀ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವಾಗ 


ರೈ ತರ ರಾಣ್ಯಾರ ಗೌಡ ಕುಲಕರ್ಣ್ಯಾರ 
ಯಿತ ದ್ಯಾ ಬರತಾರ | ಕೋ| 
ರಡಗರದುಪ್ಪ ದ್ಯಾ ಬರತಾರ ಅವರೀಗ 
ಸಾಮದೋಮೆಂದಕ್ಕಿ ಒಗದಾರ ||ತೋ|| 


ಬೇಡಬೇಡವೆಂದರೂ ಊರ ಪ್ರಮುಖರೆದುರು ಅವಳ ಮದುವೆ ನಡೆದು- 


ಆ ನಾಡಿನ ಹೆಣ ಈ ನಾಡ್ಗಿ ತಂದೇವಂತ 
ಜೋಡರೈ ಹೊಡದ ನಗತಾರ || ಘೊ || 
ಜೊ ೀಡದೈ ಹೊಡದ ನಗುವಂತ ಜವನರ್ಲೆ 


ಮಾಯ ತ ನಿದ್ದಿ ಕಂವದಾವ || ಕೋ 1 


ಅಕ್ಚತಾರೋಪಣವಾಯಿತೋ ಮುಗಿಯಿತು, ಗಂಡಿನವರಿದೆ ಕೋಡು ಮೂಡಿದಂತೆ 
pe Pe ೨ 9 ನ ಸ್ಮ ಇನ್‌ 
ಹಣ್ಣು ದೆದ್ದೆವೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ. ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮೈಮರೆದು 
ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. ಕ 


ಮಲಗದ ಜವನಾರು ವೈವುರದ ಎದ್ದಾರ 
ತಜ್ಜೀರ ಗಿಂಡಿೀಲಿ ಮಕದೊಳದ || ಕೋ 
ತ್ಲೆ €ರ ಗಿಂಡಿಲಿ ಮಕದೊಳದ ನೋಡ್ಯಾರ 
ಹೆಣ್ಣ ಹೋದೇತ್ಯ ವನದೇಸ || ಘೋ | 


ಟಿ to ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೮೧ 


ಎದ್ದು ಮುಖತೊಳೆದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ "ಹೆಣ್ಣ ಹೋದೇತ್ಯ ವನದೇಸ' ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಗೀತಕ್ಕೆ ಹೊಸತಿರುವುಬಂದತಾಗಿದೆ. 


ಹರಗೂವಣ್ಣದೊಳಿರ್ಯಾ ಹರಿದ್ರಿಯ ಕಂಡಿರ್ಯಾ 
ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಜೆಲವಿಯ ॥ ಕೋ 
ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಜಲಪವೀಯ ಕಂಡರ 

ಇಟ್ಟ ಬಂಗಾರ ಸಂವಪಾಲ ॥ ಕೋ | 
ಬಿತ್ತುವಣ್ಣದೊಳಿರ್ಯಾ ಮಿತ್ರಿೀಯ ಕಂಡಿರ್ಕಾ 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಚಲವಿಯ || ಕೋ 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಜೆಲವೀಯ ಕಂಡರ 

ಇಟ್ಟ ದಾಗಿನ ಸಂವಪಾಲ ಕೋ 


ಮದುವೆಗೆಂದು ಬಂದಂಥ ಬಂಧು-ಬಳಗ-ಅಪ್ರೇಷ್ಟರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನೆ, 
ಎದ್ದೊಡನೆ ಅಘಾತವಾರುವಂಥ ಈ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಿ ದಲಿಬಿಲಿದೊಂಡಿದೆ. ಹೌಹಾರಿ, 
ಸುತ್ತಮಂತ್ತ ಭೂಮಿಹೊಕ್ಕು ಹಂಡುಕಂತ್ತಲಿದೆ ಜನ. ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡವರನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಹರರುವ ಅಣ್ಣಗಳನ್ನು "ಹರದ್ರೀಯ ಕಂಡಿರ್ಯಾ' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹರದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಎಂಥವಳೆಂಬ ಧ್ವನಿ 
ಅಡಗಿದೆ. ಅವಳು ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಜೆಲುವಿ. ಹಾಗಾದರೆ ರಾತ್ರಿ ಸೂರ್ಯ 
ಎಂಥವ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅಭಾಸಮಾಡಬಾರದು. ಜನಪದದ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ತರ್ಕಗಳಿದೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಜನಪದಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಪಮೆಗಳು 
ಅವರವೇ ಆಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 


ಅಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳ್ವ್ವ್ವಾದಾಳ ಹವಳದ ಮಡವಾದೆ 
ದುಕ್ಕದಿ ಮಡವ ಕಲಕೂತ. ॥ ಕೋ| 
ಇಟ್ಟ ದಾಗೀನೆಲ್ಲಾ ದಟ್ಟಿಸೆರಗಿಗಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಬಾಲಿ ಮುನಗ್ಯಾಳ ಮಡದೋಳ |ಕೋ| 


ಆಯಿತು ಆಗಬಾರದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ವಿಧಿಯ ಆಕೆ ನೆರವೇರಿದೆ. ಹರಗುವ 
ಬಿತ್ತುವ ಅಜ್ಜಂದಿರು ಹವಳದ ಮಡುವಿನ ಕಡೆಡೆ ಒಬ್ಬಳು ಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡುದುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಸ ಳಕ್ಕೆ ತ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವಳ ಕಣ್ಜೀರು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಜಡ ಕಲಕಿಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಸಾಲಂಕೃತ ಕನ್ಯೆ, ಇಂದು ಮೈ ಮೇಲಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಟ್ಟದಟ್ಟಿ 
ಸೆರಗಿದೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು ಮಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಲ್ಲ, ದಟ್ಟಿಯ 


೮೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ು. ಹದಿನಾರು ಮೊಳದ ಸೀರೆ ನ್ನ್ನ ಡುವ ಪ್ರಾಯದವಳಲ್ಲ ಅವಳು. 
ರಡು ಮೊಳದ ಕಿರಿಗಿ ದಟಿಯ ನ್ನು ಡುವ ಹದಿಮೂರು. ಹದಿನಾಲ್ಕು 


ಚೆ ಬ 


ವರ್ಷದ ಮಂಗ್ದೆ ಅವಳು. ಹೆರದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಒಲ್ಲದ 
ಗಂಡನೊಡನೆ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸದೆ ಮೈ ಮನಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ರಂದೆಗದೆ ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


ಬಾಳಿಯ ವನಕ ಬಾಗಸರ್ರಿ ನಿಮ್ಮರದೋಲ 
ಬಾಳುಳ್ಳವರ ಮಗಳಯ್ಯಾ ಕೋ | 
ಬಾಳುಳ್ಳವರ ಮಗಳ ಅಂಬಿರರಣ್ಣ್ವಾ 

ಬಾಲಿ. ಮಂನಗ್ಯಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ | ಕೋ|| 
ನಿಂಬಿಯ ವನಕ ಹೊಂದಸ್ರಿ ನಿಮ್ಹರಿಗೋಲ 
ನಂಬಿರುಳ್ಳವರ ಮಗಳಯ್ಯಾ || ತೋ || 
ನಂಬಿಗುಳ್ಳವರ ಮಗಳ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 
ರಂಬಿ ಮುನಗ್ಯಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ ಕೋ 


ತಕ್ಷಣ ಅಂಬಿರರಿಗೆ ಹರಿಗೋಲು ಹಾಕಹೇಳ, ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಹುಡುಗಿ, ಹೊಲ್ಲದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವಳಲ್ಲ. ಜಾನಪದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ “ಅಡ್ಡಾಡಿ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ.” 
ಅವಳು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಳುಗಿದ ಕಾರಣ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊತ್ತಿದೆ. ಒತ್ತಾಯದ 
ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಹೀಗಳೆದು ತನ್ನ ದೃಢನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಅಹುತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ದಿಟ್ಟಹುಡುಗಿ. ಅವಳ ಬದೆಗಿರುವ ಜನರ ಅರಿತ ಅಪಾರದುದು. 


ಅಕ್ಕನ ಮಗಳಂದ ಅಕ್ಕರತಿಂದಲಾದ್ಯಾ 
ಜೊಕ್ಕ ಬಂಗಾರದ ಜೆಲವಿಯ || ಕೋ|| 
ಜೊಕ್ಕ ಬಂಗಾರದ ಜೆಲವ ಅಂಬಿಗರಣ್ಮಾ 
ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದ ಕರೆಯಲ್ಯಾ || ಕೋ || 


ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದು ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪುಟವಿಟ್ಟ 
ಚಿನ್ನದಂಥ ರೂಪವತಿ, ತನ್ನೆದುರೇ ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗಿ. "ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಮಾ? ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಅವನ ಬೆಂದ ಹೃದಯದ ಬೇಗೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. 
ತ್ವಾ ಕರೆದರೆ ಅವಳ ಕಾಠಿಣ್ಯ ಕರಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದಾಳೆಂಬ ಅಳಿದುಳಿದ po 


ಅವನ ಇಲ್ಲಿ ಗೊಮ್ಮಟರಾಯ ಓದುರರ ಹೃದಯವನ್ನು ಮಿಡಿಸುವ ಅನು 
ಸ 


ನಿನ ವಶವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೮೩ 


ಮಿತ್ರಿ ನೀ ಮುನಗಿದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ಪ ರೆ ಮುನದಿದರ 
ಮಿತ್ರಿ ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ॥ ಕೋ॥| 
ನಾರಿ ನೀ ಮುನಗಿದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ಟರೆ ಮುನಗಿದರ 


ನಾರಿ ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ || ಕೋ 


[Se] 


ಅಂಬಿಗರು ನಾವೆ ಹಾಕಿ ಕೋಧಿಸಿದರೂ ಅವಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಶವ ದೊರೆತು 
ಕೊನೆಯಬಾರಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ, ಅವನಿದೆಷೊ ಸ್ರೀ ಸಮಾಧಾನ 
ವೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅಂಬಿಗರ ಮೇಲೆ ಬಿಡದೆ ತಾನೇ 3 ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು 
ಸಾರೆ ಮುಂಳಂಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೂ ಅವಳ ಮಂಖ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
“ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲೌವೆಂಬ ಅವನ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಅವನಿರುವ ವರೆಗೂ 
ಅವನನ್ನು ಜೀವಂತ ಸುಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


“ಮಲ್ಪಿದೆದಂಡೆ” ಯ “ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಹಾಡು” ಈ ದುರಂತ ಗೀತ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿದೆ ಹೋಲುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅದೇ ಇದಲ್ಲ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯ 
ಮೂಲಭಾವಗಳೇ ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. “ಮಲ್ಲಿದೆದಂಡೆ”ಯ ಸಂಪಾ 
ದಕರು “ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಹಾಡಿ” ನೊಂದಿದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಇದಕ್ಯೆ ಹೆಸರಿಸಿದೆ ೀವೆ ಎಂದು ಟಪ ಜಿಯಲಿ ಹೇಳಿದಾ ರೆ. 

ಎ ಎ ೧ ೦ 


ಪಿಟ್ಟಕ್ಕಿ ತದೊಂಡಾಳ ಬ್ಯಾಳಿಬೆಲ್ಲ ತಗೊಂಡಾಳ 
ಹ್ವಾದಾಳ ಸಂಗಯನ ಗುಡಿಯಾಗ | ಕೋ॥ 
ಎಡಕಾದರ ಸುಳವಿಲ್ಲ ಬಲಕಾದರ ಸುಳವಿಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲಾ ದರಾಕಿಯ ಸುಳವಿಲ್ಲ || ತೊ || 


ಎಂದು ಆ ಹಾಡು ಮುಕ್ತಾಯವಾ ಾಗುತ್ತದೆ. “ಎಲ್ಲ್ಯಾ ದರಾಕಿಯ ಸುಳವಿಲ್ಲ' ಎನ್ನು 
ವಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮಾಯವಾದಳು ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಡಗಿದೆ. "ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಿ' 
ಈ ಗೀತದಲ್ಲಿ ದುರಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವ 
ಕೆಳಗಿನ ಈ ಕೆಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಶ್ಯಾಂಪ್ರಿಗಿನಾಗತಾವ ಸೈದಾನಾಗಃತಾವ 
ಇಂದ್ಯಾನ ಇವರ ಮನಿಯಾಗ |ಕೋ(| 
ಇಂದ ಯಾನ$ ಇವರ ಮನಿಯಾಗ 
ಅವ್ವನೌವ್ಸತ್ತ ದಿನದೋಳ 
ಹಪ್ಪಳನಾಗತಾವ ಶೆಂಡಿಗಿನಾಗೂತಾವ 
ಇಂದ್ಯಾನ ಇವರ ಮನಿಯಾಗ || ಫೋ 





೮೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇದ ಯಾನ ಇವರ ಮನಿಯಾಗ ಹಡದವ್ನ 
ಸ್‌ 


ಅಪ್ಪನಪ್ಪ ಸತ್ತ ದಿನರೋಳ | ಕೋ 
ಜ್ತ ಕ ಹಪ ಚ 


ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮಂದಿವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮುನ್ಮಾದ ಮಂಂಚಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮವ್ವನ ತಮ್ಮನ ದಿನಗೋಳ | ಕೋ 
ಎಣ್ಣಿ ಯಂ ಕೊಡದೋಳು ಬಣ್ಬದಂ ಬರೂತಾವ 
ಕ ನ್ಯಾ ರ ಬಿದ್ದು ಒಡಿಯಲಿ || ತೋ || 
ಮಣ್ಣ ನ್ಲಿನೊಳಗ ದ oR ಒಡಿಯಲಿ ಈ ಊರ 
ಹೆಣ್ಣು ಖೋಡೆಂದು ರ | ತೋ 
ತುಪ್ಪದ ತೊಡಗಳೂ ಒಪ್ಪದಲೆ ಬರೂತಾವ 
ತಿಪ್ಪ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದು ಒಡಿಯಲಿ ॥ ಘೋ 
ತಿಪ್ಪ್ರ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದು ಒಡಿಯಲಿ ಈ ಊರ 

ಹೆಣ್ಣು ಖೋಡೆಂದು ತಿರುಗಲೆ || ತೋ 
ಹಾಲಿನ ಕೊಡವೊಂದ ಹನ್ನೊಂದ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ಫೋ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರರಲೆ ಬೇರೂರವರು 
ಹೆಣ್ಜಹೆಣ್ಣೇ ೦ದ ತಿರಗಲೆ ಕೋ 

ತುಪ್ಪದ ಕೊಡವೊಂದಿಪ್ಪತ್ತ ಬರುವಾಗ 


[8] 
ಅವರಪ್ಪಗ ಸಿಡ್ಡ ಎರಗಲೆ | ಕೋ 
ಡ 


ಅವರಪ್ಪಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರು 
ಹೆಜ್ಜಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರುರಲೆ. | ಕೋ 
"ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಹಾಡಿ'ನ ಭಾವ ಸಪ್ಪೆ, "ನಿನಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ'ದರ ಭಾವ 
ಬಂಧುರವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಹಾಡಿನ ಶಬ್ದಸರಣಿ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ, 
ತ pa, ಎ 


ನಿನ ಮಳವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 
ಅನುಬಂಧ 
ನಿನ ಮವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 


ಊರ ಹೊರರ ಬಂದ ಸ್ವಾಮನಿಂಗನ ರುಡಿಯ 


ಹಾಲ ಮಜ ನ ಹಡದವ್ನ |ಕೋ | 
ಜ ವ 


ಎಡದೈ ಹಾಲರಿಂಡಿ ಬಲಗೈ ತಾವರಿ ತುಪ್ಪ 
ಬ ಸೊ ತಿ - 
ಯಾವಲ್ಹೋಕ್ಕಿ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ | ಹೋ! 


ಹಾಲು ಬಾನಾ ಉಜ್ಣ ಸೀಳಿದಿಳ್ಳೇವ ಮೆಲಿಯ 
ನಾರ್ಕಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ |ಳೋ| 


ನಾರ್ಕಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ನನಮಗಳ 
ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನದ್ಯಾಕ | ಹೋ 


ತುಪ್ಪಾ ಬಾನ ಉಣ್ಣ ಕಪ್ಪರದಿಳ್ಳೇವ ಮೆಲಿಯ 
ಮಿತ್ರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲಿದಾಡ | ಕೋ | 


ಮಿತ್ರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲಿದಾಡ ನನಮರಳ 
ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ | ಕೋ 


ಹಾಲು ಬಾನಾವೋದ ಹಾದ್ಯಾದ ಸುರವವ್ವ 
ನಾನಿನ್ನ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬರತೇನ | ಕೋ 


ತುಪ್ಪಾ ಬಾನಾವೋದ ತಿಪ್ಪ್ಯಾಗ ಸುರವವ್ವ 
ನಾನಿನ್ನ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬರತೇನ. | ಕೋ 


ಊರ ಹೊರಗ ಇಂದ ಕಾಳಿ ಬೋರ್ಯಾಡತಾವ 


ಯಾರ ಸತ್ತಾರ ಹಡದವ್ವ | ಕೋ 
ಯಾರೇನ ಸತ್ರಿಲ್ಲಯ ಯಾರೇನ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ 
| ತೋ | 


ವ್‌ 
ನಿನ್ನ ನಿಬ್ಬಣ ನನಮಗಳ 


ನಾಯಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಹಾಂಗ ದೀರಗಂದಾ ಹಚ್ಚಿ 
ಸ್ವಾ ನನಂತಾವ ಇವನ್ಯಾರ | ಕೋ 


ಕತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಹಾಂಗ ಕಿತ್ತ ಗಂದಾ ಹಚ್ಚಿ 
ತತ್ತಿ ಹಂತಾವ ಇವನ್ಯಾರ | ತೋ! 


ಬಜ 


೮೬ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 

ಅವನ ಕೂಣಾ ನನತಮ್ಮ ಗೊಮ್ಮಟರಾಯ 
ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಂಪನ್ನ | ಕೋ| 
ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಂಪನ್ನ ನಿದ್ದಲ್ಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕೊಡತೇನ ನನಮಗಳ | ಘೋ | 
ಉದಿನ ಕಾಳಾ ೦ಗ ತಿದ್ದಿಲಿಂಗಿದ್ದವಗ 

೦ ಟು ಎ ಎ 
ಗುದ್ದಿ ಕೊಡ ನನ ಹಡದವ್ವ | ಕೋ | 
ಗುದ್ದಿ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 
ಜೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ | ಕೋ| 
ಕಡಲಿಯ ಕಾಳ್ಜಾಂಗ ಕಟದ ಲಿಂಗಿದ್ದವಣ 
ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ | ಕೋ | 
ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 
ಜೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ | ಕೋ | 
ಹಾಲಿನ ಕೊಡವಂದ ಹನ್ನೊಂದ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ಕೋ | 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರರಲೆ ಬೇರೂರವರ 
ಹೆಣ್ಣಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರಗಲೆ | ಕೋ| 
ತುಪ್ಪದ ಕೊಡವಂದ ಇಪ್ಪತ್ತ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಪ್ಪಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ಕೋ| 
ಅವರಪ್ಪಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರ 
ಹೆಣ್ಣಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರಗಲೆ | ಕೋ| 
ಚಪ್ಪರ್ಲಾಕತಾವ ಹಪ್ಪಳಾಗತಾವ 

0 ೦ 


ಅಕ್ಕ ಮನಿಯಾಗ ಮದುವೇನ | ಕೋ| 


ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಶಾಗ ಮಂಂಜಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮವನ ತಮ್ಮನ$ಃ ದಿನಗೋಳ | ಘೋ 


ಹಂದರ್ಹಾಕತಾವ ತಳರ ಕಟ್ಟತಾವ 
ತಂಗಿ ಮನಿಯಾಗ ಮದವೇನ |ಕೋ| 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 


ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದುವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಶಾಗ ಮುಂಜಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮವನಪ್ಪನೂ ದಿನಗೋಳ | ಕೋ | 


ಜಪ ರರ ಬೀಳಲಿ ಹಪ್ಪ ಳ ಮುರಿಯಲಿ 
ಮಿತ್ರ್ಯಾರೈರಾಜಿ ಒಡಿಯಲಿ | ಕೋ | 


ರೈತರ ರಾಣ್ಯಾರ ಗೌಡ ಕಂಲಕರ್ಣ್ಯಾರ 
ಶಡಗರದುಪ್ಯದಾ ಬರತಾರ | ಕೋ 


ಶಡಗರದುಪ್ಯ ದಾ ಬರತಾರ ಅವರೀಗ 
ಸಾಮದೋಮೆಂದಕ್ಕಿ ಒಗದಾರ | ಕೋ | 


ನಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣ ಈ ನಾಡ್ಲಿ ತಂದೇವಂತ 
ಕೋಡದೈ ಹೊಡದ ನಗತಾರ | ಕೊ 


೯ 


| 
ಜೋಡರದೈ ಹೊಡದ ನರುವಂತ ಜವನರ್ಲೆ 
ಮಾಯದ ನಿದ್ದಿ ಕಂವದಾವ | ಕೋ | 


ಮಲರೀಿದ ಜವನಾರು ಮೈ ಮಂರದ ಎದ್ದಾರ 
ತಜ್ಞಿ €ರ ಗಿ೦ಂಡಿಲಿ ಮಳ pel | ತೊ | 
ತಜ್ಞೆ €ರ ದಿಂಡಿೀಲಿ ಮಕತೊಳದ ನೋಡ್ಕಾರ 
ಹೆ ಹೋದೇತ್ಯ$ ವನದೇಸ | ಕೋ 
ಹೆರಗೂವಣ್ಣದೋಳಿರ್ಕಾ ಹರದೀಯ ಕಂಡಿರ್ಕಾ 
ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಜೆಲವಿಯ | ಕೋ| 

ರಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಜೆಲವಿಯ ಕಂಡ 
ಇಟ್ಟ ಬಂಗಾರ ಸಂವಪಾಲ | 
ಬಿತ್ತೂವಣ್ಣದೋಳಿರ್ಯಾ ಮಿತ್ರ್ಯಿ6ಯ ಕಂಡಿರ್ಯಾ 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಜೆಲವಿಯ |ಕೊ.| 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಜೆಲವೀಯ ಕಂಡರ 
ಇಟ್ಟ ದಾಗೀನ ಸಂವಪಾಲ | ತೊ 
ಅಲೊ ಬ್ಬಳಾ ಎದಾಳ ಹವಳದ ಮಡವೀದೆ 

ಉ ೪ 6 

ದುಕ್ಕದಿ ಮಡವ ಕಲಕೂತ | ಕೋ 


೮೮ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇಟ. ದಾಗೀನೆಲಾ ದಟಿ,ಸೆರಗಿಗಿ ಕಟಿ 
ಲ ೧೨ ಊಟ ಲ 
ನಾರಿ ಮಂನೆದ್ಯಾಳ ವಂಡಗೋಳ | ಕೋ | 


ಬಾಳಿಯ ವನಕ ಬಾಗಸ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ರದೋಲ 
ಬಾಳುಳ್ಳವರ ಮರಳಯ್ಯಾ | ತೋ 
ಬಾಳಂಳ್ಳವರ ಮರಳ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 

ಬಾಲಿ ಮುನಣ್ಯಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ | ಶೋ | 


ನಿಂಬಿಯ ವನಕ ಹೊಂದಸ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ರದೋಲ 
ನಂಬಿಗುಳ್ಳವರ ಮಗಳಯ್ಯಾ | ಶೋ | 


ನಂಬಿರುಳ್ಳವರ ಮಗಳ ಅಂಬಿರರಣ್ಣಾ 
ರಂಬಿ ಮಂನಗ್ಯಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ | ಕೋ | 


ಅಕ್ಕನ ವಂಗಳೆಂದ ಅಕ್ಕರತಿಂದಲಾದ್ಯಾ 
ಜೊಕ್ಕ ಬಂಗಾರದ ಜೆಲುವಿಯ | ಕೋ | 


ಜೊಕ್ಕ ಬಂದಾರದ ಜೆಲವಿ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 
ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದ ಕರಿಯಲ್ಯ್ಕಾ | ಫೋ 


ಮಿತ್ರಿಃ ನೀ ಮುನಗಿದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ಭ ಬರೆ ಮುನದಿದರ 


೦2 


ಮಿತ್ರಿ$ ನಿನ ಮಳವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ | ಕೋ | 


ನಾರಿ ನೀ ಮುಳಗಿದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ಸರೆ ಮುನದಿದರ 
ನಾರಿ ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ | ಕೋ 
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ನೀ ಹೋದ ಮ್ಯಾಗ | 
ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ 


ಕನಸಿನ - 

ತೆನಿ ಕೊಯ್ದು 

ಕಣದಾಗ ಬಣವಿ 

ಹಾಕೇನಿ 

ಮೇಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕರಿಗಣಕ್ಕೆ 
ಹಂತೀ ಕಟ್ಟಿ ತುಳಸಬೇಕು 
ಅನ್ನೂ ದರೊಳಗ- 

ಅಡಮಳಿ ಹೊಡದು ನೆಲ 
ನೆನದು 

ಮೇಟಿ ಕಿತ್ತು, ಹಂತಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ನೆನಪೆಲ್ಲ ಹೆರಕೊಂಡು 

ಸಿಕ್ಕತ್ತ ತುಳದಾಡಾಕ ಹತ್ಯಾವು 
ಬಜೆವ್ಯಾಗ ನೀರಿಳಿದು 

ತೆನಿ ಮು ಗ್ದ ದೊಮ್ಮಂತ 

ನಾತ, 

ಮಗ್ಗಲಕ ಹಾದು ಹೋಗುವವರು 
ವಾಕರಿಕಿ ಬಂದು ಮೂಗು 
ಮಂಚದೊಂಡ$ಃ ಹೋಗಬೇಕು. 


ನಾ” 
ತಿರಾರದೇಡಿ ಲಗೂನಃ ಕಣಾ 
ಮಾಡಿ ತೆನಿ ತುಳಸದೊಂಡು 
ಸುಗ್ಗೀ ಮಾಡಬೇಕನ್ನೂ 
ಅವಸರ, ಇನ್ನ 
ಜಕ್ಕಸ್ತ ಮೂಗ ಮಂಜಡೊಂಡು 
ಮಂಗ್ಲಿದ ಹಾಳ 

ತಿನ್ನ ಬೇಕು. 


೯೦ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮತ್ತ ಅದೂ ಮೇಟಿ 
ನಿಲ್ಲಸಬೇಕು, ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ 
ತಿರವ್ಯಾಡಿ ನೆನಪೆಲ್ಲ 

ಹಿಡಕೊಂಡ ಬರಬೇಕು, ಹಂತಿ 
ಕಟ್ಟಬೇಕು. 

ನೆನದ ನೆಲದಾಗ ಮೇಟಿ 
ನಿಲ್ಲೋದಿಲ್ಲ, ಹಸಿ 

ಆರೂ ಮಟ ನಿಲ್ಲಬೇಕು, ನಿನ್ನ 
ದಾರೀ ಕಾಯಬೇಕು. 


ದಿಕ್ಕುಗಳು 


ಎಸ". ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 


ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು ಕಾಲೊರಸನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಒಳದೆ ಬಂದಾಗ ಅಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿ ಸ್ಟಿಕ್‌ ಹೂಗಳ ಜಿ ಹೊತ್ತ. ಹೂದಾನಿ. ಅಡಿದೆ ಮನೆಯಿಂದ 
ಇಜಿಕ್ಕಿ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕಾಣದೆ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದ ಮುಖ. 


ಸಂಜೆ ಮುಂ೦ಜಾವುಗಳ ಒತ್ತಾಯ, ಒತ್ತಡಗಳ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಳಿಸಿ 
ಸೋತುಬಂದು, ನೂಕಿದಾಗ ತನದೆ ತಾನೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಚಹ: ಅದೇ 
ಮುಖ. ಮೈತೊಳೆದು ಅನಿವಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಂದೆದ್ದು, ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೈತೊಳೆ 
ರ ಎ ಟ ಈ ಲ 
ಯದೆ, ಎದೆಯಪ್ಪಿ ಹಾಸಿದೆದೆ. ಸಂಜೆ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ "ಕಿರ್‌' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹಿಡಿದ 
ಟ್ಯುಬ್‌ಲೈಟನ ದನಿ. 


ಮಧ್ಯಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಸೋರಿ ಹೋಗಿ, ಜೋಲಾಗಿ ಕಾಲ ನಡುವೆ ತಲೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಶೂನ್ಯವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ--ಪಿಂದಿನದೆಲ್ಲ ತೆರೆದು 
ಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ ದೆ. ಪತಿವೃ ತ್ಕ ಪತಿ ಸೀವೃ ತಗಳ ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕನಸಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿನೇಮಾ ಲವ್ಹ ಮಾಡಿದ್ದು. ಅಪ್ಪ ಅವ್ವನಿಗೂ 
ಅಂತ ಹತ್ತದಂತೆ ಅವಳ ಕೈಪಿಡಿದು ಜಾರಿ, ತೇಲಿ, ಈಸಿ, ಮಂಳುಗಿ, ಉಸಿರು 
ಕಟ್ಟಿದಾಗ ಅವ್ವ, ಅಪ್ಪ ಹ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಅತ್ತು, 
ಕಿತ್ತೊರೆಸಿಕೊಂಡು ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆದೆ ನೆಲವಾದದ್ದು. 


ನಡುಮನೆಯ ಬಚ್ಚಲಲ್ಲಿ ps ಏಕಾಂತ. ಜೀವಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ 
ಒತ್ತಡದ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಅವಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಸ್ಪಲನ. ಆಸೆಗೂ ಬೇಕಾಗಿರಬಹುದು. 
ಸೆಳೆತದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಚ್ಚಿ ET ನು ಬಾಡಿ, ತೊಟ್ಟು ಕಳಚಿದ ಹಣ್ಣೆ 
ಲೆಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಜಿ ಜಿರುರೆಲೆಯ ಕುಡಿ, ಬಿಸಿಲಿಳಿದು ಮಬ್ಬಾಗುವಂತಿದ್ದು, ದೀಪರಳ 
ರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬದಿಯ ನೊಜ್ಜೆ ಕೆರೆಯಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ದಾಪು 
ಗಾಲು ಹಾಕಿದ್ದು... ಭಾ 

ಬಾಗಿಲು ಬಡಿವ ಸಪ್ಪಳ. ಅವಳೆದ್ದು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಾಗ ಕೇಳಿ ಬಂದವ 
ನನಗಪರಿಜಿತ. ಇಲ್ಲೇಕೆ. ಬಂದ? ನಕ್ಕು ಹೋದ. ಟ್ರಕ್ಕಿನ ಗಾಲಿ ನೆಲದ 
ಧೂಳನ್ನು ಹಾರಿನಿ ಗುರುತುಳಿಸಿ ಹೋಗಿ. 


೯೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅವಳು ಮುಖವಾಡ ಹೊತ್ತ ಮಂಜ್ದೆ. ಪ್ರದರ್ಶನದ ದೊಂಬೆ. ಅಂತ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ವೇಷ ಹಾಕಿ ಕಾಜಲಾರದ, ಬೇರೊಂದು ಮೇಲುದ ಹೊದ್ದ ಅಕಾರ. 
ಭಾವುಕನಾಗಿ, ಹರಿತವಾಗಿ, ಕೊರೆವ, ಕೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಳೆಯ ಶ್ರುತಿಯಾಗಿ 
ಳ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ರಾಡಿ ಸಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ರೇಡಿವೊ 
ಕೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ವಿಪರೀತ ಸೆಕೆ, ಫ್ಯಾನು ತರುತ್ತೇನೆ. ಫಿಲ್ಮಿದೆ ಹೋಗೋಣ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಶಾರದಾಮಜಿ ಪರಮಹಂಸರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್‌ 
ಹೊರದೆ, ಒತ್ತಡವಿಳಿಸಿ ಹಗುರಾಗುವ ಬಯಕೆಯಾಕೆ. 


ಅದೊಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ಜತೆ ಕರೆತಂದಾಗ, ಹಾದೆ ಹೀದೆ ಎಂದು ಆತ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಚ್ಚು ತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಜತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದ, 
ಮಾವ ಇ ಅವರ ಮೌನ ಕರಗಿ ನನ್ನ “ಡೆ ಸುದೆ ಸಡಿಲಿಸಿತ್ತು. ಗಂಟೆದನಿ, 
ನಾಡಿ ಬಡಿತವಾಗಿ ಎಣಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಎಣಿಕೆ, ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಕಿ 
ಕಣ್ಣಾಗಿ ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟವಳಂ. 


ಸೀತೆಯದೆ ಯೋಜನೆ. ಅವಳದು ತಪ್ಪಿ 
ನಿಂತು, ಮಡಿ ಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಹು 
ಜಾತಿಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಮೋಸಗಾರಿ 


ಆಸೆಯ ಸುತ್ತ ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಗಂಡು 
ಲ್ಲಿ ಕಮರಿ, ಕೊಳೆತ ಅಪರಾಧಿ 


ವಂಂಿಖದ -ಮೇಲಿನ ಸೆರಗಿಣೆ ಕಣ್ಮುಮೂಡಿದಾದ ಅವನು ಸುಂದರ 

೯. ತನಗರಿವಿಲ್ಬದೆ ಒಪ್ಪಿ, ಅವನ ಮುಂದುಳುನದೆದೆ 
ಬಹ ಗ ಶಂಕರ ಹೇಳಿದ. ಎಳಕ ಆಕಳು 
ನೂರ ಹೋರಿಗಳ ಇರಸು-ಮುರಿಸಿನ ಸೆರೆ ಕುಡಿದು ಕುಜಿದ ಸುದ್ದಿ. 


ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವದಕ್ಕಿ೦ತ ಮೊದಲು ಕಂಡ ತಪ್ಪು ಯಾರದು? 

ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರು ರಸ-ಕಸ ಹೀರಿಕೆ. ಹಾಲುಣಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ 

ಅವರ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೆಡೆಯಾಗಿ, ನನಣೆ ಮೂಸೆ ಬೋಳಿಸಹಚ್ಚಿದ್ದು. 

ನಕ್ಕವರಿದೆ ನದೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದೆ ಎಲ್ಲ ಕಳೆದೊದೆದು, ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ 

ಓಡಿದಾಗ ಬಲಶಾಲಿ. ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಬಂದವರ ದೈರಹಾಜರಿ. 
ಕುಕ್ಕರಿಸಿ ತಲೆ ಮೇಲೆತ್ತಿದಾಗ ಬೆಳೆದ ಮೊಸೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ? 
ಹ ಣ್‌ 

ಜಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ, ಅದು ನೆಲ. ಬೆಳೆದ ಜೋಳ, ಹತ್ತಿ, ಕಬ್ಬು. ಎಲ್ಲಿಯೊ 

ಕೂಡಿ ಕಾಳಾಗಿ ಜೀವವಾದದ್ದು. ಅದು ನೀರು. ಏನನ್ನೋ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 

ಹಾ 

ಎಲ್ಲಿಯೊ ಹರಿದು ಜಾರುತ್ತ ಹೋಗಿ ಜೀವವಾದದ್ದು. ಜೀವಿಗಳಿದೆಲ್ಲ ಉಸಿರಾದ ಗಾಳಿ, 


ದಿಕ್ಕುಗಳು ೯೩ 


ಹೊಸ ದಾಳಿದೆ ಅವಳನ್ನಂಟಸಬೇಕು. ಪಥ್ಯ ಬೇಡ. ಅವಳನ್ನಪ್ಪ ಬೇಕು. 
ಅವನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟು-ವಾಕರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರುಳು ಕಿತ್ತುಬರುವಂತೆ ಕಾರಿ, 


ಸಾಕು-ಸಾಕೆನಿಸಬೇಕು. ......ಎನಿಸಿದರೂ ಬಾಗದ. ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಮೆಯನ್ನೆ ಜ್ವರಿಸುವ ಹೆಡೆಯಾಗಿ ಬೆದರಿಕೆ, ಹೆದರಿಕೆ. ಓಡಿ ಹೊರಟಾಗ ಕಾಲು 


ಹಿಡಿದು ಕ್ಷಮೆಯ ನಾಟಕ. ಸಿಂಬಳ ಸೀಟ ಕೊಂಡಿ ಜೋಡಿಸಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಮತ್ತೆ ಹರಕಲು ಜಾಪೆಯ ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕು ಗಳ ಬಣ್ಣದ ರಾಡಿ ಜಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮೈಯೊರಗಿಸಿ. 


ದಾಟ ಹೋದವನು ನಿನ್ನೆಯವನು. ಮೂಡದಂತೆ, ಮುಳುಗಿ ಹಾಕಿ, 


KN 
ಅಜ್ಜಳಿಯದ ರುರುತಿನಲ್ಹಿ ಸತ್ತು ಹೋದವನು. ಅವಳು ಒಂದು ವಿರೂಪ, 
ಬಯಕೆ ಬತ್ತಲಿಗೆ ಕೃತಕ ನೆಯ್ಲೆಯಾಗಿ ದೋಡೆ-ಜೀವಾಗಿ, ಹೈಷೀಲ್ಡಿಯಾಗಿ 
ಕಾಡು ಗಿಡವಾಗಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲವಾಗಿ ಬಂದವಳು. 


ಇತ್ತ ತಿರುಗಿಯಾಳು. ಉರುಳಿದಂತೆ, ಸೊರೆಸಿಕೊಂಡಂತ್ಕೆ, ಮಾಗಿ 
ಮೂಡಿಯಾಳು ಇಸ್ಟೇಟೆಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ. ಹೊದೆ ವಿಸ್ಕಿ 
ಸಿ ತಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಮರೆಯಲೆತ್ಲಿಸಿದಾಗ, ಸುಮಿಯನ್ನು 
ಅ೦ದು ಬಯಸಿ ಕಾಡಿ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ ಸೆಣಕಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ ಅಂದಾಗ ಇವಳದೇನು 

? ಬಸ್ಸು ಹತ್ತುವಾಗ ನೋಡ-ನೋಡುವ ಯಾವಳನ್ನೋ ಬರೀ 
ನೋಡಿಯೆ ನೋಡಿದ್ದು. ದಾಳಿದೆ ದರಿ ಮೂಡಿಸಿ ಗಾಳಿಪಟ ಹಾರಿಸಿದ್ದು. 
ಯಾರದೋ ತಿಕಕ್ಕೆ ಆಕಿಸಿದ್ದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಾಗ ಬಂದು ಕೆಣಕಿ, ಕೆದರಿ 
ನಕ್ಕು, ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಲ್ಲವೆ? 


ಬಾರಿನಿಂದ ಹೊರದೆ, ಬೀದಿ. ಬೆಳಕು-ಕತ್ತಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೊಂಬರಾಟ 
ವಾಡುತ.. ಉದ -ಗಿಡ ನೆರಳಾಗಿ ಈಸಂತ್ಸ ಬರುವಾಗ. ಅಂದು ಹಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಎ ಎ a ಹೆ ಭ್‌ 
ಹಿರಿಯನಿಣೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. "ಅಕಿನ್ನಷ್ಟ$, ಮಾಡಿದೂನ. ಇವನಂಗ ಹಾದರ ಮಾಡಿ 
ಗ ತ 
ಸಾದು ಅನಿಸಿದೊಂಡ, ಸೋಗ ಹಾಕಿಲ್ಲಲ. ತನ್ನದತ ತೊಳಕೊಳ್ಳದ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಡಿಕೋತಾನಲ', 
ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಯಾರ್ಯಾರೊ ಮೂಡಿಬಂದು ಅವರನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 
fo pe 
ಕೊಂಡನುಭವಿಸಿದ್ದು ಹಾದರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ನಾನೆ ತತ್ತಿಯೊಡೆದು ಹುಟ್ಟಿ 
ಬರಬೇಕಂ. ಭೂತ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೂಲ ಮಧ್ಯದಿಂದ, ಸಿನಿಮೀಕೃತ ಗೋಡೆಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ, ಉಸಿರು ತಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಾಂಬಾಗಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಬಂದಾಗಲೇ ಅಕ ನೀರ 
ಕ ಬ ಮ ; 
gi ಡುತ. ತೊಲೆಬಾಗಿಲಲಿ ಲೊಜರುಡುವ 
ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ. ಇನ್ನು ರಂಬಾಟ ಮಾಡುತ್ತ ಇಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಹಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಲ. 


೯೪ - ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕುಡಿದೆ, ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತೆಗೆ. ಲತ್ತೆ, ಕುಡಿದೆ, ಹಾಳಾದೆ! ಕೊಂದು- 
ಕೊಂಡು. ಕೊಲ್ಲುತ್ತ, ಸಾಯದೆ ಇರುವ ಹೆಣಗಳು. ಇನ್ನಾವನೊ ಬಂದ. 
ಬ ರೆದು ಇಷ್ಟಡ್ಡಗಲಾಗಿ, ಉದ್ದಾಗಿ, ಬಂದ; ನಗಿಸಿದ. ಅವಳು 
ಮೈಮರೆತು ನಣೆಯಾಗಿ ಜಾರಿದ್ದು! ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರಾಗಿ ಹಿಂದೆಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು- ಆಗಾಗ ಕದ್ದು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದಂತೆ ನಟಸುತ್ತೇನೆ. ಊರು ದಾಟುತ್ತೇವೆ. ಗುಡ್ಡ, 
ಹೊಲ, ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲ ತಂತಿಯ ಹಿಂದೆ ದಾಟುತ್ತವೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ನೋಡಿ ತುಂಬಿ, ತುಳಕದಂತೆ ನಗುತ್ತಾರೆ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಅಥವಾ 
ಕೇಳಿಸಿಲ್ಬವೆಂಬಂತೆ, 


ಪಾಪಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ. ಹೊದೆ ಬಿಟ್ಟೆ, ವಿಸ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟೆ. ಹಸಿ 
ವಾದರೂ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಒದೆಯದೆ ನಿಂತೆ. ಬಸ್ಸು ಇಳಿದಾಗ ಅವನು ನನ್ನನ್ನೆ 
ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಹಾಯಾಗಿ ಕುಹಕ ನದೆಯಾಗಿ ಹೋಗು 


ತ್ರಿ 
ತ್ತಾನೆ. ಅಂಟುರೋಗದಿಂದ ಮಂಕ್ತನಾರುವ ಮೂರನೆ ಹಂತಕ್ಕೆ ರಾಂವಟಿಯಾಗಿ 


ಲುತ್ತೇನೆ. ಸೆರಗು ಹೊದ್ದು ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಟೈ ಬಿಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಓ ಯ 
ತಾಕೀತು ಕರಾರು ದೇಖರೇಖ ಆದದ್ದು ಹಲವುಸಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ಉಳಿದದ್ದು ಬೈ ಬೈ ಹೇಳಿಕೆ. ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ನಾನು ಹತ್ತಿ, ಆರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಹಿಂದಿನ ಪಶ್ಚಿಮದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಲು ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ. 
ಕೂದಲು ನೀವಿ, ಬಯಲಲ್ಲಿ ಬರೆದು, ಅಳಿಸಿ, ಬರೆದು ಮಳೆ-ಜಳಿಗಳಿದೆ 
ಮೈಯೊಡ್ಡಿ, ಮತ್ತೆ ಬಿಸಿಲನ್ನೆಲ್ಲ ಮೈತುಂಬಿ ನಿಂತಾಗ ಮೈಮರೆತು ಕಾಲಿಟ್ಟು 
ಇಳಿದು ಹೋಗಿ ಸೋರಿ ಸತ್ತು ಹೋಗಬೇಕು... 


ಮಾನಸಿಕ ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಬೇಸೂರಾ'ದ ಹಾವಸೆ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ನಿದೆ 

| ಎ 

ಅವಳು. ಆಕೆ ಸಹಜ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಯಸ್ಕಿ ಒಡೆಯದ ಒರಟನಂತೆ 

ನೇರವಾಗಿರದ "ನಕರಾ' ಮಾಡಿ ಪೋಜು ಕೊಡುತ್ತ ನಂಸುಳಿರುತ್ತಾಳೆ. ಬದುಕ 

ಲೆತ್ಲಿಸಿ ಸೆಟೆದು, ಹಾರಲೆತ್ಲಿಸಿದ ಆಕೆಯ ಕ್ಷಿತಿಜದಿಂದ ತೀರ ದೂರಾಗಿದೇನೆ. 
ಭಾ ಎ 

ತಪ್ಪು. ಆಗಿ ಬಂದವನು ನಾನು, ಆಗಿ ಬಂದವಳು ಅವಳು. ಪಶುತ್ವದ 

ಕಲಕು-ಮಲಕಿನಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪಟೆಯಾಗಿ ಗಿಡವಾಗಲೆತ್ತಿಸಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥ, ಅವರು 

ಬಂದರು, ಇವರು ಸೇರಿದರು. ಗಾನ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ, ಅದು ಒತ್ತಾಯ-ಒತ್ಮ್ತಡ 

ಅಬಿ 

ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತಡವಾದ, ತಡೆದಿರದ ಬೇಕುಗಳ, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ದಬದಬೆಯ ಇಳತ 
ಅವಳು ಹೋದ ಕಾಡುದಾರಿ ಗುರುತಿರದ ಕಾಣದ ದೂರದಲೆ ಲೊ. 
೧೧ ೧೧ 


ನಾನು- -ಹೀರಿದ್ದೇನೆ. 


ನಿರ್ಗಮನ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 


೪66 600 eee ದೋ 


ಮುಗಿಲುಗಳು ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಬೆಳೆದ ದಟ್ಟನೆ ಕಾಡು, ಬಾನಾಜೆ ಹಬ್ಬಿ, 
ಹಿಮರಾಶಿರಾಶಿಯಲಿ ದೂರದೂರಕೆ ಅರಳಿ ಹೂದಾರಿ ದಾರಿ; 
ಹರಡಿ ನಂದಿಯಗಂಟಿ ನುಜ್ಜನಿಯ ಮೆಲ್ವಾಸು; 
ಗಿರಿಗಿರಿಯ ದರಿಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜ ದರಹಾಸ; 
ತ್ರಿಪುರಗಳ ಸುಟ್ಟುರಿದ ಉಗ್ರ ಕೆಚ್ಚಿನಕಂಂಡ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಂಗ ನುಂಗಿ; 
| ೦ದ 
ತ್ತೆ ತೆರೆತೆರೆ ಮಂಜ... 


ಷ್ಟಿ ಮಂಜಿನ ಪಂಜ ಹಿಡಿದಾಡಿ ಹಿಗ್ಗುತಿದೆ 


ಯಾರವರು ಏಕಾಕಿ? 

ಬಯಲಬತ್ತಲ ಕಂದುರೆ ಏರಿ, ಹಿಮಶೃ೦ಗದೆಡೆ ಮಿಂಚು ನೆಗೆತ; 
ಕಂಪಿಸಿತು ಹಿಮಶೈಲ; 

ನೆಲದಿಂದ ಮೊದವೆತ್ತಿ ವ:0ಕ್ಕಿರುವ ಹಿಮಬಂಡೆಯಡಕಿಲಲಿ 
ಹೊಡಮುರಿದ ಕ್ರುದ್ಧ ರುುಂರುಖಾವಾತ 

ಹಿಮದ ಅಡಕಿಲು ಕಡಿದು, 

ಕಡಿದು ಕುಪ್ಪನೆ ಕುಸಿದು, 

ದೊತ್ತಿರದ ಅಳಕ್ಕೆ, 

ಅರಿಯದ ತಳಕ್ಕೇ ಜಾರಿ... ಜಾರಿ... 

ತ್ರಿಪುರಾಂತಕರ ಕೆರೆ?... 

ಈೆರೆಯ ಕರೆ ಕಡಲುಕ್ಕೆ 

ಸುತ್ತು ಹೆದ್ದೊರೆ ಹೊಡೆವ ನಭನಣಾರಿ... 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಕುರಿಗಳ ರಕ್ತ, 

ರಕ್ತ ತನ್ನೆದೆ ಪದರ ಹೊಕ್ಕು ಅಕ್ಕಾಡಿಸಿತು 

ಹುದುಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು, ಕ್ರಂದಿಸುವ ಪಶುದೋಳು, 

ತನ್ನ ಕರುಳಲಿ ಚಲಿಸಿ ಬೆರಳಾಡಿಸಿ, ನರಳಾಡಿಸಿ 

ಮತ್ತೆ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೆರಳುಗಳು 


೯೬ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನರದ ತಂತಿಗಳೆಲ್ಲ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರ... 


ತಲೆಜೆ ಎಟುಕಿದ ಮುಗಿಲು 

ತಲೆಗಿಂತ ಕಿರಿದಾಗಿ ತೂಗುತ್ತಲಿದೆ; 

ಮುಗಿಲನ್ನೆ ಮೆತ್ತಿ ನೆಕ್ಕುತಿದೆ ನೆತ್ತರು 

ಸಿಡಿಲು, ದುಡುಗು; 

ಕ್ಷಿತಿಜಗಳ ರೆಪ್ಪೆಯಲಿ ಶೂನ್ಯಬಿಂದು 

ಒಂದು ನೂರೊಂದರಲಿ- ನೂರು ವರ್ಣದ ಖಂಡ, 
ಅಖಂಡ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಲಯ ನಿಬ್ಬೆರಗಿನೊಬ್ಬುಳಿ... 
ಬಯಲಕಾಯವ ಹೊತ್ತ ಶೂನ್ಯಪುರುಷನ ಮೋಹಚುಂಬಕದ 
ಒಪ್ಪಜಿ ಅಗಲುತ್ತ, ಒಪ್ಪಜಿ ಕೂಡುತ್ತ 

ಅಗಲಿ ಕೂಡುತ್ತ, ಕೂಡಿ ಅಗಲುತ್ತ 

ಬೆರೆಯುತ್ತ, ಕರಗುತ್ತ... ಕರಗುತ್ತ್ಯ ಬೆರೆಯುತ್ತ... 


ಜಾರಿಹೋಗು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದವನಂತೆ 
ಫಕ್ಕನೇ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಎದ್ದೂ ಕುಳಿತನು ಬಸವ; 
ತಾ ಕುಳಿತ ನೆಲೆ... ಅಚ್ಚರಿ; ನೆಲೆಯ ನೆಲೆ 
ಸ್ಥಲದ ಸೆಲೆ ಎಟುಕಿಲ್ಲ; 

ಎಡುಕುವೆಡೆ ಕೈಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಕಾಯ... 
ಮಹಮನೆಯ ಮೇಲುಮನೆ 

ಕುದಿಯುತಿದೆ ರಾತ್ರಿ 

ಕರೆಯುತಿದೆ ಧಾತ್ರಿ 

ಬಿಜ್ಜು ತಿದೆ ನೆಲಮಂಗಿಲ ಬೆಸೆದ ಸಂದು; 
ಸುರಿಯುತ್ತಲಿದೆ ಕಾಂತಿ, ಬೆಳಕು ಮೈಯಾಗಿ 
ಒಳಗು, ಹೊರಗು 

ಅರ್ಜನೆಗೆ ಅಣಿ ಮಾಡಿ, ಬಂದು ನಿಂತಳು ಅಂಬೆ 
ಪೃಥ್ವಿಯಂತೆ; 

ಚೆಲ್ಲಿ ಹೂನದೆ ಅದೇ ಬೆಳಗಿನಂತೆ... 

ಕವಿದಿತ್ತು ಮೌನ. 

ಆ ಮೌನ ಜಣಜಣಕೆ ಪರಿಮಳಿಸಿ ಹರಡಿತ್ತು ಮಹಮನೆಯ ತುಂಬ. 
ಮಂಕ್ತ ಭಸಿತವ ಹೂಸಿ, ಹೊದೆದು ತೇಜವ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಕರಣದಾವುಣೆ, ಏರಿ ಸಪ್ತಮದದಶ್ದಗಳ; 


a ವಿ 
ವೇರಕೂ ಮುನ್ನಡೆದ ಸಾ... ಟಕ ಟಕಾ ಟಕ ಟತಾ 
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ನಿರ್ಗಮನ ೯೭ 


“ಸಂಗಮಕೆ?' 

ಅಂಬಿಕೆಯ ಪ್ರಾಣ, ನರಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ? 

ಉತ್ತರದಿ ಮೌನ, ಸಿರಿಗಂಧ ಬಂಧ... 

ಮಹಮನೆಯ ಮಂಂಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಆ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ 

ಕುದುರೆ ಹೇಷಾರವದಿ ತಡೆದಿತ್ತು ರಕ್ಕನೇ; 

ನೆಲದ ತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೂತಂತೆ ಕಾಲು; 

ಮರುರಳಿಗೆ ಆರೂಡಶಕ್ತಿ, ಭಕ್ತಿಯ ಹಸ್ತ ಜಾಜೆ 

ಸೀಮ ನಿನ್ಸೀಮಗಳ ನುಂಗಿ ಸ್ಕಿ ತವಾಗಿತ್ತಿ. 

ಮಹಮನೆಯ ಮೊಗಸಾಲೆಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತ 

ನಿಂತ ನೀಲಾಂಬಿ, 

ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದಳೊಮ್ಮೆ 

ಪೂಜೆಮನೆ ಕಡೆಗೆ; 

"ಬತ್ತುವಂತಿದೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಣತೆಯಲ್ಲಿ!' 

ಹಣತೆ ಹತ್ತಿರ ಸಾರಿ, 

ಮತ್ತೆ ಎಣ್ಣೆಯನೆರೆದು ಕುಡಿಜಾಬೆ, 

ಮೊಗತೊಳರಿ ಬೆಳಗಿತ್ತು ಹೊನ್ನಕಾಂತಿಯಲಿ! 
ಕಾಂತಿದೋಲದ ಮೇಲೆ ಅಶ್ರುಜಲದಭಿಷೇಕ; 

ಕರಗಿತ್ತು ಅಸ್ತಿತ್ತ್ವ ಆಕಾಶದಾಳದಲಿ 

ಒಡೆದ ಪಣತೆಯ ಐದು ತುಣುಕು ಒಂದೇಬಾರಿ 
ಮಿಡುಮಿಡುಕಿ ಹುಡುಕಿದವು; 

ಈ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಲಚು ಬೀಜವ ಬಿತ್ತಿ 

ಮರೆಯಾದ ಅವನೆಲ್ಲ? ಬಿರಿದಿತ್ತು ನೆಲ! 

ಮತ್ತೆ, ಬಿಂದುವಿನ ಒಳ-ಹೊರಗು ಕರುಣಸಿಂಧುವ ತುಂಬಿ 
ಕರಗಿರುವನೆಲ್ಲ? 

ನೀರಡಿಸಿ ನೀರು ಕರೆದಿತ್ತು ಮೊರೆದಿತ್ತು! 
ಅಗ್ನಿದಿವ್ಯವ ನನ್ನ ಆಳದಲಿ ಹೊಮಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಅ ಪುರುಷ? 

ಬೆಂದಿತ್ತು ಬೆಂಕಿ! 


ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಿ ಉಸಿರನೂದಿ ಪ್ರಜವದಿ ಕಣ 


ಆ 


0] 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೯೮ 


ದಿ 
ಅಪ್ರ 


ರೆದು ನಿಂತು 


ಹೋಗದಿರು” ತೊರೆದು 
೦ ಈ ಪಂಚಪೀಠಗಳ ಮೇಲೆಯೇ 


ಅರ್ಜೆನೆದಾಗಿ ಅಣಿಯಾಗಿದೆ 


Ke: 


Te 


ತ್ಯವಾಗುವ ಕ್ಷಣದ ಹಂಬಲದಿ 
' ಅಂಬರದಿಗಂಬರವ ಹೊದೆದು 


ಜ್‌ ಕಲ್ಯಾಣ' 


ಶಿ 


“ಕಲ್ಯಾಣ, ಕ 


ನವರ ಕಲ್ಮಾಣ ನಿರ್ಗಮನದ ನಿಗೂಢ ಕ್ಷಣ ) 


ಬಸವಣ 
ಣಿ 


( 


ಇಬ್ಬರು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಹಿಮ 


"ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆ' ಎಂದೊಡನೆ ನಮ್ಮ ದಮನ ಕೇವಲ ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ, 
ಮಲೆಯಾಳಂ, ತೆಲುಗಿನ ಕಡೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಕುರಖ್‌, ಬ್ರಾಹೂವಿ, ಮಾಲ್ವೊ, 
ಸೊಲಾಮಿ, ಪರ್ಜಿ, ಗದಬ, ತೋಡ, ಕೋಟ, ಕಂಪ್ಕಿ ಕುಯಿ ಮಂಂತಾದ 
ಭಾಷೆಗಳು ಇವೆ ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅನೇಕರಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ 
ಏ ೧೫ ಕೋಟಿರೂ ಅಧಿಕ ಜನ, ಮಾತನಾಡುವ ದ್ರಾವಿಡ 


ಷಿಯಾದಲಿ ಸುಮಾರು 


ಸ ಬ್ಬಿಸಂಖ್ಯೆ ೨೩. ಈ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದವ 
ರಲ್ಲಿ ಪಾಕ್ಚಿ ಮಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಎಂದೊಡನೆ ಕನ್ನಡ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದ ಡಾ. ರೆವರೆಂಡ್‌ ಎಫ್‌. ಕಿಟೆಲ್ಲರ ನೆನಪು ಬರುವಂತೆ, 
ಮಲೆಯಾಳಂ ಎಂದೊಡನೆ ಗಂ೦ಡರ್ಟ್‌ರ ನೆನಪು ಮೂಡುವಂತೆ, ದ್ರಾವಿ 
ಎಂದೊಡನೆ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದ ಡಾ. ರೆವರೆಂಡ್‌ 
ಬಿಶಪ್‌ ಕಾಲ ವೆಲ್‌ರ ನೆನಪು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ನೆ ಮಿಷನರಿಗಳಾಗಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿಯ 


ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಕ್ರ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು: ಕಲಿತ, ಅದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಪ್ರಜಾರ ಮಾಡುವ 
ಉದೆ ಕ ಹೊತು ಬಂದವರು. ಇದಕೆ ಕಾಲವೆಲ್‌ರೂ ಹೊರತಾದವರಲ್ಲ. 
೦ ಇಬ a ಥಿ 
ಆದರೂ ಈ ಮಿಷನರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮತು ಶಬ ಕಸೋಶರಳ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಶೀಮಂತವನಾಗಿಸಿದಾರೆ. ಕಾಲ 
ಎ 4 3 ಎ a 
ವೆಲ್‌ರು ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ದ್ರಾವಿಡ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತ ಭಾಷಾಸಂಸಾರದ 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ” [Comparative Grammar of Dravidian 
or South Indian Family of Languages], ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತುಲನಾ 
ತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಈುರುಡರಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವದ ಅನೇಕ ಭಾಷಾವಿಜಾ ನಿಗಳದೆ ಅದು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯು 
ಎ 3 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. .ದ್ಯಾವಿಡಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಸತಂ 
ಭಾಷೆಗಳೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಪೌರಾ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಸ್ಥತದ ರರದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಕಾಲ 


3) 
ಸೇರುತ್ತದೆ. 


೧೦೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇಂಡೋ-ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ 
ಹೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿನೆ ದ್ರಾವಿಡ 

ಭಾಷೆಗಳು ಸ್ಪತ೦ತವಾದ ದುಂಪಿಡೆ ಸೇರುತ್ತವೆ ಎಂ ದೆನಿನಿದರೂ ಅದನ್ನು ನೇರ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಕಾಲ್ಮವೆಲ್‌ರ 
'ಲವಾದ ದ್ರಾವಿಡ ತುಲ ಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾ ಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಥ ನೇಕಜನ ಪಾಠ್ಚಿಮಾತ ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಹಾದೆಯೇ ಭಾರತ ಸರಕಾರದಿಂದ ನೇಮಿಸ 

ಜಾನ್‌ ಅಬ್ರಾಹಿಂ ಗ್ರಿಯರಸನ್‌ರವರು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿ 
ಸುಮಾರು ಹದಿಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 

ನಿಕ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ” [Linguistic Survey of 
ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ಅನೇಕ ಲೋಪದೋಷಗಳಿದ್ದ ರೂ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ನಾಷೆಗಳತ್ತ EE ಹರಿಯುವಂತೆ 
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ಕ್ರ 
ಡೆಸಿ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯಕ್ಕೆ ಭವ್ರವಾದ್ಯ ತಳಹದಿ 


ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ” (Dravidian 
Linguistic Association), “ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾಪೈ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಕ ಸಂನ್ಯಾಸ ತ 
(Linguistic Society of India), “ ieee “ಭಾಷಾಸಂನೆ ಸ್ಮ 

(Central Institute of Indian Languages) ರಳು ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 


ಮತ್ತು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಮುಕ್ತವಾದ "ಜರ್ಜೆ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಸ್ವಿ 


ರೂಪ ಕೊಟ್ಟ ಜೋಡಿ. ಭಾಷಾವಿಜಾ ನಿರಳಾದ ಡಾ. ಮರೆ) ಬಿ. ಎಮಿನೊ. 
ಲ ೧ ರೈ ವ 

(Dr. Murray ೫. Emeneau) ಮತ್ತು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಥಾಮಸ್‌ ಬರೊ 

(Professor Thomas Burrow) ಅವರ ಪರಿಚಯ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 


1) 
~ 


ಇಬ್ಬರು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ೧ 


ಡಾ. ಮರ್ರೆ ಬಿ. ಎಮಿನೊ : 


೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಕೆನಡಾದೇಶದ ನೋವಸ್ಕಾಟಯಾದಲ್ಲಿ ಜ 


ನಿ 
ಲ 

ಬಾಲ್ಕಜೀವನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ಆಕ್ಸಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾ ಮತ್ತು ಬರ್ಕಲಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ 
Linguistics) ದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದರು. ೧೯೩೫ ರಿಂದ ೧೯೩೮ರ ವರೆಗೆ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ಅ-ಸಾ ತ್ರಿಕ (non-Literary ) ಭಾಷೆಗಳ 
ಅಧ್ಯ ಕ ನಡೆಸಿದರು. ಅ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿ (Etymology) ಮತ್ತು 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ (Comparative ೧೫೫೩7) ದ ದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ ್ರಿಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರೊಬ್ಬರು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯ ಯನ ನಡೆಸಿ, ಆ ಬಹ ವ ನ ಬಣೆದೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಮೂಡಿಸಿದ್ದುದು ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ಕೊಡುದೆಯಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆ 
ಯಾದ "ಕೊಲಾಮಿ'ಯ ಬದ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ "ಕೊಲಾಮಿ' (Kolami) 
ಎನ್ನುವ ದ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ರೆ." ದಕ್ಷಿಣದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯಾದ "ಕೋಟಾ 
(Kota) ದ ದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ, ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟಾಪಠ್ಕ (Kota 
Text Part 1- -IV) ವ ವನ್ನು ೧೯೪೪-೧೯೪೬ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಟಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
೧೯೫೫ ರಲ್ಲ "ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆ' (Dravidian Language), ೧೯೬೩ರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹೂವಿ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ Sd (Brahui and 
Dravidian Comparative Grammar) ಎನ್ನುವ ದ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಫರ್ಡ ವಿಶವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಟಿ. ಬರೊ 
ಅವರೊಡನೆ “ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿ ನಿಘಂಟು” (A Dravidian Etymo- 
1081081 Dictionary) ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನುಬಂಧ 
(Supplement) ವನ್ನೂ ಪ್ರಟಸಿದರು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಬೋಡಿ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ದ್ರಾವಿಡಭಾ ಹೆಯ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇವರು ನೇಲಗಿರಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಜನಾಂಗಶಾಸ್ವ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ, 
ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಇನ್ನೂ ನು ಗ್ರಂಥಗಳಾದ 
ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡಶಬ್ದ ಗಳು Dravidian Borro- 
wings from Indo-Arayn), ಇಂಡಿಯಾ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕವ್ಯಾಕರಣ 
(India and Historical Grammar) "ತೋಡ ಹಾಡುಗಳು” (Toda 
Songs) ಮತ್ತು ಪಠ್ಯ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣ 


ತಟವಾದ “ಭಾರತ ಒಂದು ಭಾಷಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 


ಬಹುದು. ೧೯೪೬ ಪ್ರ 
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ಜನ ವಿದಾ ೦ಸರ rhe. ಜತ್ತ 4೬ ಬಾಡಿ ಚೆ ಜಾನಪದ 
ಕಥೆಗಳು? ಸಂಕಲನವು ೧೯೬೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. (Ethnology and 


Folktales : collected papers): 


ಇವರು ೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ ಯೇಲ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ (Yale University) 
ದಿಂದ ಪಿಎಜ್‌. ಡಿ. ಪದವಿ ಗಳಿಸಿದರು. ಇವರ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗಾಗಿ 
೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಜಿಕ್ಕಾರೊ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಎಲ್‌. ಎಜ್‌. ಡಿ. (Doctor 
of Human Letters) ಪದವಿ ವಿಯನ್ನ್ನ NOE EN ರಲ್ಲಿ ಡಾಲ್‌ಹೌಸಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದವರು ಎಲ್‌. ಎಲ್‌. ಡಿ. (Doctor of Laws) ಪದವಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದರು. ೧೯೪೯ ರಲ್ಲಿ “ ಅಮೇರಿಕಾ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಲಾ ನ ಸಂಸ್ಥೆ ¥ 
(Linguistic Society of America) ಯ ಮುತ್ತು ೦೯೫೪- ೫೫ರಲ್ಲಿ 
“ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಸೊಸೈಟ”ಯ (American oriental 
Society) ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ “ಅಮೇರಿಕೆಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಸ್ಥೆ” (American A Society) ರೆ ಆಯ್ಕೆ ಯಾದರು. 
ಐವರು ೧೯೬೬ರ ವರೆದೆ “ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ತಮಿಳು ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಘದ 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ, ಜೊತೆದೆ ಭಾರತದ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಂಘದರೌರವಸ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, 
ದ್ರೇಟ್‌ ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ರೌರವ ಫೆಲೋ ಆಗಿ ಸೇವೆ ಸಜ್ಜಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ೧೯೬೮ ರಲ್ಹಿ ಪೂನಾದ ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಕಾಲೇಜು ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಭಾಷಾ ತವಿಜ್ಞ್ಞಾ ನ ವಿಭಾಗಗಳು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆದಾಗಿ ದುಡಿದ ಈ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯ ಷಷ್ಠಿಪೂರ್ತಿ (ಅರವತ್ತು ವರುಷ ತುಂಬಿದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ) ಯ ನೆನಪಿ 
ಬ ಲ ಚ್‌ ಭಾಷಾವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ” ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಯಾ ನ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ, ಪ್ರವಂಂಖವಾಗಿ 
ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಲ್ಯಾನಸ್ಕೆ ಎಮಿನೊ ಸಪ್‌ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರೊ. ಥಾಮಸ್‌ ಬರೂ : 


೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ವೆಸ್ಟ್‌ ಮೋರ್‌ಲ್ಮಾಂಡ್‌ (Westmoreland)ದ ಕರ್ಕಬಿ 
ಲಾನ್ಸಡೇಲ್‌(1: 1110) Lonsdale)ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಇವರು, ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿಸಿ ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪಾಲಿ, ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 





೦... Indian as a Linguistic Area: Language, Vol. 32, 1956. 
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ಇಬ್ಬರು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳು ೧೦೭ 


ನಡೆಸಿದರೆ. © [5 6. ಗ ನಿ ನಿ 
ನಡೆಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ೧೯೭೫ ರಿಂದ ೧೯೩೭ರ ವರೆಗೆ ರೀಸರ್ಜ ಫೆಲೋ ಆಗಿ 
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ಸೇರಿದರು. ೧೯೩೭ ರಿಂದ ೧೯೪೪ರ ವರೆಜೆ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಮ್ಯೂಜಿಯಂ ದ 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ವಿಭಾಗ 


ಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯಕ ಸಂದ್ರಾಹಕರಾಗಿ 
ನಂತರ ಆಕ್ಸಫರ್ಡ ವಿಶ್ಲವಿದ್ಧಾಲ 


೩೮. 5. 
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ಧನೆದಾಗಿ ಬಹಳ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೫೦-೫೧ ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಇವ 
9 ೯ 


ದ್ಹಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಧ ಸ 
literary languages) ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ತಯಾರಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಯಿ (Kui) ಕುವಿ (1011) ರದಬ (೮೩0೩0೩) 
ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ನೋಡಬಹ:ದು. 
ಪೊ. ಎಮಿನೊರವರೊಡನೆ ಸಹಲೇಖಕರಾಗಿ ರಜಿಸಿದ “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿ ನಿಘಂಟು (A Dravidian Etymological Dictionary) 
ಮತ್ತು ಇದರ ಅನಂಬಂಧ (Supplement) ಇವರ ಪ್ರೌಢ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇವರ ಅನೇಕ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳದೆ ಬಂಬ೦ಧಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧದಗಳಂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಚದುರಿಹೋಗಿದ್ದವು. ದ್ರಾವಿಡಭಾಹಾವಿಜ್ಞಾನಿದಳು, ಸಂಶೋಧ 
ಕರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಓದಬೇಕಾದ ಇವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಂದೇಕಡೆ ಲಭ್ಯವಾಗಲಿ 
ವರು “Collected Papers on 
Dravidian Linguistics” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬರೊ ಅವರ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬ ಶ್ರ ಮ 
ಯದ ನಿವೃತ್ತ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೂ 
ದ 


೨ 


೦ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೊಸಯುರವನ್ನೆ ಪ್ರಾರಂಭಿದವು 
ಸಶಿ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಔಜಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 





>. “His essays on 1278110106 Study started a new era in 


೨೨ 


17, P. Meenakshi Sundaram. 


(Foreward, Collected Papers on Dravidian Linguistics) 


Dravidian Linguistics..." 


೧೦೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಚ ಶಿ ಳಾ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ್ರಿವಿಡಭಾಹೂಜ್ಞಾ ಗಾ ಆಧ್ಯಯನ, ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ- 
[pa] ರ್‌ ನ್‌ 
ಲಯಗಳ ವಿವಿಧ ಕಾಖೋಸಕಾಜಿ ಜಾತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಜನಾಂಗದ ದಾ ವಿಡಭಾಹಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಂದ ಆೂಸತೂಕ ಸಂಶೋ 
[ae] 
ಧನೆಗಳು ನಡೆಯಂತ್ತವೆಯೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರೊ. ಟ. ಬರೊ ಅವರ 


ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ತರುಣ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ವ 
ಲ ಖಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾಲ 
ಅ 


ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 


1. Dravidian Comparative Phonology a Sketch 
—M. B. Emeneau 


2. Current Trends in Linguistics, Vol. 5 


3. Collected Papers on Dravidian Linguistics 
— Prof. T. Burow 


4. Linguistic Survey of India 

5. Language, Vol. 32, 1956 

6. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಾಷಾ ಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ--ಡಾ. ಜೈ. ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿ 
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Dravidian Etymological Dictionary 
—M. B. Eneneau and T. Butrrow 


8. Comparative Grammar of Dravidian or South Indian 
Family of Languages — Robert Bishop Caldwell 


ಜನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಹೆಜ್ಮನ 
ವಜನಗಳು | ಸಂ: ಎಂ; ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ 


ಹಳೆಯ ಕಾಗದದ, ತೀರ ಜೀರ್ಣವಾದ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಕೋಟಾದ 
ಶೀ. ವಿರುಪಯ್ಯ ರಾಮಯ್ಯ ಸಾಲೀಮಠ ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ನನದೆ ಈಗ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾಯಿತು. ಅದು ವಿಜಾಪೂರ ತಾಲೂಕಿನ 
ಧನ್ಯಾಳ ಗ್ರಾಮದ, ೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗೈಕ್ಯರಾದ ಮೇ. ರುರುಪಾದಯ್ಯ 
ಹಿರೇಮಠ ಅವರ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. 


ದಿ. ವೇ. ಗುರುಪಾದಯ್ಯ ನವರು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಓದಿಕೊಂಡವರು; ಪುರಾಣ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕೇಳಿರುವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಹಸ್ತಪ ತ ಅವರಿಂದ ಲಿಖತವಾದುದಲ್ಲ. ತೀರ ಹಿಂದಿನದು. ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಹಳಮೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ee ಮಿತಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕು ತ್ತಿದೆ. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಮಂತ್ರ 
ಗೋಪ್ಯದ ಟೀಕೆಯ ನಗ ಟ್‌ ಮಿತಿ ಶಕೆ ೧೬೪೯ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ 
|೮| ಸೋಮವಾರದ ನಕ್ಷತ್ರ ರೋಷಿಣಿ ಗಳಿ ೬ ೮ ಮೇದೆ ಮೃಗಶಿರ ಹತ್ತಿತು. 
ಶೀಠೀಶೀ,...' ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಕ್ರಿ. ಶ.'೧೭೨೭ 
ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಮೊದಲಿನ ಭಾಗ ಬಹಳ ಹರಿದು ಹೋಗಿದೆ. ಅಶುದ್ಧ ಬರಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಳಗಿನ ಕೃತಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. 


೧.  "ಅನಂಭಾವಸೂತ್ರ ಕಿವಸಿದ್ಧಾ೦ತತಂತ್ರಷಟ್‌ಸ್ಕಳನಿರ್ಣಯ' (ಟೀಕೆ) 
ಮೊದಲಿನ ಭಾಗ ಹರಿದಿದೆ. 

೨, ಆಚರಣೆಯ ವಚನಗಳು: ಇದರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಸುಮಾರು 
೬೦ ವಚನಗಳಿವೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಬಸವ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, 
ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ, ಮೋಳಿಗೆಯ ಮಾರಯ್ಯ ಪ್ರಮುಖರು, 


೩. ಕೊರವಂಜಿಯ ವಚನ (೪೩ ಹಾಡುಗಳು). 


೧೦೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೪, "ಮುತ್ತಿನಕಂತಿಯ ಸದು ರುವೆ' ಅಂಕಿತದ ೪೪ ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳಿವೆ (ಇದು ಶತಕವಿರಬೇಕು.) 

೫. ಮಂತ್ರದೋಪ್ಯದ ಟೀಕೆ (ಬರೆದವರ ಹೆಸರಿಲ್ಲ; ಮಿತಿ ಇದೆ.) 
ಘನಲಿಂಗದೇವರ ವಚನಗಳು (ಒಟ್ಟು ೬೨. ಅದರಲ್ಲಿ ೨೦ ವಚನ 
ಗಳು ಹರಿದುಹೋರಿವೆ.) 
ಶರಣುಬಸವರಗಳೆ. 

೮.  ಕಂದಪುರಾಣ ಉತ್ತರ ಖಾಂಡ. 

೯. ಸಾಧನಜತುಷ್ಟಯ 


೧0. ಲವು ಹಾಡುಗಳು. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಹಲವು ಪುಟಗಳು ಹರಿದುಹೋರಿವೆ. 
ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಇದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಓದಿದಾನಿ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ತಾಳೆಯೋಲೆಗಳಿಂದ ಬರೆದುಕೊಂಡು 
ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಕೆಲವು ತಡೆಗೆ "ಅ'ದ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳೆಂದು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ೨೪ ವಚನಗಳು ಕ. ವಿ. ವಿ. 
ಪ್ರಕಟನೆಯಾದ "ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ? ವಚನಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ "ಆ ರಣಹಸಂದೆ' 
ಮಿಶ್ರಾರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಬಹುದು. ಅದರೂ ಅವು "ಅವೇ' ಅಲ್ಲ. 
ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಆನಂಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಎಲ್ಲರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


ಹರಿದುಹೋದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ೫ ಈ ಜಿಹ್ನೆಯಿ೦ದಲೂ ಸಂಶಯಬಂದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ( ) ಈ ಸಂಕೇತದಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸಿರುವೆ. 


ವಚನಗಳು 
ಛಿ 


ಹೊಲೆಹೊಲೆಯನೆಂದು 
ಹೊರಗಿರು ಎಂದೆಂಬರು 
ಹೊಲೆಯನೆಂತವನಯ್ಯಾ 
ತನ್ನ ಹೊಲೆಯ ತಾನರಿಯದೆ 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಜ್ಜಿನ ವಚನಗಳು 


ಮುನ್ನಿನವರ ಹೊಲೆಯನರಸುವ 
೫೫ ೫% ಭ್ರಷ್ಟರಿಗೆ ಏನೆಂಬೆನಯ್ಯಾ 
ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ 
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ಇಂತಿವ ಹೊಲೆಯ ತನ್ನೊಳದೆ ಇದರಿಟ್ಟು 
ಮುಂದಿನವರ ಹೊಲೆಯನರಸುವ 
ಅನ್ಯಾಯಿಗಳ ಮಾತ 

ಕೇಳಲಾಗದು ಕೇಳಲಾಗದು ಕಾಣಾ 
ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


ಪಿ 


ಲಿಂಗದೇಹಿಯಾದ ಬಳಿಕ 

ಲಿಂದೈ ಕ್ಯನಾಗದನ್ನ ಕೃ 

ಲಿಂಗದೇಷಹಿ ಎಂತಹನೋ ಅಯ್ಯಾ? 
ಲಿಂಗದೇಹಿಯಾದ ಬಳಿಕ 

ಲಿಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ದೋಷ್ಠಿ 
ಲಿಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ಸಂತಿ 
ಲಿಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ಸನ್ನಿಧಿ 

ಲಿ೦ಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ನಡೆ ನುಡಿ 
ಲಿಂದಾಂಗಿಗಳಲ್ಲದ ಅಂಗಹೀನರ ಕೂಡ 
ಸಂರವ ಬೆರಸಿ ನಡೆದರೆ 

ಆತಂದೆ ಗುರುವಿಲ್ಲ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ ಜಂಗಮವಿಲ್ಲ 
ಪಾದತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲ ಕಾಣಾ 
ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


೪ 


ಅಫ್ಫೃವಜಿಯನೆ ತುಂಬಿ 


ಪುಷ್ಪವನೆ ತಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಲಯಕೊಳದಾದಿದರು 


೧೦೭ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜನ ಮರುಳೊ ಜಾತರೆ ಮರುಳೊ 
ಅಫ್ಟೃವಣಿಯನೆ ತುಂಬಿದ ಜಲ'ಬತ್ತಿ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಪುಷ್ಪವನೆ ತಂದುತಂದು ಗಿಡು ಅಡವಿ ಕೂಡಿತ್ತು 
ನೀ ಪೂಜಿಸಿದ ಪೂಜೆ 

ಗಿಡುವು ಮಡುವಿಗಲ್ಲದೆ ನಿನದೆಲ್ಲಿಹುದೋ 
ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಮಡಕಿ ಕೇಡು 

ಮಾಡಿ ಮನ ಮರುರದೆ 

ನೀಡಿ ನಿಜವಿಲ್ಲದೆ 

ಅಜ್ಜಗಳ ಕೆಟ್ಟ ಕೇಡು: ನೋಡಾ 

ಬ ಕೂಡಲಜಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ 


೫ 


ಜಂಗಮ ಜರಿದು ಲಿಂಗವ ಮ x ೩ ಅಂಗಹೀನನಾದ ಬಳಿಕ 
ಸಂದ ಸಂಯೋಗ ಎಲ್ಲಿಹುದೋ ಅಯ್ಯಾ 

x ೩೫ ಮಮೋಹಿ ಜರಿಯಬಲ್ಲನೆ? 

ಲಿಂಗಮೋಹಿ ಮರಿಯಬಲ್ಲನೆ? 

ಜಾತಿಕಾರ ನ ಭಂಡರ ಮೆಜ್ಜು ವನೆ 

ನಮ್ಮ ಜಾತ ಅಜಾತ ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


ನೀಡಿನೀಡಿ ನಿಜಪಿಲ್ಲದೆ ಫೆಟ್ಟಿ 

ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಮನವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟೆನಯ್ಯಾ... 
ಅಟಮಟದ ಬೆಂದ ಸಂಸಾರವ ಹಿಡಿದು 

ಒಡಲ ಹೊರೆದೆನೆಂದು ಭವಭಾರಿಯಾದೆನಯ್ಯಾ 
ಕುಹಕವೆಂಬ ಮಡುವಿನ ಕೆಸರೊಳು ಬಿದ್ದು 
ಪಶುವಿನಂತಾದೆನಯ್ಯಾ. 

ನನ್ನವರುಣವ ಸಂಪಾದಿಸದಿರಯ್ಯಾ 

ಎನ್ನ ಭವಪಾಶವ ಹರಿದು 

ಇನ್ನಾದರೂ ಕರುಣಜಿಸೈ ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಮ 


-ಬದೇವಯ್ಯಾ 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳು ೧೦೯ 
೭ 


ಗಂರುವನು ಲಿಂಗವನು `ಓಂ ದೆಂಬ ಸಂತೆಯ ಸುದಿ ಯ 
ಬಾಲಟಾಷಿಯ ಕೇಳಲಾಗದು. 
ಅದು ಹೇದೆಂದರೆ : 
ಲಿಂಗಸಹಿತ ಪ್ರಸಾದಭೋಗ 
ಲಿಂಗಸಹಿತ ನಿದ್ರೆ 
ರುರುವನು ಲಿಂಗವನು ಒಂದೆಂದು ಕಾಣಲಾಗದು ನರಕ. 
ಸಾಕ್ಷಿ : ರುರೋರ್ಮೂರ್ತಿ ಶಿವೋರ್ಭಾವೊಂ 
ಶಿವಾಭವಂ ಗುರೋರಪಿ 
ಪತ್ತುಲ್ಯ್ಕಂ ಸಮಾಭವಂ ಚ 
ಕುಂಭಿ ಪಾಪಂ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಇಂತೆಂಬುದಾಗಿ 
ಗುರುವನು ಲಿಂಗವನು ಒಂದೆಂದು ಕರೆದಡೆ 
ಅಘೋರ ನರಕ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


೮ 


ದುರು ನರನೆಂದೆನಾದಡೆ ಸ್ವಾನನ ಬಳಗದೊಳಗಿಪ್ಪ ನು 
ಗುರೂಪದೇಶವ ಮೀರಿದೆನಾದಡೆ ಭವಕರ್ಮ ಹಿಂಗದು 
ಅರ್ಜಾಯ ಬಾಲಬುದ್ದಿಶ್ವ | ನರಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ತತ್ಯೇವ ಚ | 
ಅಜಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯೋನಾಥಾ | ಅಜ್ಲೆನೊಲುತ್ಸ ಕಾರಣ | 
..'ನರರೂಪಂಗೂರೋರ್ಭವಂ.| ರುರುವಾಕ್ಯಂ ನಲಂಘಟತಿ 
ಗುರುಮಂತ್ರ ಪರಿತ್ಯಾಗಿ | ರೌರವಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೀತ್‌ | 
ಇದು ಕಾರಣ 
ಶ್ರೀ ಗಂರುಲಿಂಗವ ಭಾರ್ದೊದೇವವೆಂದರಿವುದು 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಯ್ಯ ಇದ ನಂಬದಿದ್ದರೆ ಭವ ಹಿಂಗದು 


+ 


೯ 
ಬಂದವಸರವನರಿತು ಸಮಯಜಾರವ ಮಾಡಬೇಕಯ್ಯಾ 
 ಬಂದವಸರವನರಿತು ಸಮಯಾಭಕ್ತಿಯ ಸವಮ್ಮುಂಧವ ಮಾಡಬೇಕು 
ಬಂದವಸರವ ತಪ್ಪಿಸಬಾರದು 


೦೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸಾಕ್ಷಿ: “ಉತ್ತಮ ಜಂಗಮಪೂಜಾ 
ವಿಷಷಂ ಸಮಮಾರ್ಜಕಂ? 
ಇಂತೆಂಬುದಾಗಿ 
ಕೂಡಲ ಚ ೫೫೬ ೦ರನ ಸಮಯಾಜಾರಕ್ಕೆ ಇದೇ ಯುಕ್ತಿ 


| 


೧೦ 


ರುರುಲಿಂಗ ಸನ್ಮತವಾದ ಕ್ರಿಯಹುದಾಗದೆಂಬ 
ಸತ್ಯ Jಯವಿಡಿದು ತನು ಗಮಿಸುವದು 
ಅರಿವುವಿಡಿದು ಮನವ ರಮಿಸುವದು 
ಸಾಕ್ಷಿ: ಕ್ರಿಯಾದ್ರೈ ತವನಕರ್ತವ್ಯಂ 
ಭಾವದೈತ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಯಾ ನಿರ್ವಹಿತೆಯಸ್ತು 
ಭಾವಶುದ ೦ತು ಶಂಕರಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಲು 
ಅನುಭಾವದಿಂದ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ ತದ್ರೂಪ 


೧೧ 


ಒಬ್ಬರಿದೊಬ್ಬರು ಮಚ್ಚರಿಸಿ ನರಕ ಇಳಿಯ ಹೇಳಿಸೊಟ್ಟನೆ 
ಶೀ ದುರುಲಿಂಗವನು 
ಸಾಕ್ಷಿ : RX ಭಕ್ತ ಸತ್ರತ್ಪಷ 
ಸತ್ರತ್‌ ಲಿಂದೇನ ದೂಷಕಃ 
ಯುರಕೋಟಿ ಕ್ರಿಮಿದೃತ್ಸಾಮಿಮಾಯ ಜಾತೆ ಕ್ರಿಮಿ' 


ಶಿವಭಕ್ತರು ಮದ ಮಜ್ಚರವ ಬಿಟ್ಟು 
ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಸದ್ಭಕ್ತನ 

ಶಿವನೆಂದು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ 
ಅಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿಕ್ಕುವ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವ 


೧೨ 


ಭಕ್ತನಾಗಿ ಬಯಕೆಯಮಾಡಿ ನೋಡುವದು ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಲವಲ್ಲ 
ಬಯಸಿಮಾಡುವುದೆ ಭಕ್ತಿಯಕೇಡು 
ಕೂಡಿಸಿ ಮಾಡುವುದೇ (ಕೂಟುಂಡು) 


ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಜ್ಜಿ ನ ವಚನಗಳು ೧೧೧ 


(ಸಯಸ) ವಿಲ್ಲದೆ ಸಮತಿಯ ಮಾಡಿ 
ಬೋನವ ನೀಡಿಹೆನೆಂಬುದು ಸಜ್ಜನತ್ಸದಕೇಡು 
ಇಂಥ ಬಯಕೆಯ ಮಾಡಿ ನೀಡುವವನ ಭಕ್ತಿ 
ಬರಿಯ ಮಡಸಕೆಯನಟ್ಟು ಹೊರದೆ 
ಹುಲಿಯೇದಿಸಿದಂತಾಯಿತ್ತು ಕಾಣಾ 
ಅವನ ಭಕ್ತಿ (ಕೂ) ಜಪತಪನೇಮನಿತ್ಯ 
ಅನುಷ್ಟದಾರ್ಜನೆ ಷೋಡಶ ಉಪಜಾರವ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯ ಪಡೆದೆನೆಂದು 
ರುರುವಿನಲ್ಲಿ ಆಬ್ಲೆಯಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಮಯಾಜಾರಕ್ಕೆ ಜಂಗಮದೇವರ ತಂದು 
ಪ್ರಸಾದ ಕೃತ್ಯವೆಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಯತದ ಅಫ್ಭೃವಣಿ ಆಯತದವೆಂದು ಮಾಡುವನ್ನ ಕ್ಕ 
ಆ ಜಂಗಮದೇವರ ತಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಾ ಭೋಜನವ ನೀಡಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಂಂ ಬಡಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಕೃತ್ಯವ ಮಾಡುವುದೆ ಸತ್ಯ ಸದಾಜಾರ ಶೀಲ 
ಧರ್ಮದ ನಡೆ ಧರ್ಮದ ನುಡಿ ಇದು ತಪ್ಪದೇ ಒಪ್ಪುದು ಕಾಣಾ 
ಇದರ ಅಂತವನರಿಯದೆ 
ತನ್ನ ಮನೆಯ ಆಯತದ ಬೋನವಾಗುವನ್ನ ಕ್ಯ 
ಆ ಜಂಗಮದೇವರು ಹಸಿದು ಬಳಲಿಸುಯೆಂದು 
ಆಯತವ ಶಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟನೆ ನಿಮ್ಮ ರುರುನಾಥನು? 
ಇಂಥ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಟ್ಟಿದಾತ ಗುರುವಲ್ಲ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಾತ ಭಕ್ತನಲ್ಲ, ಭವಿ(ಯಲ್ಲ) 
ಇಂತೀ ದುರುವಲ್ಲ ನರನು ಇಂತಿವರು ಭಕ್ತರಲ್ಲ 
ಒಲಿದು ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡಿಹನೆಂದು 
ಭಕ್ತನ ಅಂತವನರಿಯದೆ ಮಂಂದುಗಾಣದೆ 
ಕೃತ್ಯವ ಕಟ್ಟುವ ರುರುಪಿದೆ ಹಿಂದೆ ಬಹ ನರಕ 
ಇವರಿದೆ ಇಂದೇ ಅಘೋರನಾಕ ಕಾಣಾ 
ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


೧೧೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


೧೩ 


ಕಲ್ಲುದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಕತ್ತಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರಯ್ಯಾ 
_ಮಣ್ಣ ದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
je ಮಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರಯ್ಯಾ 
ಮರನ ದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
(ವಗ್ಗ್ಯ) ರಳಾದರಯ್ಯ 
ಜಂಗಮದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ ಪ್ರಸಾದಿಗಳಾದರಯ್ಯಾ 
ಅದೆಂತೆಂದಡೆ: 
ಜಂರಮದೇವರು ನಡಸಿದರೆ ನಡೆವರು 
ನುಡಿಸಿದರೆ ನುಡಿವರು 
ಒಡನೆ ಮಾತಾಡುವರು 
ತಪ್ಪಿದರೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇಳುವರು 
ಜಂಗಮದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದರಯಾ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


ಶಿ 


೧೪ 


ಗಂಡಭೇರುಂಡನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗೆ 

ತಲೆ ಎರಡು ದೇಹವೊಂದು 
ಒಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನೆರೆದು 

ಒಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷವನೆರೆದಡೆ 
ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಮರಣವಲ್ಲದೆ 

ಜಯವಪ್ಪುದೇ ಅಯ್ಯ 
ಲಿಂಗವ ಪೂಜಿಸಿ ಜಂಗಮವ ಮರೆದಡೆ 

ಕಂಂಭಿನಿ ನರಕ ತಪ್ಪದು ಕಾಣಾ 
ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳು ೧೦೩೭ 
೧೫ 


ಚನ್ನಬಸ ವಣ್ಣನವರ ರಾಜಯೋಗದ ವಚನ : 
ಆತ ಸ್ಥಿತಿಯೋಗ ಶಿವಯೋಗವನೇನೆಂದರೆ ಹೇಳುವೆ ಕೇಳ ರಣ್ಣಾ 
ಪೃಥ್ವಿ ಅಪ್ಪು ತೇಜ ವಾಯು ಆಕಾಶವೆಂಬೀ ಪಂಚತತ್ವದ 
ವಿವರಮ ಪೇಳೆ 
ರಸ ಅಸ್ತಿ ಮಾಂಸ ರುಧಿರ ಜರ್ಮ ಮೇದಸ್ಸು ಮಜ್ಜೆ 
ಎಂಬಿವು ಇ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು 
ಇದರ ಆಹಾರವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಹುದು? 
ಶ್ರೋತ್ರ ನೇತ್ರ ಫ್ರಾಣ ಜಿಹ್ವೆ ತ್ವಕ್ಕು ಎಂಬಿವು 
ಜ್ಞ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಶರೀರ ಎನಿಸಿಕೊಂಬುವು 
ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶನ ರೂಪ ರಸ ಗಂಧವೆಂಬ ಪಂಚವಿಷಯ 
ಪ್ರಾಣ ಆಪಾನ ವೇನ ಉದನ ಸಮಾನ ನಗ ಕೂರ್ಮ 
(ಕೃಕರ)ಕಿಕ್ಕೀಲ ದೇವದತ್ತ ಧನಂಜಯವೆಂಬ 
ದಶವಾಯುಗಳ ಸಸ್ತಾನಂಗಳನರಿದು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅದಿಭೌತಿಕ ಆದಿದೈವಿಕವೆಂಬ 
ರುಣತ್ರಯಂಗಳನಳಿದು 
ಮನ ಬುದ್ಧಿ ಜಿತ್ತ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ 
ಅಂತಃಕರಣ ಜತುಷ್ಟಯಂಗಳ ತಿಳಿದು 
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಮೋಹ ಮದ ಮತ್ಸರಂಗಳೆಂಬ 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಂಗಳ ದೆಲಿದು 
ಅಸ್ತಿತೆ ಜಾಯತೆ ವಿವರ್ಧತೆ ( ವಿ) ಪರಿಣಾಮತೆ 
ವಿಪಾಕ್ಷತೆ ವಿನಶ್ಯತೆ ಎಂಬ ಷಡ್ಸಾವ ವಿಕಾರಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಈ ಮೋಹ Re ಮರಣವೆಂಬ 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ದಂಗಳಂ ದೆಲಿದು 
ಜಾತಿ ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮ ಕುಲ ದೋತ್ರ ನಾಮವೆಂದೆಂಬ 
ಷಡ ,ಮೆರಳಂ ತಟ್ಟಿಲೀಯದೆ 
ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ ಮನೋಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ಆನಂದಮಯವೆಂಬ 
ಪಂಜಕ್ಲೇಶ (ಕೋಶ?) ಗಳ ಸಮ್ಮಂಧವನರಿದು 
ಕಂಲ ಛಲ ಧನ ರೂಪ ಯೌ ವ್ವನ ವಿದ್ಯೆ ರಾಜ್ಯ ತಪವೆಂಬ 
ಅಷ್ಟಮದಂಗಳಂ ಕೆಡಿಸಿ 


೧೧೪ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


ಧರ್ಮಾ ರ್ಥ ಕಾಮಾರ್ಥವನು ಏಕಾರ್ಥವಂ ಮಾಡಿ 
ಕಪಿಲವರ್ಣ ನೀಲವರ್ಣ ಮಂಜಿಷ್ಯವರ್ಣ ಗೌರವರ್ಣ 3 ತವರ 
ಕಪ್ಪುವರ್ಣ ಘುಂತುಮವರ್ಣವೆಂಬ ನ ಸಪ್ತ ಧಾತುಗಳಂ 
ಸ್ವಸ ಸ್ತನವಂಮಾಡಿ 


pe ಪ್ಲ ಸುಸ; ವಿ ಎಂಬ ಅವಸಾ ತ್ರ ರುಂಗಳಂ ಮೀರಿ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಆತ್ಮತ್ರಯ ಂಂಗಳನೊಂದು ಮಾಡಿ 


ಣಿ 


ಹಮ. ಮಹಿಮ ರರಿಮ ಲಗಿವು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಕಾಮ್ಯ 
ಈಶತ (...?...)ವೆಂಬ ಅಷೆ ಶರ್ಯಗಳಂ೦ ಬಿಟಂ. 
ವ ಬಲವ ಉಲ 
ಅಂಜನ ಸಿದ್ಧಿ ರುಡಕಸಿದ್ದಿ ರಸಸಿದ್ದಿ ಶರೀರಸಿದ್ದಿ 
ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶಸಿದ್ದಿ ದೂರಶ್ರವಣ ದೂರದೃಷ್ಟಿ 
ತ್ರಿಕಾಲಜಾ ನವೆಂಬ 
೧7 
ಅಷ್ಟಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಗಳಂ ತೃಣಕೃ ತಿಯಂ ಮಾಡಿ 
ತನುವ್ಯಸನ ಮನವ್ಯಸನ ಧನವ್ಯಸನ ರಾಜ್ಯವ್ಯಸನ ವಿಷಯವ್ಮಸನ 
(ಉಶ್ವ ಹಾ)ವ್ಯ ಸನ ಸೇವಕವ,ಸನವೆಂಬ ಏಳವೃಸನಂಗಳು 
ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಂಗಳಂ ಕೆಡಿಸಿ 
ಸಾಲೋಕ್ಯ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಸಾರೋಪ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಎಂಬ ಹತುರ್ಪಿಧ ಬಯಕೆಯಂ ಬಯಸದೆ 
ದು ಷ್‌ ಘ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ೦ ವೈಷ್ಯ ಶೂದ್ರ 
ಜಾತಿಸೂತಕ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದರಿದು 
ಆಧಾರ ಸ್ವಾಧಿಷ್ಕಾ ಮಣಿಪೂರಕ ಅನಾಹತ ವಿಶುದಿ ಅಗ್ನಿ 
ು 
ಎಂಬ ಷಡಧರ ಚಕ್ರವು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೃತ 5.ಗ ತ್ರೇತಾಯುಗ ಶಿ ಪರಯಂಗ ಕಲಿಯುರಂರಗಳಡಗಿ 
ಪೃಥ್ವಿ ಅಪ್ಪು ತೇಜ ವಾಯ ಆಕಾಶ ರವಿ ಶಶಿ ಆ ರೆಂಬ 
ಅಷ್ಟ ತನಂ ಮಧ್ಯ ದಳ ಭ 5ೇದ ಭೇದಿಸಿ 
ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಾರಣ ಜಿದ್ರೂಪ ಜಿನ್ಮಯ ಆನಂದಮಯ 
ಶುದ್ದ ಅಧ್ಯುತವೆಂಬ ಅಧು ತಂಗಳಂ ಬಿಟು 
ಎ ಶಿ ಬಿ ಲ 
ವಡಬಾಗ್ನಿ ಉದರಾಗ್ನಿ ಶೋಕಾಗ್ನಿ ಮಂದಾಗ್ನಿ ಕಾಮಾಗಿ 
೩ 
ಎಂಬ ಪಂಜಾಗ್ದಿಯ ಘಳೆದು 
ಶರೀರಾರ್ಥ, ಪರಪಹಿತಾರ್ಥ, ಯೋಗಾರ್ಥ, ಪರಮಾರ್ಥ 
ತತ್ವಾರ್ಥಂಗಾ ಅವಧನಿಯಾಗಿ 


ಜನ್ನ ಬಸೆವಜ್ಞ ನವರ ಹೆಜ್ಜಿ ನ ವಜನಗಳು ೧೯೫ 


ಆಜಾರಲಿಂದ್ಕ ಗಂರುಲಿಂಗ, ಶಿವಲಿಂಗ, ಜಂಗಮಲಿಂಗ 
ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗ, ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂಬ ಷಡ್ನಿಧ ಸ 


\s 


ಸ 
G 
€ 
9೨ 
ಚ 
೨ 
ಸ್ಯ 


ವ ಇ 
( ದಾಸ ಸ್‌ ವೀರದಾಸ) ಭೃತ್ಯ ಸಜ್ಜನ ಸದಾಜಾರ 
ಸಕಲವ(ಸ್ತು) ಅರ್ಜನೆ ಎಂಬ 


ದಾಸೋಹದಿಂದ ನಿರಂತರ ತದ್ಗತನಾಗಿ 
ಯಮ ನಿಯಮ ಅಸನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಧ್ಯಾನ 
ಧಾರಣಾಯೋಗ ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ರೂಪಿದೆ ಬಾರದ ಹಟಯೋಗವನರಿದು 
ಅನಿತ್ಯವಂ ಬಿಡುವುದು 


ಅಷಾ,೦ಗಯೋಗದಲ್ಲಿ 
೪ [ae] 
ನಾಲ ಚೋಳ ಪಿಶಾಜಿ 
ಲಯ ಯೋಗವನರಿದು ಹಲವ ಬಿಡುವುದು 
ಮಂತ್ರಯೋಗವನರಿದು ವ ವ್ಯಸನಮಂ ಬಿಡುವುದು 
ರುಕ್ತಿಕ ಜಲ೦ಗಳಡಗಿ ಮರೀಜಿಜ ೦ತೆ ಬೆಳಗುವಾತ ಶರಣ 
ಆತ ರಾಜಯೋಗಿ, ಆತಂದೆ tk ನಮೋ ಎಂಬೆನಯ್ಕಾ 


ತೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮ ದೇವಾ 


೧೬ 
ಪ್ಲಥಾ ದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಇವನೆ ವಿವರ: 
ರ ಮಾಂಸ ರೋಮ ಮಜ ಇವೈದು ಪ ಹಧ್ವಿಯ ಅಂಶ 


ಇವೈ ದು ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಶ 
ಹರಿವುದು ಕಳ್ಳ ರುವುದು ಅಕಳಿಸುವುದು ಮೈ ಮುರಿವುದು 
ನಡೆವುದು ಇಷ್ಟದ ೦ ವಾಯುವಿನ ಅಂಶ 
(ಡಂಬು) ಪ್ರಕಟ ಪ್ರಪಂಜ ಅಭ್ರಛಾಯ ಸನ 
ಇವೆ ದಂ ಆಕಾಶದ ಅಂಶ 
ಇಂತು ಅಂಗಸ್ಥಲಂಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಲಿಂಗವ ಹ ಬಲ್ಲಡೆ 
ತೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮನಲ್ಲಿ ಶರಣನೆನಿಸುವನು 


೧೭ 


ಕೋತ್ಕಾದಿ ಜಾ ನೇಂದ್ರಿಯಂದಳು ಇವಕ್ಕೆ ವಿವರ: 
hy ಹಾ ಕ 
ನೇತ್ರಗಳಂ ಸಪ್ತವರ್ಣ೦ಗಳ ಕ೦ಡು ಸುಖಸುತಿಹವು 


೧೧೬ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಶ್ರೋತ್ರವು ಸರ್ವ ಶಬ್ದಾವನಾದವಂ ಬಲ್ಲುದು 
ಘ್ರಾಣ ಗಂಧ ದುರ್ಗಂಧವ ಬಲ್ಲುದಂ 
ಜಿಹೆ ಮಧುರಾಂಬ್ರ ತಿಕ್ತ ಕಟು ಲವಣ ಕಾಷಾಯಮಂ ಬಲ್ಲುದು 

ವ 
ಣ್‌ ಥ್‌ Pad k ಪಿ ಎಣಿ ಇಲ್‌ — ~ ಬದ 
ಸ್ಪರ್ಶನ (ಆದ) ಕಠಿಣ ಶೀತೋಷ್ಣ ಮೃದು ಬಲ್ಲುದು 
ಇಂತು ಇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞ್ಞಾನಂಗಳ ಸಂಚಲವನರಿದಂ 

ನಿಜವುಳಿಯ ಬಲ್ಲಡೆ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂರಯ್ಯನನಲ್ಲಿ ಶರಣನೆನಿಸುವನಂ 
೧೮ 


ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಂಗಳು ಇವಳೆ ಗಂಣ : 

ಶಬ್ದ ಆತಕಾಶಗುಣ, ಶಬ್ದ (ಪ್ಲು)ರುಷನ ವಾಯುವಿನ ರುಣ 
ಶಬ್ದಪ್ಪು ರುಷನ ರೂಪು ಅಗ್ನಿಯದುಣ 

ಶಬ್ದಪ್ಪು ರುಷನ ರೂಪುರಸ ಅಪ್ಪುವಿನಗುಣ 

ಶಬ್ದಪ್ಪು ರುಷನ ರೂಪುರಸಗಂಧ ಪೃಥ್ವಿಯ ಗುಣಂಗಳಂ 
ಒಂದ ರುಣಕೂಡ XXXXX ( ಹರಿದು ಹೋಗಿದೆ) 


೧೯ 


*ಆಧಾರಾದಿ ಷಡುಚಕ್ರಂ೦ಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ವಿವರ : 
ಆಧಾರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಜತುರ್ದಳಪದ್ಮವಿಹುದು, ಅದರ ವರ್ಣ ಸುವರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ,ವಶಷಸ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕಕ್ಷರ, ಅಧಿದೇವತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಂ 
ಸ್ವಾದಿಷ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಷಡುದಳ ಪದ್ಮವಿಹುದು ಅದು ಕಪ್ಪುವರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ ಬಭಮ ಯ ರಲ ಎಂಬ ಷಡಕ್ಷರ, 

ಅಧಿದೇವತೆ ವಿಷ್ಣು 
ಮಜೆಪೂರಕದಲ್ಲಿ ದಶದಳಪದ್ಮವಿಹುದ್ಕು ಕಂಂಕಂಮವರ್ಜ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಬರ, ಡಢಣತಥದಧನ ಪಫ ಎಂಬ ದಶಕ್ಷರ, 

ಅಧಿದೇವತೆ ರುದ್ರನು 
ಅನಾಹತಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶದಳ ಪದ್ಮವಿಹುದು, ಪಚ್ಚ ವರ್ಣ 
ಅದಸ್ಯೆ ಅಕ್ಷರ ಕಖರ ಘಜಜಚಛಜರು ಳಟರ 

ಎಂಬ ದ್ವಾದಶಕ್ಷರ, ಅಧಿದೇವತೆ ಈಶ್ವರನು 


* ಇದು "ಮಿಶ್ರಾರ್ಪಣದಲ್ಲಿ? ಚ. ವ. ಪು, ೬೮೯ ರಲ್ಲಿ "ಇಂತೀ ಷಡ್ವಿ ಧಹಸ್ತ,, ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ನೆಲೆ 
ರೊಂಬ ಭೇದವ ಪೇಳ್ವೆ ಅದೆಂತೆಂದಡೆ? ಎಂದು ಮುಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಷಡ್ವಿಧ ಜಕ್ಪ್ರೈದ 
ನಿರೂಪಣೆಯಂತೆ ಇದೆ. ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ, ವಜನೆರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನರಳು ೧೧೭ 


ಇದಥ ರ 1 7/7ತ್ತವನ್ನ ಆದುದು; ಅದು is 
ಜಣ ಅಕ್ಷರ ಅಆಇಈಯಉಊಖುಖಚೂಎವಏ 
ಓಔ ಅಂ ಅಃ ಎಂಬ ಷೋಡಶ ಅಕ್ಷರ, ಅಧಿದೇವತೆ FE. 
ಯಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ಲಿದಳಪದ ವಿಹುದು,, ಅದು ಮಾಜಿಕವರ್ಣ 


ಅಗ್ನಿ 
ಸ 0 
ಹ್‌ ಅನ್ವರ, ಹಂಕ್ಷ ಎಂಬ ದ್ವಿಯಕ್ಷರ, ಆದಿಶೇವತೆ ಪರಕಿವನು 
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ಇಂತು ಷಡಾಧರ ಚಕ್ರಂಗಳ೦ ತಿಳಿದು ಪರತ 
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ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಶರಣನೆನಿಸುವನು 
೨೦ 


೫ ೪ ನಿಷ್ಕಳ, ರೂಪ ನಿರೂಪ, ಮಾಯ ನಿರ್ಮಾಯ, ಕಾರಣದೇಹ 
ನಿರ್ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವಧಾನಿಯಾಗಿ 
ಸಾವಯ ನಿರ್ವಯ, ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪ, ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗ 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ, ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳೆಂಬ (ಕಾಲುವೇರಿ) ಗಳಿಂದ 
ನಿರಂತರನಾಗಿ 
ಇಂತೀ ಸಂಪಾದನೆಗಳ ಸಂಪಾದಿಸಿ ತೂಡಬಲ್ಲಡೆ 
ಕೂಡಲಹನ್ನಸಂಗಯ್ಯನ ಶರಣ ಕಾರುಣ್ಯವ ಪಡೆವುದು 
ಪಶುಪತಿ ಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲದ ಮಾತನಾಡಲಾಗದು 
ಉತ ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯವೆಂಬ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ 


೦೨ ಎಐಟಿ 
ಜಾಗ್ರ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಸ ಪ್ತಿಗಳಂ(ವ್ಯಾ )ಪಕತ್ರಯ ರುದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವರಿತು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಆದಿಭೌತಿಕ ಅದಿದೈ ವಿಕವೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯನಕೊ ಳಗಾಗದೆ 
ಪುತ್ತೇಷಣ ಅರ್ತೇಷಣ ಜಾತ 12014 ಷಣತ್ರಯದ 


ಅಭಾವ ಸ ಸ್ವಭಾವ ನಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಶಂದ್ರ ನಾಗಿ 


ದೀಕ್ಷೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಸ್ವಾ ನುಭವವೆಂಬ ದೀಕ್ಷತ್ರ ಯದುನುಮಾನವರಿತು 


ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ತ ಕೈ ಪ್ತಿಲಿಂಗತ್ರಯದ ಭೇದಮಂ ಭೇದಿಸಿ 


೧೧೮ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಲೋಕವನತಿಗಳೆದು 
5 ಹೆನೆಂಬ ಮುಕ್ತಿತ್ರಯದ ಹಂಗು ಹಿಂಗಿ 
ಸನ್ಮ ದನವೆಂಬ ಮದನತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾತಂಕನಾಗಿ,....... 


| ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ಹರಿದುಹೋಗಿದೆ] 


ಷಿ 
ಬಿ 


ಲಿ೦ಗಾವಧಾನಿಯಾಗಿರಬೇಕು 
ತೈಲಭ್ಯಂಗ ವಸ್ತ್ರ ಅಭರಣ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ ಷಡುರಸಾಯ ಎನ 
ಸತಿಸಂಗ ಸುಖದುಃಖಂಗಳು ಲಿಂಗ ಮಂಂತಾಗಿ 
ಪ್ರಸಾದಯೋಗಿಯಾಗಿಪ್ಪುದು 
ಯಮನಿಯಮಾಸನದಿ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದಿ ನಿರಂತನಾದರೇನಂ 
ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ ಸ್ವ ರುನಾಗಿರಬೇಕು 
ಗೃಹ ಗ್ರಾಮ ತಟಾಕ ಕೂಪ ರೋಕುಲ ವಾಹನ ಪರಿಜನ 
ಕೀರ್ತಿಯೊಳಗಿರ್ದ್ದು ಶರಣರ ಮರೆಯದಿರಲಾಗದು 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಷ್ಟದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕರ್ತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಜಭೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದರು 


ತ 

ಶೃ೦ದಾರಾದಿ ನವರಸ ರಸಿಕನಾದೆನೆಂಬವ 

ಖಂಡ ಮಂಡಲಾಧಾರದಲ್ಲಿ ಕರಚಂಡನಾಗದೆ 

ನವವಿಧ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳದಾಗದೆ 

ನವನಾಳದಲ್ಲಿ ಕಳೆಹೀನನಾಗದೆ 

ಇಂತೀ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮೂವತ್ತಾರು ಪ್ರಕಾರಂಗಳು 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಅನುವರಿತು ಸಲಿಸುವದು 

ಸಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾನಾಗಿ ಜಿಂತಿಸಲಾಗದು ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


ನ ವಚನಗಳು ೧೧೯ 


ದಶದ್ವಾರ ದಶಂಗಳ ಮೇಲಣ ಬಾಗಿಲಲಿದ 


| ಇಂ) 1 
ಕುಲ ಚಕ ಜನನ ಮರಣವೆಂಬ ಬಾಗಿಲ ಮೊ 
(ಹೊನ್ನಾರೆ) ಬಜ್ಜವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಬುದ 
ಸಂಕುಲನಾರದೆ ದಶದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಸಿ ಪಿದೇಕಿಗನಾರದೆ ಜಾ ಜಟ [3 


ದಶಸ್ಥಾನಂಗಳ ನೋಡಿ ಲಿಂ ರಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ಳೂ ಸ 
ಇಂತಿದ (ಸ) ಸಂಪಾದನೆಯ ಪೂವತ್ತಾರರಿಂದ 


el 


ಸಂಸಾರ ಮೃ ದ ಮರೀಜಿಕಾಜಲ ಮಾಯವೆಂದರಿದ: 
ನಿಕ ಲಮ ನ ಕಂದಾ ತ್ಮನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು 
[6%] 


ಆಕಾರವೇ ಭಕ್ತ 
ನಿರಾಕಾರವೇ ವಂಹೇಶ್ವರ 
ಸಹಕಾರವೇ ಪ್ರಸಾದಿ 
ಸನ್ಮತ ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ 
ಲೋಕವಿರಹಿತನೇ ಶರಣ 

ಈ ಭ್ರಾಂತುವಿನ ಬಲೆಯೊಳದೆ ಸಿಲ್ಕದಾತ ನೇ ಐಕ್ಕ 


ವ 
ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆ ಐಕ್ಯ 
ಇದು ಕಾರಣ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಯ 
ಮ ಕರಣ ಪಂಚತತ್ವದಾ ಒಳದೆ 
`` ಈ ಎಟ್ಟು ಇರಿ 
ಪಂಚತತ ಪಂಚತತ್ವ ಎಂ ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ ನೀವು ಕ(ಳಿರಾ 
ವ ೯ 


ಜಾರ ಮಾತಾ ಮ್‌ 


* ಇದು ಕೊಡೆಕಲ್ಲ ಮಠದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯದು, ಫೀ ಶಾ೦ತರಸರ ಮಂಖಾಂತರ 
ದೊರೆತುದು. 


ಮೋಟಿನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ 
ಫದಗಳು ಸಂ: ವಿ. ಶಿವಾನಂದ 


ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜಿತ್ತಾಪೂರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಹಿರಿಯರಾದ 
ಕ್ರೀ ಕಲ್ಲಪ್ಪಣ್ಣ ರೇಶ್ಮಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು 
ದೊರಕಿದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಿದ್ದ ಒಂದು ಕೋರಿ ಕಾಗದದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ "ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದ್ಯಗಳಂ' ನನ್ನನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. "ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ” ರಂತೆ ಮುಸ್ಲೀಮರಾಗಿದ್ದು, ವೀರಶೈವ ಭಕ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಅನಂಭಾವಮಾರ೯ಕ್ಕೊಲಿದು ಅವರಂತೆ ಅನೇಕ ಸೊಗಸಾದ ಅನುಭಾವ 
ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿದ ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ವರೆಗೂ ಅಪ ಶ್ರಕಟಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಬೆಳಕಿದೆತರುವ ಹಂಬಲ "ಹೆಚ್ಚಿತು. ಚ ಇವರು ನೂರಾರು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಸ ಇನ್ನೂ ಹೊರಬರ 
ಬೇಕಂ. ನನದೆ ದೊರೆತ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ದಯರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲಂ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹಸನಸಾಹೇಬರು ಕಲಬಂರ್ದಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶೇಡಂ ತಾಲೂಕಿನ ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ 
ಯವರು. ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೆಲವು ವೃದ್ಧರು 
ಈರಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅನಂಭಾವಿ ಮತ್ತು ವರಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಸನಸಾಹೇಬರು, 

ಜ್‌ ಲಿಂಗವಂತ ಭಳ ನ ಮನೆಯಲಿ 9 A sd 
ಊರಿನ ಓಬ್ಬ ೮ ೦ರವಂತ ಭಕ್ತ ನ ಮುನಿಯಲ್ಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಭಕ್ತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಗ್ನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿದ ದುಗ್ಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ಗಳ 
ಅರಿತು. ad ಆ ಭಕ್ತನಿದೆ" ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಸನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವ 
ನೆನ್ನುವಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಆರಿದ ಗುಗ್ನಳವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲಿ, ಅಂದರೆ ಅವ 

ಗಿ a ಎದಿ 

ನನ್ನು ನಾವು ಹೊಗಳುತ್ತ ಷೆ? ಎಂದು ಅಣಕಿಸಲು, ಈ ಸು ದೊತ್ತಾಗಿ ಹಸನ 


ಎ ಸಾ ಬಂದರು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಠಪುರೀಶನನ್ನು ಸ ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾವೋ 
ದ್ರೇ ದಿಂದ "ಆಡ ರ ನಳ ಆಡಿಗಡಿಗಾಡಿಸೊ ರುದ್ಗ ಳ್ಳ? ಜೂ ಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಡಿದರು. ಸನಸಾಹೇಬರಿಂದ ಈ ಹಾಡು ನ ಕಕೊಪಹಿ ತ್ತಿ ದ್ದ ತೆ ಪುರು 


ವಂತನ ಸ ವೀರಾವೇಶ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಸೇಕಡ ಾಡಗಿದನು. 
ಆರಿದ ಗುಗ್ಗಳ ಳಃ ಭುದ್ಲೆಂದು ಉದಯ ತೆ ತು, ಈ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು 
ಕಂಡ ಅನೇಕರು ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಸ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಕೆ 


೬0. ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದಗಳು ೧೨೧ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಗುರುಮಹಿಮೆ, ಭಕ್ತಿನುಷಿಮೆ ಮತ್ತು ಯೋಗವಿಜಾರ 
ಗಳು ಅವರ ಪದ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಿವೆ. ತ್ರಿಕೂಟ, ಈಡ-ಪಿಂಗಳ, ಪಶ್ಚಿಮಪಿ ಪೀಠ್ಕ 
ಅಸ್ತಿ ಭಾತಿ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಹಸನಸಾಹೇಬರು ಯೋಗದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಿವಯೋಗದ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತಿದ್ದರು. ಇವರ ಹಾಡುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ ಉಜ್ವ ತತ್ವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. ರಚನೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಸ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಹಾಡುಗಳಿಗೂ ತಾಳವಿದೆ, ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮೇಳವಿದೆ. ಅಂಶ 
ಗಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಜೌಪದಿ, ದ್ವಿಪದಿ ಮತ್ತು ಲಲಿತಲಯದ ಸೊಗಸು ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಯಾವುದೇ ಅನುಭವವನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿಸಿ ಹೇಳುವ ಕಲಾತ್ಮಕತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಹಾಡುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಸುಂದರ ಭಾವಗೀತೆಗಳಾ 
ಗಿವೆ. "ಹೋಗಂತ ಒಂದಿನ ಹಸನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಸನ ಪದಕ್ಕೇ ಮೋಕ್ಷವಿತ್ತ 
ವರಕವಿ ಹಸನಸಾಹೇಬ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇಂದಿಗೂ ದೌ ರವಭಾಜನವಾಗಿದೆ. 


ಪದಗಳು 


೧.  ಆಟಿನಾಡೆಲೊ 
ರಾಗ : ಭೈರವಿ ] [ ತಾಳ : ದಾದರಾ 


ಆಟವಾಡೆಲೊ ಬಯಲ್‌ ಬೈ ಲಾಟವಾಡೆಲೊ 
ಆಟವಾಡೆಲೊ ತ್ರಿಕೂಟಸ್ಥಾನದಿ 
ನೋಟ ಬಲಿದು ಭಾನುಕೋಟ ಪ್ರಕಾಶನ | ಆಟವಾಡೆಲೊ... ||ಪಲ್ಲವಿ|| 


ಮೇಲ್ಭಾವನೆರೊಂಡು ಮೇಲ್ಲಿರಿ ಮೂಲವ ನೆಲೆಡೊಂಡು 
ಬಾಲ್‌ ಬೋಲಾರದೆ ಭವದ ಬಂಧನ ನೀಗಿ 
ಗಾಲ್ಮೇಲಾರದೆ ಘ ಘನ ನೀಲವರ್ಣದ | ಆಟವಾಡೆಲೊ.. | © || 


ನಾನತ್ವ ವ ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಮೌನತ್ಚ ವ ತೊಟ್ಟು 
ಚಾ ಆಂತ ಹರಿಯದೆ ಮರೆಯದೆ 
ಶೂನ್ಶತೆ ಶೂನ್ಯ ನಿಶ್ಕೂನ್ಯ ನಿರಾಲಂಬದ | ಆಟವಾಡೆಲೊ... | ೨ || 


ಶಾಂತಿಯನೊಳಸಕೊಂಡು ಸಕಲ ಭಲಿ ಕಳಕೊಂಡು 
ಇಂತಪ್ಪ ತದ್ರೂಪ ವಿಠಪುರೀಶನ ಕೃಪ 
ಜಿಂತೆಯಳಿದು ನಿಶ್ಚಿಂತ pe | ಅಟವಾಡೆಲೊ... | a || 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆಡಗು ಗ್ಗಳ 


ರಾರ : ಹಂಸಧ್ವನಿ] [ ತಾಳ : ಸೇರವಮಿಶ್ರ 

ಆಡಗುಗ್ಗ ಳ ಅಡಿಗಡಿಗಾಡಿಸೊ ಗುಗ್ಗಳ 

ಈಡ 'ಪಿಂಗಳವೆಂಬ ಜೋಡಿನ`ಗೆಳೆಯ ರು 

ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಡುನಾಡಿ ಬೆಳಗಿನೊಳು ಪಲ್ಲವಿ! 
ಅರುಸ್ಥಲಗಳ್ಳಿಡಿದು ಆರುವಕ್ಷರ ನುಡಿದ 
ಭಾರಿ ನಗಾರಿ ನೌಬತ್ತು ಬಾಜಿಯಿಂದ 
ಕೇರಿಕೇರಿ ಖತ್‌ಖಲಲಲವೆನಿಸುತ | ಆಡರುದ್ಗಳ... || ೧.| 
ಎಚ್ಚ ರದಲಿ ನೋಡು. ಓಒಳಂಬರ ಬಿಜ್ಜಿ ಭಜನೆಮಾಡು 
ಪಕ್ಚಿಮಪೀಠದಿ ನಿಶ್ಚಯ ಪದವಿದು 
ಅಶ್ವಯರಮಾಡದೆ ತೋಂಕಿಟ ಧಿಮಿಯೆಂದು | ಆಡುರುಗ್ಗಳ... |೨| 
ಸಟಿಯಾಗದ ಒಂದು ಘಟಸಿತು ಉನ್ಮನಿಯ ಸಂದು 
ವಿಠಪುರೀಶನ ಹಿತದಿಂದೆ ಭಜಿಸಲಂ 
ಪುಟಿದು ಪುಟಿದು ಬಹುಪರಾಕ ಪರಾಕೆಂದು | ಅಡದುದ್ಗಳ... | ೩ || 


ರಾಗ : ಕಲಾವತಿಖಿಶ್ರ ] [ ತಾಳ : ಖವಾಲಿ 


ಬಯಲೆ ಭಕ್ತನ ಪ್ರಾಣ ಬಯಲೆ ಗುರುಕರುಣ | ಪಲ್ಲವಿ || 

ಭಯ ಭಕ್ತಿ ನಿಜಮುಕ್ತಿ ನಂಬಿದೆ ನೆಲೆಗೊಂಡು 
ಸ್ವಯಲಿಂಗಧುರೀಣ ದೆಲಿದನೆ ಜನನ:ಮರಣ | ಬಯಲೆ... || © || 
ಮಮಕಾರ ಮಾಯ: ತ 
ನಿ 


ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಕೆ ತಾ 
ತ್ರ 


ಡೆದು ಸುಷುಮ್ನ ನಾಳನೆ ಪೊಕ್ಕು 
ಘಮನ ಘಮನವೆಂದು ಮೆರೆವ 'ಗಂಭೀರನೊ |೨| 


| ೬ || 


ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ`ಪದಗಳು 
ಸಟೆಯು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ದಿಟವು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಘಟದ ದುರ್ಗುಣವನು ಗ್ರಹಿಸುವ 
ನಿಟಲ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿ ಪುಟಿದು ಕೂಡುತಲಿರುವ 
ವಿಠಪುರೀಶನ. ಕೂಡಿ. ಪಿರು ತಲಿಹನೊ 
೧ 


ಓಂ ಎಂಚೊ ಪ್ರೇಮ. ಅಸ್ಲಿ ಭಾತಿ 


೧೨೩: 


|೪| 


ರಾಗ : ದಾನಿಮಿಶ್ರ ] [ ತಾಳ : ಕೇರವ 


ಓಂ ಎಂಬೊ ಪ್ರೇಮ ಅಸ್ತಿಭಾತಿಯ ಪಡಿ 
ಒಂ ದೆಯೇಟನ್ಯಾಗ ಮಾಡು ಮೂರ್‌ ತುತುಡಿ 
ರುುಮ್ಮೆಂದು ರುಣತಕ ಜವದಿ ನುಡಿ 

ಹಂ ಕ್ಷಂ ತಡೆಯದೆ ಬಿಡುಗಡಿ 


ಸಾವಧಾನ ಸಾವಧಾನ ಸದು ಣದೆ ಸಲೆವಂನ 
ಭಾವನಿಧಾನ ಸಂಭ್ರಮದೆ 
ಭಾವಪೂರಿತನಾಗಿ ಭಾವಸಂಪೂರ್ಣದೆ 
ತೇವಲಮೂರ್ತಿನ ಬೆರೆಯಬಾರದೆ 


ಅಷ್ಟಯೋಗ ಸಾಧನಯುಕ್ತಿ ಅರಿತು ಭವ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾಡು ಚತುರ್ಪಿಧ ಭಕ್ತಿ 
ಇಷ್ಟಪ್ರಾಜಭಾವಲಿ೦ಗಮೂರ್ತಿ 

ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಲು ನಿಜಮುಕ್ತಿ 


ಮೂರು ವಚನವೆ ಮೂರು ಜರ ಬೋಧ 
ಮೂರೆರಡು ಮುಂಖವೆ ಆರೂಢ ಶೋಧ 
ಆರು ಮೂರಗಲದೆ ವಿಠಪುರೀಶನಮೊಳು 
ಸೇರಿ ಸುಖಸೊ ನೀ ಮೂಲಪ್ರಸಾದ. 


ತಿಳಿ ಮನನೆ 


|೧| 


॥ ೨॥ 


a | 


ರಾಗ : ಸಾರಂಗ ] [ ತಾಳ : ದೀಪಚಂದಿ 


ತಿಳಿತಿಳೀ ತಿಳಿ ಮನವೆ ತಿಳಿದರೆ ವಂಪಿಘನವೆ 
ಹಳಿ ನಿನ್ನ ದುರ್ಗುಣ ಹಳಿದಿದ್ದರೆ ಗರಜ 


| ಪಲ್ಲವಿ || 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮಂದಮತಿಯ ಭ್ರಾಂತಿ ಮಾಡ:ವದಲವೊ ನಿಜಿಂತಿ 


ಮಂಂದ ಹರಿಯದೆ ಕುಂತಿ ಮೂರು ದಿನದ ಸಂತಿ |೧| 
ತಾಮಸಗುಣ ತಾನು ತನ್ನೊಳದೆ ತಾ ಜಾಣ 
ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಭೂನ ಕಾಣದೆ ಸ್ವಾನವಾಗಿ ತಿರುತಿರುಗೂದೇನ |೨| 
ಪರರ ದೊಡವಿ ಸಾಕು ಪರರೂಪಿ ನಿನದೇನ ಬೇಕಂ 
ಹರ ನುಡಿಗಳ ಸೋಂಕು ಮರೆಯದೆ ಹೊಡಿ ಜೋಕು || a || 
ಕುಟಿಲತನವು ಬೇಡ ಕಟಕಟಸುವದೇನು ಪಾಡ 
ವಿಠಪುರೀಶನ ಕೂಡ ಘಟದೊಳದೆ ನೋಡನೋಡ | ೪ || 
ಹ್ಯಾಂಗಾದೀತು ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥ 
ರಾಗ : ಪಹಾಡಿ |] [ ತಾಳ : ಖವಾಲಿ 
ಹ್ಯಾಂಗಾದೀತಂ ಜನ್ಮಸಾರ್ಥ 
ಭವನೀಗದ ಬಾಳ್ವೆಯ ಸಾರ್ಥ | ಪಲ್ಲವಿ || 


ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 

ಇಂದು ಮರಾನವಜನ್ಮಕೆ ಬಂದು 
ಮಂದಮತಿಯಂ ಮಾಯ ಸಂದುಜೊಡದು ಈಗ 
ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ ರುರುಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು || © | 
ರುರು ಮುಟ್ಟಿ ರುರುವಾಗಬೇಕೊ 
ರಂರುಲಿಂಗಜಂಗಮಭಾವ ನೆಲೆದೊಂಡಿರಬೇಕೊ 

ರುದುಹಿರಿಯರ ಕಂಡು ನಯ ಭಯವಿರಬೇಕೊ 
ರುರುಪುತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರುಮಂಚಿಗ್ಯಾ ಕೊ || ೨ || 
ಕುಟಲ ತುಹಕತನ ಬೇಡ ಕುಟ 
ಘಟಿತ ತರದ ರುಣ ಪಟುತರ ಬಿಡಬೇಡ 
ಸುಳ್ಳೆ ವಟವಟವೊದರಿ ಹೊತ್ತುಗಳಿಬ್ಯಾಡ 
ವಿಠಪುರೀಶನ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ ಮೂಢ | a || 
ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೆಯಲಿ ನಾನು 

ರಾಗ : ಮಿಶ್ರಡುಮರಿ ] [ ತಾಳ : ಕೇರವ 

ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೆಯಲಿ ನಾನು ಎನ್ನ ಮನವೊಲಿಸಿದಾತನ 


ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೆಯಲಿ ನಾನು ಜೆನ್ನಿ೦ಗ ಜೆಲುವನ 
: ಅಂಗರಹಿತ ಭವ ಅಗಣಿತ ಮಹಿಮನ || ಪಲ್ಲವಿ 
[Se] 


ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದಗಳು 


ತನ್ನ ನಂಬಿದೆನೆಂದು ತಾ ಮೋಹದಲಿ ಬಂದು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಬೆರೆದಂಥ ಮನಮೋಹನಯ್ಯನ 


ಪರತತ್ವದ ಜ್ಞ್ಞಾನಪರಿಯ ಬೋಧಿಸಿಯೆನ್ನ 
ಪರವಶಮಾಡಿದ ಪರವು ದಯಾಳನ 


ನಿಟಲ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿ ತ್ರಿಕೂಟದಿ ಕೂಡುತಲಿಹ 
ಘಟದೊಳು ಮೆರೆವಂಥ ವಿಠಪುರೀಶನ 


ತುರುಕರೊ ನಾವು ತುರುಕರೊ 
ರಾಗ : ಜಾಂದಮಿಶ್ರ ] [ ತಾಳ 


ತುರುಕರೊ ನಾವು ತುರುಕರೊ 
ಇಂಥ ಕರಕರಿ ಸಂಸಾರಶರಧಿ ದಾಟರುವಂಥ 


ಮರೆವು ಮಾಯ ಮೊದಲಾದ ಮೈಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ದುಡಗಿ ಜಣ್ಣವನೆ ತೊಟ್ಟು 

ಅರುವಿನ ಅಂಗಿ ಬಂಧುರ ಮುಂಡಾಸ 

ಮುರುಗಿ ಹೊಡೆದು ಮೂರು ಜಗವ ಸುತ್ತಿರುವಂಥ 


ಮುರುಕು ಮನೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ದುಣವ ತೊಟ್ಟು 
ಸರಕಾರಕ ಮನವೊಪ್ಪಿ ಸೈಯನಾಗಿರಲು 

ಗುರು ಕೊಟ್ಟ ಬಿರ್ದಾವಳಿ ಕರಕೆ ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿ 
ಅರಕೇರಿ ಠಾಣೆಯೊಳು ಮೆರಕೋಂತ ಇರುವಂಥ 


ಧೈರ್ಯದ ಢಾಲು ವೈರಾಗ್ಯದ ಸುರಾಯಿ 
ವೈರಿಗಳನೆಲ್ಲ ವರಗೀಸಿ 

ಕರಣದೊಳು ದೆದ್ದ ವಿಠಪುರೀಶನೊಳು 
ಮರೆಯಲಾಗದ ತಂಪನ್ನದೊಡ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದಂಥ 


ಇದು ನೋಡು ಹೊಸ ಆಟಿ 
ರಾಗ : ಮಾಯಮಾಳಗಾೌಳ ] 


ಇದು ನೋಡು ಹೊಸ ಆಟ 
ಇದರನುಭವ ತಿಳಿದರೆ ಭವ ಹಸನಾಟ 


: ದಾದರಾ 


೧೨೫ 


|೧| 


Il ೨1 


Wall 


| ಪಲ್ಲವಿ | 


[ ತಾಳ : ಆದಿತಾಳ 


ll ol 


೨1 


lal 


೧೨೬ 


೧೦. 


ಸಾಧಿಸಬೇಕೊ ಏಕದಸಿಜ್ಞ್ಯಾನ 


ಸಾಧಿಸ 

ಸದ್ಭಕ್ತರಿಗ ಸಂಧಾನ ಸದಾ. 
ಮುಕ್ತಾಂಗದೆ ಮೊರೆಯಿಡೊ ಜಾಣ |೧॥ 
ಬಾಗಿಬಾರಿ ನಮಿಸುವದೆ ಪಾಡೊ 

ಕೈಲಾಗದೆಂತೆನಬೇಡೊ 

ಸೋಗಿಲಿ ಶಿವಶರಣರನೆಲೆ ಸುಳಿದಾಡೊ 

ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮುಂದ ಶಿವಲಿಂಗ ಕೂಡೊ ||. ೨ || 


ಕೆಳಗಿನ ಮಾಟ ಮೇಲಿನ ನೋಟ 

ಎಡಬಲ ಕೂಟ ಅಷ್ಟದಳವೀಠ 

ಮೃಡಹರ ವಿಠಪುರೀಶನ ಕಡಿಯಾಟ 

ತಿಳನೊಂಡರೆ ಮಹಿರಾಟ |೩| 


ಹೋಗುತ ಒಂದಿನ ಹಸನ 
ರಾಗ : ಭೈರವಿ ] [ ತಾಳ": ಖವಾಲಿ. 
ಹೋಗುತ ಒಂದಿನ ಹಸನ 
ಭವನೀಗಿ ಜಳಜಳಾ: ಹಸನ | ಪಬ್ಲವಿ || 
ಹೋಗುವ ಸುಪ್ತದೊಳು ಜಾಗ್ರತ ಅರವಿಸಿ. 
ಸಾರುವ ಸದ್ಗುರು ಯೋದಮಂಟಪದೊಳಂ |S || 


ಭಸಿತ ಶರಣರಿದೆ ಶರಣ ಮುಸಲಮಾನರಿದೆ ಶರಣ 


ಬಸವನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕರಿದೆ ಶರಣ ಸಕಲರಿದೆ' ಶರಣ | ೨ | 


ಅಕಾರ ಉಕಾರವೆಲ್ಲವಳಿದು ಮಕಾರ. ಮಾರ್ದವೊಂದೆ ಸುಳಿದು 
ಸಫಾರವಿಲ್ಲದೆ ಯಮನೊಳು ಸಿಲ್ಕದೆ ನಿಖಾಲನಾಗಿ ಹಕಾರಿ 

ಹೊಡೆಯೂತ |೩| 
ಜಯಜಯ ಜಯಜಯ ಮನೋಹರ ಜಯ. ವಿಠಪುರೀಕನೆ` ಧೀರ: 
ಜಯ ಶೋಭಿತವರ ಜಯ ನಮಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿ ಹರಹರವೆಂದು || ೪॥ 


ಶಿಗಳಾರಿ "ಅಬ 


ಜಿ. ಎಂ. ಹೆಗಡೆ 


ಒಂದಂ ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ, ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಕಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಹಲವು ಸ ರ ಳಿರುವಂತೆ ಏಪಿಯೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿದೆ ನೆರವು 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ಲೋಕದ ತುಂಬ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಬಜೆಯ ಲಿಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಉಗಮ, ವಿಕಾಸ ಪ್ರಯೋಜಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ನೋಡುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂಥ ಅಿವಿಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ 

ಪುರಾತನ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಭ್‌ “ ತಿಗಳಾರಿ” ಈ ಲೇಖನದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮಲೆನಾಡು, ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಲ್ಪಿಯ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು 
'ಸರಶೋಧಕರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದೆ, ಈ ಲಿಪಿ. ಹೀಗೆ “ಜರ ಒಂದೇ 
“ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ808ುದಂ ಇದನ್ನು “ ಸಾಮಾಜಿಕ ಲಿಪಿ” (Social 
Script) ಎಂದು "ಹೇಳಬಹುದು. 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ತಾಳೆಗರಿ, ಕಾಗದಪ್ರತಿ, ಹೊತ್ತಿದೆಗಳು ಸಾವಿ 
`ರಕ್ಕೂ "ಮೇಲ್ಲ ಟಿ ಉತ್ತ ರಕನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉಜ್ಜವರ್ಗದ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ 
Be ಉಪಲಬ್ಧ ವಿವೆ. "ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡಂನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪ ಟ್ಟು ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿಯ ತಾಡುವೋಲೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. 
"ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಜಾತಕ ಅಧಾ ಸಂಗ್ರಹ”, “ನಳೋದಯ ಕಾವ್ಯ”, “ರಾಮಾ 
“ಯಣಿ”, *ವಂಹಾಭಾರತ?, “ಭಾಗವತ”, “ಸೂರ್ಯಸಿದ್ದಾಂತ”, “ ಅಭಿನವ 
"ಸಾಠಾವಲಿ?, “ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿ ತೇಂದು ಶೇಖರ”, “ವಂನುಷ್ಕಾಲಯ ಜಂದ್ರಿಕಾ”, 
“ವುಲತ್ರವಾದ”, “ತರ್ಕಸಂಗ್ರಹ”, “ವೈದ್ಯಸಾರ”, "“ ಬು (ದ, “ಯಜು 
ರ್ದೇದ”, “ಕೈವ ಕರುಣಾಮೃತ ನಿದ್ಧಾ ೦ತ”, “ಶಿವತತ್ವ ನಿವೇಕಾಖ್ಯಾನೆ”, 
“ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ”, Ey “ನರ್ಮದಾ ಮಹಾತ್ಮೆ”, `“ಆಗಸ್ತ್ಯಾ 
ಶ್ರಮ ವರ್ಣನೆ” - ಮುಂತಾದ ಹಾವ್ಯಶಾಸ್ರ್ರ ಕೃತಿಗಳಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಈ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸಲಾ 


೪ ° ಹ್ಗ * ೪) FE ಸಹ 
ಗಿದ್ದು ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರಗಳೊ೦ದಿಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಹೊತ್ತಿದೆರಳಂ ಜ್ಯೋತಿಷ, ತರ್ಕ, 
ಔಷಧ ವಿದ್ಯೆದೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುಪಾದಿವೆ. 


೧೨೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ "ತಿಕಳಾರಿ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿರುವ ಈ ಲಿಪಿಯ ಹೆಸರು 
ತಿಗಳಾರಿ” ಎಂದೇ ಇರಬೇಕು. "ತಿಗಳಾರಿ? ಪಡದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ವಿಜಾರ, ಅದರ 
ಲಿಪಿಯಷ್ಟೇ ಅಪರಿಜಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿರುಳ್‌ _- ಆರಿ ಎಂದು ಬಿಡಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಿಗುಳ ಎಂದರೆ ತಮಿಳು. ಇದಕ್ಕೆ 


“ನಿಜಾಂಕ ಮಾಲೆಯಂ.. 
ಮಾನವ ಮನೋಥಂ Rp ವಿಟಚಕ್ರವರ್ತಿಧಾ 
ತ್ರೀಯುತಮಾಗಿ ತಿಲು ತಿರುಳ ಕಂನಡ ನಾಗರದಕ್ಕರಂಗಳಂ?”9 


ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯ ಈ ಶಾಸನ ಪದ್ಯವೂ 


“ಶ್ರಿಗುಳ ಜನಗಣೆಯಿಂದ | ಬೊಗಳುವ ಶುನಿ ಲೇಸು 
ಮಂರುಳಿಯ ಮರದ ನೆರಳಿಂದ ನುಂದುವ 
ನೆಗಳು ಲೇಸೆಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ”? 


ಎಂಬ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನವೂ ನಿದರ್ಶನ. “ತಿಗುಳರ್‌' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮಿಳ 
ರನ್ನು ಪ್ರಾಜೀನಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು.* ತಿಗುಳರ 
ಭಾಷೆದೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥದು "ಶಿಗಳಾರಿ', ಇದು ಬಹುಶ, ಏಕೆ? ಖಜಿತವಾಗಿ 
ತಮಿಳು ಆರ್ಯ ಎಂಬುದರ ಆಡುಮಾತಿನ ರೂಪ. ತಿರುಳ್‌ [ತಮಿಳು 
ದ್ರಮಿಳ್‌ ೨ ದ್ರಾವಿಡ] ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಲಿಪಿಯೆಂದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿ ಐವತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳ ಧ್ವನಿಸಂಕೇತ [Sound Symbols] 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಕಾಗುಣಿತ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಒಳದೊಂಡಿದೆ. 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸೂಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಂಕೇತವಿದೆ. 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರಗಳ ಸಂಯೋನವಿದ್ದು ದನ್ನು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹ:ದಂ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗರಿಯಂತೆ ದೀರ್ಫ್ಥ "ಏ' "ಓ' ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ ಬದಲು 
“ಲ್ಫು' "ಲ್ಯೂ' ವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಈ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಚ್ಚಳಿ ರುದಂತೆ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಲಿಪಿಯ ಕಾಲಾನುಸಾರಿಯಾದ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 


೧. 8181 13: ೧೧೮ ಹಿರೇಹಡಗಲಿ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ (೧೦೫೭) 
(ಕೃಪೆ: ಡಾ, ಎಂ, ಎಂ, ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು.) 

೨, ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಜನಗಳು-. ಸಂ: ಉತ್ತಂಗಿ ಜೆನ್ನಪ್ಪ 
ನೀತಿಪದ್ಧ ತಿ ಪದ್ಯ ೧೩೭೬ ಪು. ೨೧೯. 

«a. Tamil Lexicon— Volume 111, Page 1865. 


17. ತಿರಳಾರಿ ಅಪಿ ಆ 


ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ತಮಿಳಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜಾ ದಿ ಮಲೆಯಾಳಿಲಿಪಿದೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಹತ್ತಿ ಔಡ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ದ್ರಾವಿಡ ಲಿಪಿಗಳ ಸಮೀಪಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಸ್ತಪ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ EE 4 ಇವು ಲಿಪಿಯ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ದೊತ್ತಾದುವ ಮಹತ್ವ ದ ಅಂಶಗಳು. 

ಐತಿಹ್ಯಗಳು, ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಾಖಲೆಗಳು. ತಿಗಳಾರಿ 
ಲಿಪಿಯ ಕುರಿತು ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಎರಡು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಗುರಿಗಳು ಲಿಪಿಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು-__ಇದು ಮಲೆಯಾಳ ದೇಶ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ. ಹಿಂದೆ: ಜ್ಯೋತಿಷ, ಆಯಂರ್ಮೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠಾ ತರಾದ ಮಲೆಯಾಳಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕರಾವಳಿಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ವಿದ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು ಕೇರಳದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳುವಾಗ: ಕಾವ್ಯ 
ರಾಸ್ತ್ರ ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದೊಡನೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ತಂದು ತಾಡವೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟರು. 
ಯಾಜಿ ಸಚಿ ತುಂಬ ಹಸ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ಈ ಐತಿಹ್ಯ 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಮರ್ಪಕವಾದುದು. ಇಟ ಮಹಾ 
ಭಾರತ, ವೇದ, ನಿರುಕ್ತ ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಬೀದಿಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗದೇ ದಂಪ್ತ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಲ್ಲಿ ಆಶ ಶಾಶ್ವ ಸೂತ ಎಂದು ತಿಗಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯರ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ತಾಡುವೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಯಿ 
1s ತಥ್ಯಾ ರಶವಿಲ್ಲದ್ದೆ ೦ದು ತೋರಿದರೂ ಲಿಪಿಯ ಗೌಪ್ಯತೆಯ ಪರಿಜಯ 
ವಾರದಿರದು. "ಹೇರಿದ್ದ ರೂ ದೇವನಾಗರೀ ಲಿಪಿಗಿರುವ ಪಾವಿತ್ರ ಟ್ಛ ಮಹತ್ವ, 
ವರ್ಜಸು ) ತಿಗಳಾರಿಲಪಿಡೆ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಕಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವದ ಕುರಿತು ಸತ್ಯಸಂಗತಿಗ ಳನ್ನು 
ಚರ್ಜಿಸಬಹುದು. ದ್ರಾವಿಡ ಲಿಪಿವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ "ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವ 
“ತಿಗಳಾರಿ”, ಬೃ ಹದ್‌ ಭಾರತ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಲಿಪಿಗಳೂ ಕನ್ನ ಡ ತೆಲಗು ಸೌ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಲಿಪಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಇದೂ ಅದರಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. 1. ಉಗಳಾರಿ, ತುಳು ಲಿಪಿಯೇ(?) ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಬರ್ನೆ ಲ್‌ರು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹಳೆಯ ತುಳು(ತಿಕಳಾರಿ) ಜೀರ 
ಲಿಪಿಯಿಂದಾದ ಹಳೆಯ ದ್ರಂಥದಿಂದ ಹುಟ್ಟ “ಜಿಯ ನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪರಿಠೋಧ 
ನೆಯ ಸಾರವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಲಿಪಿಗಳ ವಿ 'ಕಾಸದ ಹಿನ್ನೆ ಬೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಂ* 
ತುಳುಭಾಷೆದೆ ಲಪಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೇ ವಿದ್ವಾ ಂಸರ ವಿಕಾಸದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


ಹ ನಷ್ಟದ ಅಶೋಕ ಧರ್ಮಲಿಪಿರಳು-- ಡಾ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಗಾಯಿ, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ: 49, ಸಂ. 1, 
೫. ಗೆಯ of South Indian Palaeography 
—Dr. A. C. Burnel, P. 14 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
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ಲಔ ನಿನ ಬನಿ ಆಲ 
೬೩೮ ಗಿ ಐ8೧೬%ಳಿಣ 


೦೫೪ ಊ “೧ 1. 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿ ೧೭೧ 


ತಿಗಳಾರಿ, ತುಳು ಲಿಪಿಯುಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. “ತುಳು 
ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸುವ ತುಳುವನೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲ”. ಇದನ್ನು 
ಡಾ. ಬರ್ನೆಲ್‌ರೂ ಒಪ್ಪಿ ತಮ್ಮ ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ವಿಷಯ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಎ ಕ ಊ ಅ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರ.೭ ತಿಗಳಾರಿ ಕಾಗದಪ್ರತಿ, ತಾಡವೋಲೆ, ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತುಳು 
ಭಾಷೆಯ. ನಂಡಿಗಳು ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ “ಓಂದು ಲಿಪಿಯ 
ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
i ದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಅಸಂದಿಗ್ವವಾದ 


ಸಂಜ್ಞೆಯ ಯಿರಬೇಕಂ; ಬರೆದಂತೆ ಓದಂವಂತಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಉಜಾ ರಿತ 
ಅಕ್ಬರ ಹಾರು ಲಿಖಿತ ವರ್ಣ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಸಂಪೂರ್ಣವಿರಬೇಕು?೪ ಎಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ತಿಗಳಾರಿಗೂ ತುಳುವಿಗೂ ಭಿನ್ನತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. “ಅಜ್ಜತುಳುಭಾಷೆಯ 
ವರ್ಜಸಮಾಮ್ನ್ನಾಯ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಂತೆಯೇ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ 
ಗಳಿಲ್ಲ?.೯ ಆದ್ದರಿಂದ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಕೇವಲ ೧೫. 


ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿ. ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. “ "ಐ' ಕಾರ "ಔ' ಕಾರ 
ಗಳು ತುಳಂಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನ್ನಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅಗತ ವಿಲ್ಲ. ತಿಗಳಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ "ಐ' "ಔ' ಕಾರಗಳಿವೆ. “ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವ "ಹ' ಕಾರಯಂಕ್ರ 


ಪದಗಳು ಕನ್ನಡವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯ ನಾ ಷೆಗಳಿ೦ದ ಬಂದಿದ್ದು, "ಹ' ಕಾರದ 
ಬದಲು "ಪ' ಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಜ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ 
C8 ಹ. ಗ] ಜ 
ಯ್‌, ರ್‌, ಲ್‌, ವ್‌ ಸ್‌, ೪೪ ಎಂಬ ಆರು ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಿವೆ. 
ಶ್‌, ಷ್‌ ಗಳು ತುಳಂವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ” ತಿಗಳಾರಿಲಿವಿಯಲ್ಲಿ "ಹಕಾರ "ಹ'ಕಾರವಾಗಿಯೇ 
"ಪ'ತಾರ “ಪ' ಕಾರವಾಗಿಯೇ "ಶ' "ಸ'ಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿ ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯ೦ಜನಗಳು 
ಹನ್ನೊಂದಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗೂ ಲಿಪಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸಬಹು 
ದಾದರೂ ಅದು ಪ್ರಮಾಬಜ್ಞಾನ, ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿಯೂ ಅಸಮರ್ಪಕ 





«. ತೌಳವಭಾಷೆ- ಕೆ. ವೆ೦ಕಟರಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ. 41. ಸಂಚಿಕೆ 2. 1968, ಪು. 135. 
2. Elements of South Indian Palaeography. 
—Dr. A.C. Burnel, Page 41. 
೮, ಕನ್ನೆಡ ಲಿಪಿ-ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ಕೋಶ. 
ಸಂ, 111 ಪು. 807-808. 
೯, ತುಳು ಭಾಷೆ, ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಬಿ, ವಿವೇಕ ರೈ, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ, 83, ಸಂಜಿಕೆ 2, ಪು. 82-83. 


೧೩೨ > ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಿಂದ ತುಳು ಭಾಷೆಯ 


ವರ್ಣಮಾಲೆ ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದಲೂ99 
ತುಳುವಿನ ಆಡುನಂಡಿಯ ಧ್ವನ್ಯನುರೂಪತೆ ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತುಳುಲಿಪಿ ತಿಗಳಾರಿಯಲ್ಬವೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾದರೂ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಾದ ಡಾ. ಬರ್ನೆಲ್‌ರು ತಿಗಳಾರಿಯನ್ನು ತುಳುವೆಂದು ಹೇದೆ 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು ನೆ ವ್ಯಕ್ತವಾರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತುಳು ಹಾಗೂ ತಿಗಳಾರಿ 


ಲಿಪಿದೆ: ಕೆಲವೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗಳರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ಅಪೂರ್ವವಾದ ಈ ಲಿಪಿಯ ಕಂರಿತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವ್ಯಾಸಂಗ ನಡೆಯಬೇಕಾ 
ಗಿರುವಾಗ ಬ ಸಮಂಂಜಸವೆಂದು ತೋರಿದ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಬಹುದು. ಭಾರತದ ಲಿಪಿಪ್ರಪಂಜದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಲಿಪಿವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮ 
ಸರ್ಗ ಸ್ಥಾ Sk ಪೂರ್ವದ್ರಾವಿಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳು, ತ ಕನ್ನಡ, ಮಲೆಯಾಳಂ ಭಾಷೆಗಳು ಇಂದಿನ ವರೆಡೆ ಲಿಪಿಯ 
ಬೆಳ ಧಣ ಹೊಂದಿವೆ. ತಮಿಳು, ಜೇರ ಮೂಲದ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ 
ವಟಿ 
ದ್ರ 


AK 


ಟ್ಟೆಳಿತ್ತು ಶಾಖೆಯಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದರೆ; ಮಲೆಯಾಳ ಲಿಪಿ ಕೂಡ: ಈ ಹಳೆಯ 
'೦ಥಲಿಪಿಯಿಂಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಲಿಪಿಯಿಂ೦ದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಅನೇಕ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಗಳಾರಿ ಕೂಡ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಉಚ್ಚ ವರ್ದದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದಿಗೂ "ಹಸ ಪ್ರತಿ, ತಾಡವೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಂ 
ಲಿಪಿಯ ಬೇರಾವ ದ್ರಂಥಲಿಪಿಯಿಂದ ಅವು ಬೇರೆಬೇರೆ ಕವಲೊಡೆಯುವ ಕಾಲದ 
ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ಲಿಪಿ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಂತರದ ಲಿಪಿಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ದ್ರಾವಿಡ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಆರ್ಯಪೀಳಿದೆದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಂಂತಾದ ಭಾರತೀಯ 
ಆರ್ಷೇಯ ವಾಜ್ಮಯದ ಪ ಶತಿನಿಧಿತ್ವವನ್ನು : ವಹಿಸಲು ಆ ಸಮಾಜದ ' ಒಂಡೇ 
ವರ್ಗ Sd, ಔಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬೇಕು. ತಿಗಳಾರಿ 
BENS ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸ್ವತಂತ್ರಲಿಪಿ ಎಂಬುದು ಖಜಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಕನ್ನಡ ಮುಂತಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೈ ಗೂಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. 


೧೦. ಆರ್‌, ಎಸ್‌, ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ತುಳುಲಿಪಿ ಹಾರೂ ತಿರಳಾರಿಲಿಪಿಗಳು - ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಒಂದಕೊ 4೦ದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದರ. ಜೊತೆಗೆ ಅವು ಮೂಲ ರ ಸ್ರ೦ಥಲಿಪಿಯಿಂದ ಉದ ವಿಸಿದ ಎರಡು ಭಿನ್ನ 
ಮಾದರಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಲಿಪಿಗಳೆಂದು (ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ) ಅಭಿಪ್ಪಾಯಶಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಪಿ ೧೭೭ 


ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿಗಳ ಕಾರದಪ್ರತಿ, ತಾಡವೋಲೆ, ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ, 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆ, 
ವೈಚಾರಿಕ ಭೂಮಿಕೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಯೈ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ನೀಡಬಹುದು. 
ಆಯುರ್ವೇದ,. ವೈದ್ಯಕೀಯ, ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಮಾಡಿದ ಕೈಂಕರ್ಯದ ವ್ಯಾಪಕ ಪರಿಚಯದೊಡನೆ ಈಗಿನ 
ಸಂಶೋಧಿತ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧವಳಪೆರಂಪರೆ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ “ತಿಗಳಾರಿ” 
ಲಿಪಿಯ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 








"ಕ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ, ಸಲಹೆ ನೀಡಿದ ನನ್ನ ವಿದ್ಮಾಗುರುಗಳಾದ 
g y ದೆ 
ಡಾ. ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಕಲಬುರ್ಗಿ ಹಾಗೂ ಡಾ. ಕೆ. ಜಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಖುಜಿಯಾಗಿರುವೆ, 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿ 


ಕಖಗದಫಬಿಚರಧಜರುಪತೆಟರಠಡಡಢಣತಹದಧನಪಫಬಭಮ 
ದುಜಉ೧ಓಣ್ನ ಬಳಿ ಜಲು ಉರಿ ೧ಜಿ ಇಂ೧ಪಿ INNIS DAC 
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ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು : 


(ದ್ವಾದಶ, ತ್ರಯೋದಶ, ಚತುರ್ವಶ ಹೇಮಲತಾ ಪದಕಿ 
ಆಶ್ವಾಸಗಳು) 


೧೨-ಪ: ಅರ್ಜುನ ಮಹೋಗ್ರವಾದ ಅರಿನೃಪಸಮಂದಾಯವನ್ನ್ನಿ ದೆದ್ದು, 
ಮರಳಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ದ್ರೋಣನು, ತನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕೌರವ 
ನೊಪ್ಪಿಸಿದ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಾಯುಪಷೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಟ್ಲೆ ಮಾಡಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನು 
ದೈವಗತಿಯಿಂಂದ ತನಗಿಂತ 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸೈಂಧವನೇನಾರುವನೋ ತಾನೂ ಅದೇ ಅದುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಈಗಲೂ ತಪ್ಪುವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳದೊಂಡ ೩ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಹಮ್ಮ್‌ ಪದ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ದ್ರೋಣ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಕೊಳ್ಳು 

ನು ತಿಳಿದವನು? ಬೇರೆಯವರಿದೆ 
- 


6 


೦ಎ 

ತ್ತಾನೆ. “ಈ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಯಂ ಐ 
ಶಿ ಇ ೨ 

ಉಪದೇಕಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ತ ಸ ವಿಷಯಕೆ 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಈತ ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯದವನು ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.3 ಇಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಯ್‌ ಪದ ಸ 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಘತರ್ಮುತಾರದಿಂದ ಬಂದದ್ದೆ ಪಂ. ಭಾ. 
ಕೋಶಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಕಮ್ಮಾರ ಎಂದು. ಆದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಇದು. ಕರ್ಮಾರಿ (ಸಂ) > ಕಮ್ಮರಿ. ಕರ್ಮಾರಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 


೨ 
ಸ್ಯ 


ಕ್ರ 
ಶತ್ರುವಾದವನು, ಕೆಲಸ ಮಾಡದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುವಂತೆ 
ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೨-೬೧), ಜಂದ್ರಪುರಾಣ (೧೦-೧೨೪) ದಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮರಿಯೋಜ 


ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡದವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಗದಾಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಂ£ ಕ್ಕೆ ಶತ್ರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪದ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಮ್ಮ ಯೊವಜಂ ತಪ್ಪು, ಅದು ಕಮ್ಮರಿ 
ಯೊವಜಂ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ರ' ಕಾರಯುಕ್ತ ಪಾಠವೇ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು. 


ಲ 
೧೨-೪೨ : ದ್ರೋಣನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಕರ್ಣ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕರ್ಣನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮುನಿಸಿನಿಂದ. ಆಗ 
CAN J ~ 6 ಇ. ಹೌ pd ಇ 
ಅವನನ್ನೂ ತಡೆಯುತ್ತ ಕೃಪ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಮ್ಮ ಸೇನೆ ಅಸದೃಶ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಒಳಜಗಳಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಪೀನವಾದುತ್ತಿದೆ” ಇಲ್ಲಿ ಖಳವ್ಯಸನ” 


೧೩೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಾಠ ಗಮನಾರ್ಹ, ಕ ಖ, ಘ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಬಳವ್ಯ ಸನ ಮಿ ಭಿನ್ನ ಪಾಠ 
ವಿದೆ. ಈ ಪಾಠವೇ ಹೆಚು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 'ಏಳವ್ಯಸನ ಇದು ಅರ್ಥ 


ಚ ದ | 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಭಾಷೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಒಳಜಗಳ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಸಮಾವೇಶದೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ "ಬಳವ್ಯಸನ' ಪಾಠವೇ ಹೆಜ್ಜು 
ಸೂಕ ಖಳವ್ಯಸನ ತಪ್ಪು ಪಾಠ. 


೧೨.೫೨ : ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿದೆ ಸೇನಾಪತಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದ ದ ಜಿತ್ರಣವಿದೆ. 
ಭೇರಿಗಳು ಮೊರೆಯುತ್ರಿರಲಾಗಿ, ವೇಶ್ಮಾ ಸಮೂಹ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಜಲಂಗಳನು ತರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ ಸೂಟ್‌ ಕರ್ಣನಿಗೆ ದುರ್ಯೊ (ಧನ ವೀರಪಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. "ಜಲಂಗಳಂ ತರಿಸಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಧಗಾಗ ಮಂದ್ರಿತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಜಲಂಗಳಿಂ ತರಿಸಿ' ಎಂದಿದೆ. ತೃ ತೀಯೆಯ ಪ ಷ್ಟ ದೋಷ 
ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. "ಈ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಸಿ ತರಿಸಿ” ದೋಷರಹಿತ 
ವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಈ" ಪತಿಯ ಪಾಠ ಸಿ ಸ ಕಾರಾರ್ಹವೆನಿಸುತ್ತ ಣೆ 


೧೨-೫೫ : ಅಂದಾಧಿಪತಿ ವೀರಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಕುರುಪಿತಾಮಹರ 
ಕ್ಷಮೆ ಯಾಜಿಸ್ಕಿ, ಆಕೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ 
ಅವನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು “ ಯದ್ದ ದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೂಡ (ನಿಮ್ಮಡಿಯಂಂ) 
ಆ ಪಾಂಡುಸುತರನ್ನು ದೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದವರು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮಂಥವರು 
ರೆಲ್ಲುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ನನ್ನ 
ಛಲವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ”. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ "ನಿಮ್ಮ ಡಿಯಂಂ” ದೌರವಾರ್ಥ 
ಸೂಚಕ ಪದ, ಶಬ್ದಶಃ ಅರ್ಥ--ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗ ಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪದಕ್ಕಿ ರುವ ರಬ್ಧ ಶಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎರ ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
“ದೆಲಲರಿಯರುಂ" ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ಯ ಘ್ಮ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ದೆಲಲರಿಯರು' ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಿದೆ. ಇದು ಗೌರವಾರ್ಥಸೂಚಕ 
ನಿ ಮ್ಮ್ಮಡಿ ರಂ೦೦' (ನೀವು ಕೂಡ ಡ) ಕರ್ತ್ಕುವಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಗ್ಯ ಜತ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ ಯೋಗ್ಯ ವಾದದ್ದು. 


~ 


೧೨-೬೧ : ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮ ಜಿತ್ರಸೇನನ ವಧೆಮಾಡಿದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾನಾಕಾರದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೃತವರ್ಮ ವಿಜಿತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ವಧಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿ "ಜಿತ್ರವಧಮಾಗದೆ' ಎಂಬ ಪದ ಜಿಂತನೀಯ. "ಚಿತ್ರವಧಮಾದೆ ಕೊಂದೊಡೆ' 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ ಪುನರುಕ್ಮಿ ದೋಷ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಖ ಗ್ಯ ಘ 
ಪ್ರತಿಯ. "ವಿಧವಾಗಿ? ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ದೋಷ ದೂರವಾಗು 


|p ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ೧೩೭ 


ತ್ತದೆ. “ಚಿತ್ರ ವಿಧವಾಗಿ ಕೊಂದೊಡೆ' ಎಂದರೆ ವಿಜಿತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಂದಾಗ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಖ, ರ, ಘ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ ಅರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ತ ಪಾಠವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೨-೭೧: ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಅಶ್ವತ್ಕಾಮರ ಮಧ್ಯ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದೆ. ಭೀಮನ ಶರಾಘಾತದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ದೇಹದಿಂದ 
ರಕ್ತ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಸರ್ಪಯೋನಿ' ಪಾಠ 
ಜಾರಾರ್ಹ. "ಸ[ರ್ಪಯೋನಿ]' ಯೆಂದು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು 

ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕ, ಗ, ಘ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸರ್ವರೋಗಿ' ಪಾಠವೂ, ಖ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಯೋಗಿ' ಪಾಠವೂ, ಇದೆ. ಸರ್ಪಯೋನಿ, ಸರ್ವರೋಗಿ, ಸರ್ವ 
ಯೋಗಿ ಈ ಮೂರು ಪಾಠಗಳ ಅರ್ಥ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠದ ಜೊತೆದೆ ಕ್ಕ ಗ, ಘ, ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಅಂದರೆ “ರೋಗಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು "ಸರ್ಪ 
ರೋಗಿ” ಎಂಬ ಹೊಸ ಪಾಠವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾದು 
ತ್ತದೆ. ಡಾ| ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಕೂಡ "ಸರ್ಪರೋಗಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ಪರೋಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಸರ್ಪಿಯೆಂಬ ರೋಗವನ್ನುಳ್ಳ 
ವನಂ. ಅವನ ರಕ್ತನಾಳವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ವಿಷಯಂಕ್ತ ಕಪ್ಪು ರಕ್ತ ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಾಯದೊಂಡ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಉಗುರುಬೆಚ್ಚಗಿನ, ಕರಿದಾದ ರಕ್ತ ಹರಿಯಿತು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗು 


ತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಸ ಪಾಠಸೃಷ್ಟಿ ಉಜಿತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಬ 

೧೨-೧೪೭ : * ಪ್ರತಿಸ್ಟರ್ಧಿಗಳಾದ ದುಶ್ಮಾಸನ-ಭೀಮ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬದ್ಧವೈರದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಯ ೧೨-೧೪೭. 
ಅಸಹನೆ ಎದ್ದ (?) ಶತ್ರುವಿನ ಬೇರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ 
ಹಳೆಯ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ, ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಆಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದರಂತೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪಾದದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿನ "ಈಯುಪೆಬ್ಹಿ' ಪದ ವಿಜಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಅದು ಕಜುಪು- 
ಎಲ್ಹಿ ಎ ಕಣಪೆಲ್ಲಿ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಕಪು ಎಂದರೆ ಅಸಹನೆ; ಎಬ್ಬಿ ಎಂದರೆ 
ಎದ್ದ. ಅದರೆ ಅಸಹನೆ ಎದ್ದ ಎಂಬೀ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಪದಕ್ಕಿರುವ ಪಾಠಾಂತರ ಗಮನಿಸೋಣ. ಪಂ. ಭಾ. ದ ಖ, ಗ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಎರ್ದ' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ, ಆದರೆ ಎರ್ದ ಪದ ಎಲ್ಲ ಪದದ ತರುವಾ 


ಗ 


ಎ 
ಯದ ರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಘ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಇರ್ದ' ಎಂಬ 


೧೩೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪದವಿದೆ. ಈ ಪಾಠ ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರಿ 
ದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅದದೆ ಮತ್ಸರವಿರುವ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪಣೆಯ ಬುಡವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಹೋರಾಡಿದರು' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಔಜಿತ್ಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಯುಪೆಲ್ಜ್ಹಿ ಎಂಬುದು ಕಉಂಪಿರ್ದ ಎಂದಾಗುವುದು ಸರಿ.?೧ 


೧೩-೨೬-- ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು, ಅಂಬಿಗನೊಡನೆ 
ದಂರ್ಯೋಧನನಿರುಂಟಾದ ಖುಣಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ಬಿಸುಡಲ್ಕಿ' ಪಾಠ 
ವಿಜಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಸಂಡುವುದು ಎಂಬ ಮಾತಿಗಿಂತ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಎಂಬದೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಮತ್ತಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. "ಬಿಸುಡಲ್ಕೆ' ಪಾಠವನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು *ಬಿಡಿಸಲೈ 

ಟಿ 


ಎಂದು ಪರಿಷರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸೀಕರಿಸದೆ ಅಡಿಟಪ್ನಯಲ್ಲಿ, ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇ [4 ವ ಉ ಲು ಆಟ ೦ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ "ಬಿಡಿಸಲೈ' ಪಾಠ ಪದಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಜಿತವಾದದ್ದು 


೧೩-೩೮ : ಪಾಂಡವ ಕೌರವ ಬಲಗಳು ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಿನ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕಾದಲು ಬರುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹಲವು ರಾಜ 
ಜಿಹ್ನಗಳಂ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಗಳನ್ನು ತಾಗಲು " ವಿನ[ಕ್ಷ]ತ್ರಕಚ್ಛತ್ರಪಿಂಡ' ಕಂದೊಳಿ 
ಸಿತ್ತು. " ವಿನಕ್ಷತ್ರಕಚ್ಛತ್ರಪಿಂಡ' ಪಾಠ ದೋಷಪೂರ್ಣವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ " ಕ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಕನಚ್ಛತ್ರ', ಖ್ಯ ಗ, ಘ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ " ವಿನಚ್ಛತ್ರ' 
ಫಳ್ಳಿ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಜಳಚ್ಚಂದ್ರ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರನಳಿವೆ. ವಿನಕ್ಷತ್ರಕ- 
ಹೆಚ್ಚಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ಛತ್ರಪಿಂಡ-ಛತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹೆ, ರಾಜಜಿಹ್ನಗಳಂ 
ಬೆಳ್ಳೊಡೆಗಳನ್ನು ತಾಗಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳ೦ತಹ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದರೆ ವಿವರಣೆ ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. - ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ನವಿಲ 
ಗರಿಗಳನ್ನು ಅಲುರಾಡುವಂತೆ ಹಜ್ಜಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ಫಿ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಚಳಚ್ಚಂದ್ರಕ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಚಳತ್‌-ಅಲುಗಾಡುವ, 
ಜಚ೦ದ್ರಕ-ನವಿಲುರರಿ, ಛಂದ್ರಪಿಂಡ-ಛತ್ರಿರಗಳ ಸಮೂಹ. “ಬೆಳ್ನೊಡೆ ಹಾಗೂ 
ರಾಜಜಿಹ್ನ ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿದಾಗ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಗರಿಗಳು ಅಲುದಾಡಿ ಆ ತೊಡೆಗಳ ಸಮೂಹ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಜಿ 


ಇದು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ವರ್ಣನೆ. " ವಿನಕ್ಷತ್ರಕಜ್ಛತ್ರಪಿಂಡ' ಪಾಠ ಅಸಮಂಜಸ 





೧. ಪಂಪಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪಾಠಾ೦ಂತರಗಳು-- ಹಂಪನಾ. 


ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ೧೭೩೯ 


ಘಿ ಶಿಯ ಪಾಠ ಯೋಗ್ಯ ವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ದೀಪಿಕೆಯ ಯಲ್ಲಿಯೂ 


೧೩-೪೯ : ನದೀಜ ಘಟಸಂಭವ, ಸೂರ್ಯತನೂಜ, ಮದ್ರರಾಟ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ “ಅವರ ನಾಶಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ಕಾರಣ. ಇನ್ನು ಗದಾಶನಿಯಿಂದ ಶತ್ರಸ್ಸೆನ್ನವನ್ನು ಉರುಳಿಸುವುದೊಂದೇ 


ಹ! ಪ್ರಸುತ ಪದದಲ್ಲಿ 
ಶ್ತ 5 Toi C} sd ಕ್‌ ಹ್‌ 
ಮೆಳ್ಳಡೆಯ್ದೆ ಪದ ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದಕ್ಕೆ "ಈ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಮಾಲಕ್ಟೊ 
ಡೆಯ್ದೆ', “ಖ' ಪ್ರಶಿಯಲ್ಲಿ " ಮಾಳ ಡೆಯ್ದೆ ” ಏಂಬ ನಾಕಾ 
ಶೂರಾಧಿಶೂರರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಚಾ ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ಎಂದು ವಿಜಾರಿಸಿ, ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರ್ಣ 
ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮೆಳ್ಪಡೆಯ್ದೆ ಪದದ ಅರ್ಥ ಮೋಸಹೋಗು. ಈ ಪಾಠ 
ವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಹೊಂಡರೆ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡು eed " ಮಾಲಸ್ಬೊಡೆಯ್ದೆ' "ಈ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಅರ್ಥದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. “ನಾನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೊಂದೇ? ಎಂಬುದು ಅವನ 


ಚಕರ. , ಆನ ರಿಂದ ಇಟಿ: “ಹ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ * ಮಾಲಿಕ್ತೊಡೆಯ್ತೆ' 
ಜ ಎ ೧ ಬ ಎ 


ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ. 


೧೩-೫೫ : ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಮರುಳೊಂದು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನು ಪಡದ ವಿಷಯವಿದೆ. " ಇನಿಸಾನಂವಂಂ ತೆಗೆದು ಕಾಡಿದುದಲ್ಲಿ ಫಜೀಂದ್ರ 
ಕೇತುವಂ... ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬರುತ್ತ ದೆ.ತೆ ೯ ತೆರೆದು ದು(ಬಾಯ್ದೆರೆದ ನ). 
ಇಲ್ಲಿ ಫಜೇಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ತೆರೆದು ದ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರು ಇದನ್ನು [ತ]ದೆದು ಎಂದು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಗೆದು ಎಂದರೆ ತಡೆದು, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಫಜೀಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿತು 
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ನೀರ್ಮಾನಸನಾಗಿದ್ದೀಯೆ (ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿ). ಇದು ಜ್ಯ ಅಭಿಮಾನದ, ಕಲಿ 
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[ ಮುಗಿದುದು ] 





«" ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ? ಈ ಲೇಖನಮಾಲೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಕಾರಣರಾದ 
ಡಾ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರಿಗೂ, ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಹಂಪ ನಾದರಾಜಯ್ಮನವರಿದೂ, ಮಾರ್ದ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಡಾ. ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರಿಗೂ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞಳು. 
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ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ : ಒಂದು ಬಪ್ಪಣಿ 


“ ಪದಿನಾಅಲ್ಲವಲಂಕ್ರಿಯಾರಜನೆ ಮೂವತ್ತಾಣು, ನೇರ್ಪಟ್ಟುವೊಂದಿದ 
ಶೃಂದಾರಮದಲ್ಲಮೊಂದೆ ರಸಮೊಂಬತ್ತೆಯ್ದೊಡಂಬಟ್ಟುವು” ಎಂಬುದು ರನ್ನನ 
5 ಗದಾಯುದ್ಧ 'ದಲ್ಜಿಯೂ ( ೧-೭) " ಅಜಿತಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿಯೂ ( ೧-೧೩) 
ಬರುವ ಉಕ್ಕಿ. 

ಈ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ರನ್ನನಿಗೆ ದಂಡಿ-ಭಾವಂಹರ ದ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾದರ್ಕೂ ರನ್ನನು 
ಹೇಳುವ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಹಾಗೂ ರಸಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ದೊರೆಯಂವುದಿಲ್ಲ( ದಂಡಿ ಹೇಳಿರುವುದು ೩೫ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ). 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ೩೬ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿವ 
ರಣೆಯೂ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ(ರನ್ನನು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ 
ತೆದೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು). ಅದ್ದರಿಂದ ರನ್ನನು "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ನೆನೆದೇ ಈ ಮಾತು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.?೧ 

ರನ್ನನ " ಕ್ರಿಯಾರಜಹನೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅಲಂಕಾರರಳಿದೇ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು? ಅದನ್ನು ಎಂ. ಪಿ. ಸೀ. ಅವರು ಸೂಜಿ 
ಸಿಲ್ಲ. “ಪದಿನಾಅಲ್ಲವಲಂಕ್ರಿಯಾರಚನೆ ಮೂವತ್ತಾಣು ನೇರ್ಪಟ್ಟುವು? ಎಂದು 
ವಾಕ್ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರನ್ನನು " ಗದಾಯುದ್ಧ 'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಭರತನ ಎ೬ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೆನೆದೇ ಇರಬಹುದೆ? ?೨ ಎಂಬ ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಊಹೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ನೆನೆಯಬಹುದು. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಊಹೆ ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ; 
ತೀ. ನಂ. ಶೀ. ಅವರ ಊಹೆದೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಆಧಾರವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

" ಕ್ರಿಯಾರಜನೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ . " ಕ್ರಿಯೆ? ಎಂದರೆ "ಅಲಂಕ್ರಿಯೆ' 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಲಂಕಾರ. ಇದು " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ?' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ವಾತ್ಸಾಯನನ " ಕಾಮಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ೬೪ ಕಲೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ' ಸೇರಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ “ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ ಇತಿ ಕಾವ್ಯಕರಣವಿಧಿ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ? ಎಂದು “" ಜಯಮಂಗಲಾ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವ 
ರಣೆಯಿದೆ( ತೀ. ನಂ. ಶೀ. ಅವರೇ ಅದನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾರೆ). ಕ್ರ. ಶ. 


[3 





೧. ಶೀವಿಜಯಕೃತ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು, ಪು, ೩೬೦, 


ಸಾ ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೫೩ 


ಸು. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ " ಲಲಿತಪಿಸ್ತರ'ದಲ್ಲೂ " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಬ' ದ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಉತ ಶೈ ರಕಾಂಡವೂ" ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಬ 'ವಿವರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ವ 
ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಡಾ. ವಿ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರು, ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ, ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ " ಕ್ರೆಯಾಕಲ್ಪ?' ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಿದರು. : ಇದು ಪಿ.-ವಿ 
ಕಾಣೆಯವರಿದೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಡಾ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರ ಊಹೆಯನ್ನು 
ಬೆಂಬಲಿಸುವಂಥ ಇನ್ನೊಂದು ಆಧಾರ *ಜಿೆದೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಸಿಂಹಳದ ಬೌದ್ದ 
ಲೇಖಕ ರತ ಶ್ರೀಷ್ಞಾ ನನೆಂಬವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೩೧ರಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯ: " ಕಾವಾ 
ದರ್ಶ'ಕ್ಕೆ ರಜಿಸಿ ದ "ರತ್ನ ತ್ರೀ? ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿದ್ದು, 
ಅದರಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯಾ ದರ್ಶ'ದ ೧-೯ ರಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿ’ ಶಬ್ದಸ್ಕೈ 
4 ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ' ಇದತ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಸಲಾಗಿದೆ. ೩ 

ಅದ್ದರಿಂದ ರನ್ನನ “ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ ಮೂವತ್ತಾಜು ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ 
“ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ೩೫ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ ಹೊರತ 
“ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 'ದ ೩೬ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕಂರಿತುದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು: 
ಭರತನ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ಭೂಷಣಗಳಿದೆ ಈಜಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, 
ಕೊಡದೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು " ಅಲಂಕಾರ” ಗಳಲ್ಲೇ ಜಾ ಸುಜ 
ರೆಂಬಂದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಭರತನನ್ನು ರನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ನವರಸಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಈ 
ನಿಲುವಿಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ರನ್ನ, ಮಾರ್ದಕಾರ ಇಬ್ಬರೂ ಜೈನಧರ್ಮೀಯ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು.) ಅದರೆ " ಪದಿನಾಅಲ್ಲ' ಎಂಬುದು ಏನನ್ನು ಸೂಜಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆದೆ ಉತ್ತರ ದೊರಕಬೇಕಾಗಿದೆ.೪ 
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೧೫೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಥುಜಿನ ವಿಗ್ರಹ: 


ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಜಾಲುಕ್ಯ ಆಹವ 
ಮಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಇಅವಬೆಡಂದ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯರ ಅಧೀನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಮಾಸವಾಡಿ- 
೧೪೦ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಡನ್ನು ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಿಂದ ಅಳಿದ ಅಚ್ಚಿದದೇವನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಜರಾಮರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆತನ ಹಾಗೂ ಕೊಟ್ಟ ಮನೆತನಗಳ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ 
ತಿರುಳಿನಂತಿದ್ದ " ರಾಜಪೂಜಿತೆ'ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅಸಿಧಾರಾವ್ರ ತಗಳನನ್ನ ತೊಕ 
ಅನೇಕ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ " ಜಾನತಾಪ್‌ ಎನ್ನಿಸಿದಳು, 
ಬಸದಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ, ದೇವರ ಪೂಜಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ *ಜಿನಧರ್ಮಪತಾಕೆ' ಎನ್ನಿಸಿ 
ದಳು. ಲೊಕ್ಕಿಗುಂಡಿ, ಅಂದರೆ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಈಗಿನ ಲಕ್ಕುಂಡಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಈಸೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಸದಿ ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ Mls Ee ಅವಳ 
ಪವಿತ್ರಜೀವನವನ್ನು ಹಾಗೂ ಪವಾಡಸದೃಶ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೃದ 
ಯಂಗಮವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ರುಣದಂಕಕಾರ್ತಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ನಡೆಸಿದ ಪುಣ 
ಮಯ ಜೀವನ, ಅವಳು ಅಳಿದ ಮೇಲೂ ಲೊಕ್ಕಿ ರುಂ೦ಡಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಜೆ 
ಆದರ್ಶವೆನಿಸಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದರೆ ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತ ಒಂದು ಭಗ್ನ ತೀರ್ಥಂಕರ ವಿಶ್ರಹ. ಅದರ ಪಾದಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಬರೆವಬಿದೆ ಇದೆ : 


ತ ಮಮ ುಳಪ್ರಖ್ಶಾ ತನುರ್ಪೀನುತ 
ರ್ಗ್ಸರು ತ್ಸೈವಿದ್ಯನರೆ ರದ್ರಸೇನಮಂನಿಪಂ ವೈ ಶ್ಯಾ ನ್ವ ಯಾಂಭೋಜ ಭಾ 
ಸ್ಕರನ:ದ್ಯದ್ದುಜಿ ಜೇಮಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗಳ್‌ ರಾಜನ್ನೆ 'ಬೋಧೋದಯಾ 
ಕರನ[೦]ಕು[೦]ಥ[ಥು?] ಜಿನೇಂದ್ರನಂ ಪದ ಪಿನಿಂ ನಿರ್ಮ್ಮಾಪಣಂ 
ಮಾಡಿದಳ್‌ 


ತು 
ನ್ಯ ಮುನಿಪನೆಃ: ಗುರುವಾದ, ವೈ A ಕುಲದವನೂ ರುಣವಂತನೂ 
ಆದ ॥ ಟೀಮಿಸೆಟ್ಟ ಎಂಬವನ ಮರಳು ರಾಜಪೆ ee ತೀ ರ್ಥಂಕರನನ್ನು 
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ಜಮೆ ET ಳೆ - 
“ ಅರ್ಹಂ ತನೀ ತನದೆ ಇಷ್ಟ ದೇವನಾದ್ಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ತ್ರೆ ವಿದ್ಯ 


ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಕುಂಥಾನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಯರ ಸುಂದರ ವ ಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಬ ಬ ಕನಾ ಮ 
ಕಂಂಥೂನಾಥನ ವರೂರ್ತಿಯೂ ಬಹು ಮನೋಹರ ರವಾಗಿತ್ತೇನೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
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ಸುಳಿಯದಿರಲಾರದು. ಲಿಪಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಬಹುಶಃ ಇದು 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸೊನೆಕೊನೆದೆ ಪ ಮ ಮೂರ್ತಿಯೆಂಡೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಅಳಿದು ಸುಮಾರು ನೂರು ವರುಷಗಳ ನಂತರ ಅಂದರೆ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮವು ಇಳಿವಹಖವಾರುತ್ತ ಭಂ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಸರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆ ಮುಂದುವರೆದಿತ್ತು 
ಎಂಬುದು ಈ ಭಗ್ನಕಿ ಲ್ಪದಿಂದ ಬೆಳಕಿದೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಹಾಗೂ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲಿಖತರಾದ ಬೇಮಿನೆಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಅವನ ಮದಳು ರಾಜಪ್ಪ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಬೇರೆ ಯಾವ ಶಾಸನವೂ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿ 
Ra ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೆ ನಡೆದರೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ, ಧರ್ಮ, 


ಶಿಲ್ಪ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿದೆ ವಿಷಯವನ್ನೊದಗಿಸುವ ಹಲವಾರು ಮಹತ್ವದ ಅವಶೇಷ 
ದಳು ಸಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಜಿಸುವ ಕಜ್ಜನ್ನೆಯಾಗಿದೆ, ಈ 
ಭಗ್ನ ಶಿಲ್ಪ. 


ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಅಐಲಕರ್ನಾಟಕ | 
ದ್ವಿಶೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕೆ 
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ದುಡಿಯತೊಡಗಿ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇ “ನವನ್ನು ೧೯೭೨ ರ 
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ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠ, ಗಾಂಧೀಭವನದಲ್ಲಿ "ಕಿತ್ತೂರ ಜಿನ್ನಮ್ಮ 
ಮಂಟಪ? ವನ್ನು ರಜಿಸಿ ೫, ೬ ಫೆಬ್ರುವರಿ, ೧೯೭೫ ರ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿತು. 


ಮೊದಲ ದಿನ: 

ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅವರಣದಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯದ ಸಮಯ. 
ನು೦ಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಕೊ೦ಬು- 
ಹಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ಮೊಳಗಿ, ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಚೈ ತನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವು. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಅನಂದದ ಓಡಾಟಗಳು ಲೀಲೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಂಜಾವಿನ 
ಮಂಗಳಕರ ಜಯಘೋಷಗಳಿಂದ ಜೆನ್ನಮ್ಮ ಮಂಟಪವು ತುಂಬಿತುಳುಕಿತು. 
ಜನಪದ ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ ಲಿಗಾಡೆ, ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ದೇವರಾಜ ಅರಸ್‌ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿ 
ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರ ನೇತ ತ್ವದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಚೇತನಗಳು 
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ಲ 
್ರೆರೆಯಾಗಿ ಬರಲಂ, ಪೀಠಗಳು ಅಲಂಕೃತವಾದವು. 


ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭ : 


"ಎಳ್ಳು ಜೀರಿದೆ ಬೆಳೆಯುವ ಭೂಮಿತಾಯಿ'ಯನ್ನು ನೆನೆದು " ಗಜ 
ವಂಖ ಗಣಪತಿ'ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಜನಪದಶಕ್ತಿ ನನ್ನ್ನ ಜಿಮ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. 


ಅನಂತರ ಕುಲಪತಿ ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಪಿರೇಮಠ ಅವರು ನಕಿಸಿಹೋರುವ 
ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ * ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಅಭ್ಯಸಿ 


ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೫: 


ಸುವುದು ಅಗತ್ಯ” "ಅಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀಸಾಮಾನ್ಯನಿದೆ ಅಗ್ರಪಟ್ಟ ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕು. ಹಾದೆಯೇ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಅಗ್ರ 
ಪಟ್ಟ ಸಲ್ಪಬೇಕೆಂಬ' ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳ, ಜನಪದ ಶಕ್ತಿ ಜೇತನವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು 
ಮಾಲಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಡಾ. ಳೆ. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು 
ಓದಿದರು. 


ಶ್ರೀ ದೇವರಾಜ ಅರಸ್‌ ಅವರು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ " ಬದುಕು 
ಬೆಳಗುವ ಸಾಪಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು' ಸಮ್ಮೇಲನವನು ಉದ್ಭಾಟಿಸುತ್ತ 
" ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನದ, ಕಷ್ಟದ ಫಲವಲ್ಲ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅನುಭವದ ಆಳದಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದ ಸಹಜ ಅಭಿವ ಕ್ರ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ 
ಅರ್ಥವಾರುವೆ ಸಾಹಿತ್ಯಶಕ್ಷಿ; ಸಮಾಜದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಶಾಲದೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ; 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸೇರಿದಂತೆ ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕು. 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಆಗಬೇಕು. ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞ್ಞಾನಿಕಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಬಹುದೇನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಅದು 
ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಜನರಿದೆ ಸಮೀಪದ ಸಾಪಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ನಿಘಂಟು. ಅಡುಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸದೇ ಬಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತು ಬಡವಾಗಿದೆ. ಈಗಲಾದರೂ ನಾವು ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಡುನುಡಿಗಳನ್ನೂ, ದಾದೆಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿ ಪ್ರೇರಕವಾದ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಮಹಾಜನತೆದೆ ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಹಿಡಿ 


ಜನಪದ ಜಯದೇವಿತಾಯಾ : 


" ಜನೆಪದಸಾಪಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ವಿಜ್ಞಾನದ `ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಪದಸಾಪಿತ್ಯವ 
ಬದುಕಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಜಾನಪ 
ಶ್ರೀಮಂತ ತವರು. ಈ ಸಾಪಿತ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಂಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಂ (ಸರಕಾರ) 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹಾಯ-ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕು; ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು 


ಸಂತೋಷ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾರತಾರ್ಹ' ಎಂದು ಕರೆ ನೀಡಿದರು. 


೧೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದು 
ದನ್ನು ಭರ ಸಸರ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿದೆ ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಜನಜೀವನದ ಪಾಡು, ಹಾಡಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. "ಶರಣರ ಸುಳಿಗಾಳಿ ನೆರಳ 
ನಮ್ಮನಿಮ್ಮಾಲ', “ಯೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೇನೂ', " ನಗೆ ಯಾರ್ಯೇನ 
ಅಂದಾರ! ನಿನ ಮಾರ್ಯಾಕ ಬಾಡ್ಕಾವೂ', " ಮನ ಮಂರದಮ್ಮಾಲ ಮಾತ್ಯಾಕ', 
" ಹಂತಿ ಮಾಡ್ಕೆ ಭನ ಸ್ರ 04ರೆ ೫! ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಪಲ್ಪವಿಗಳನ್ನು 
ಜಾನಪದ ಲಯ, ಛಂದ, ಗತಿ, ಸಿರಿಯನ್ನು ಮೇಳವಿಸಿ ಮಾತೃವಾಜಿಯಿಂದ 
ಜಯರೀತೆಗಳನ್ನ್ನು ಹಾಡುವಂತೆ ಜಯದೇವಿತಾಯಿಯವರು ಹಾಡಿ, ಜನ 


ಸ್ತೋಮವನ್ನು ಮಂತ್ರವು ಗ್ರ ದೊ ಇಳಿಸಿದರು. ಬೀಸುವ ಪದಗಳನ್ನು, ಶುಟ್ಟುವ 
ಪದಗಳನ್ನ, ಮದುವೆಯ 2. 1 ಕೋಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು, ಹ೦ತಿಯ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು, ಬಯಲಾಟದ ಪದಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 


ನಮ್ಮು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಳೆಮೈಸೂರು, ಹೈದ್ರಾಬಾದ ಕರ್ನಾಟಕ, ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕ- ಇತ್ಯಾದಿ ಕೂಗುಗಳು ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಐದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆಲ್ವರಲ್ಲಿ ಭಾವೈ ಸ್ಯ ಮೂಡಬೇಕು. ಈ ಭಾವೈಕ್ಯ ಮೂಡಲು ಹಾಗೂ 


ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮವರಾಗಲು ಜನಪದಸಾಷಿತ್ಯ ತೀವ್ರ ಪ್ರಜಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 


[=o] 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಮೊದಲನೆಯ ಜರದ ಸಮೆ ಮ್ವಳನದ ಸಂಸ್ಕರಣ 


ಗ್ರಂಥವಾದ “ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನ?ವನ್ನು ಹೃದಯತುಂಬಿ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಹರ್ಷ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಓಲಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹರ್ಷದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಎಂ, ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ಅವರು 


ಆಭಾರ ಮನ್ನಿ ಸಿದರು. 


ಮೊದಲನೆಯ ವಿಚಾರಸಂ8ರಣ : 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು ಗಂಟಿದೆ ಜನಪದ ಕಥಾದೋಷಿ ಡಾ. ಶಂ. ಬಾ. 
ig 9 

ಜೋಶಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌ 

ಸುಂಕಾಪುರ ಅವರು ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡಿದರು. 
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ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಂ "ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿದೆ' ಕುರಿತು 
ಡಾ. ಎಂ. ಬಿ. ಕೊಟ್ರಕೆಟ್ಟಿಯವರು ವಿಜಾರಪೂರ್ಣ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದರು. 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಹುಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಣೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ವಿಸ್ತಾರ 


ಅಖಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೫೯ 


ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದಕಥೆಗಳ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. 

" ಜನಪದಕಥೆಗಳ ಪ್ರಕಾರಗಳು? ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಕೆ. ವಂರುಳಕಿದ್ದಪ್ಪ ಅವರು ಓದಿದರು. 

ಎ 

"ಇಸೋಪನ ನೀತಿಕಥೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಅತೀ ಪ್ರಾಜೀನ ಕಥೆಗಳು, ಅನಂತರ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪ್ರಾಜೀನವಾದುದು” ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ, ವಿಶ್ವದ ವಿವಿಧ ಜಾನಪದಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಕಾಲಮಾನವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. 

€ w— ps ಇ) ರ್‌ ್ಲ 3 

ಜನಪದಕಥೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕದೃಷ್ಟಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ರಾಮೇಗೌಡ (ರಾಗೌ) 
ಅವರು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಇಡೀ ಜನಪದಕಥೆಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ, ಗ್ರೀಮ್ಸ ಸಹೋದರರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಸ್ನಷ ಪಡಿಸಿದರು. ಕಥೆಗಳು ಒಬ ರಿ೦ದ ಮತ್ತೊಬ. ರು ಹೇಳುವಾಗ ಅಂತರ 
0 ಲ ಬಿ ಮ ಬಿ 


ವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಬದೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಕಥೆಗಳ ವಿಂಗಡನೆ ಮತ್ತು 
ಅಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನವೀನತೆ ತಲೆದೋರಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವಿಲ್ಯಂ ಮಾಡ್ತ ಅವರು “ಜನಪದ 
ಕತೆ : ಒಂದು ಚನಾತ್ಮಕ ವಿಕೆ ಷಣೆ” ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ "ಅರಸನ ಸುಡುವ 


೧೧ 


ಥೆ' ಯೊಂದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರು ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರ, ಶಬ್ಧ, ಭಾವ, 
ಮಾತು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಜನಪದಕಥೆಗಳ ಒಳಸ್ತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರು. 
ಬು 


ಬಳಿಕ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯ ಕ್ಚರಾದ ಡಾ. ಶ೦. ಬಾ. ಜೋಕಿಯವರು 
ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು : 


“ ಜಾನ-ಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇದು ನಿಜ ಜೀವನಸ್ಥ ದೃಶ್ಯಘಟನೆಯ ಪಾತಳಿ 
ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ: ಮಾನವಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇದು ತಾತ್ವಿಕ ಪಾತಳಿಯ ಮೇಲಣ 
ಪಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ. ವೇದದಲ್ಲಿ ದೊರೆವ ಜಾನಪದಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಈ 
ತಿ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ.” 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಗೀತೆ? ಜಾನಪದಸಾಪಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಧರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಮುಖ 


೧೬೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಳಿಂದ ಜಾನಪದದ ಬದೆಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಮಾಲೋಜನೆ ನಡೆಯಿಂಸಿದರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರೊ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಸರ್ವರ ಅಭಾರ ಮನ್ನಿಸಿದರು. 


ಜನಪದ ರಂಗದರ್ಶನ : 


ಸಾಯಂಕಾಲ ಆರೂವರೆ ಗಂಟೆದೆ ಗಂ ಗವ್ವ ದೊರಗುದ್ದಿಯವರಿಂದ ಲಾವಣಿ 


ಗಳು ಡಪ್ಪ, ತಾಳ ಮೇಳದಿಂದ ಹಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟವು. 
ರದಿದೆಯ್ಯ ಜಕ್ಕಮಠ(ಅಗಡಿ) ಅವರಿಂದ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಪದಗಳು ಕಟತಾಳ 
"ಹಾಗೂ ತಂಬೂರಿ ಮೇಳದಿಂದ ಸಾರಲ್ಪಟ್ಟವು 


ಶಂಭುಲಿಂಗಾಶ್ರಮ (ಜಿಕೆ ೀನಕೊಪ್ಪ)ದ ಹೆಣ್ಮುಮಕ್ಕಳಿಂದ ಅನುಭಾವ 
ಪದಗಳು ಸೂಸಿದವು. 


ಶಿವಾಪೂರದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಪಿ. ಕಬಾಡಗಿ ಹಾಗೂ ಮೇಳದವರಿಂದ ಸಂಗ್ಯಾ- 
ಬಾಳ್ಯಾ ಬಯಲಾಟ ಪ ಶ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


ಪ್ರಯೋಗದ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಈ ಕಲೆಗಳು ಸಹಸ್ರ ಜನತೆಯನ್ನು ಆನಂದ 
ದೊಳಿಸಿದವು. 


ಎರಡನೆಯ ದಿನ: 


ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಚೈತನ್ಯ, ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ದಿನದ 
ಸಮೆ ಮಳನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣವಾದ "ಜನಪದ ನಾಟಕ 
ಗೋಷ್ಮಿ' ಮಂಂಜಾನೆ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆದೆ ಶ್ರೀ. ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ ಅವರ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿತು. ಡಾ. ಕೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿಯವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ದೋಷ್ಠಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


ಎರಡನೆಯ ವಿಚಾರಸಂ*ರಣ : 


ಮೊದಲನೆಯವರಾಗಿ ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ಅವರು "ಬಯಲಾ 
ಟದ ಪ್ರಕಾರಗಳು' ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಓದಿದರು. ಬಯಲಾಟಗಳು ದೊಂಬೆಯಾ ಟದ ಪಾತ್ರದ ಮಹತ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದೂ ಏಕಪಾತ್ರಾಭಿನಯವೇ ಪಾತ್ರಗಳ gee ಜಾಲಕ 
ವೆಂದೂ ಅಂತಹ ವೇಷದಾರರನ್ನು ನಾವು ಇನ್ನೂ ' ಕಾಣುತ್ತೇವೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ದೊಡ್ಡಾಟ, ಸಣ್ಣಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಮೇಷದಾರರಾಟ, ಶರಣ 


0) 
4 EE ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೬೧ 


ರಾಟಿ, ದಾಸರಾಟ, ಮುಂತಾದವು ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಈ ನಾಟಕಕಾರರು 
ದ್ರಾವಿಡಛ೦ದಸ್ಸ ನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾ ರೆಂಬು ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಕರಣರಾಟ ಮತ್ತು 
ದಾಸರಾಟಗಳು ಧಮ ೯ಪ್ರಜಾರಕ್ಳೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಖಾ 


ಎರಡನೆಯವರಾಗಿ ಡಾ. ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿಯವರು "ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳು?” ಎಂಬ ಭ್‌ ಧವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಭಾಷಾಮಯವವದ್ದ ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಾತ್ರಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ "ದೊರೆಯೇ ನೀನು ದೂರ ಸರಿಯೇ? 
"ತಾಯಿ. ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ? ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ದಾದೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಬುರ್ಗಿ ಮತ್ತು ಹೈದರಾಬಾದ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಹಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಮುಗ್ಧ ಹಾಸ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಾರಿಜಾತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೂತಿ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರು. ಸಹಜ 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಕಿ ಶ್ಲೀಲವೂ ಇದ್ದು; ತತ್ವದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೃ eS ES ವರಿಸಿದರು. ; 


ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಲಠೆ "ಬಯಲಾಟದ ವೇಷ-ಭೂಷಣರಳು' ಎಂಜ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಿದರು. ವೇಷ ತೊಡುವುದು ಅಂದರೆ ಸೋಗು ಹಾಕುವುದು 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಅಟ್ಟ ಕಟ್ಟುವುದನ್ನೂ ಅಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿನ ಅಟ್ಟವನ್ನೂ ರಂಗಸಜಿ ಶಿ ಕೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದರು. ಮಂಟಪ, ಗಂಗಾಳ 
ಮಂಟಪ, ಪಂಜು, ಹಿಲಾಲ ಅಟ್ಟದ ವೈಭವ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಟಕದ ಸಜ್ಜಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು, ಹಿಂದಿನಿದಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗಿನ ಪಾತ್ರಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳಿದೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ 2 ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಡಾ. ಫೆ. ಜಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು "ಯಕ್ಚಣಾನವು ಜಾನಪದ ನಾಟಕವೇ.?' 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಪ್ರಶ್ಲೆಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಇದು ದ್ರಾವಿಡಮೂಲ 
ವೆಂದೂ ಯಕ್ಸ್‌ದಾನ, ಜಾನಪದದಿಂದ ಬಂದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ವೇಷ- 
ಭೂಷಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ, ನೃತ್ಯದಿಂದ, ಸಂಗೀತದಿಂದ, ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ, ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವ ಇದು ಒಂದು ಜಾನಪದ ನಾಟಕ ರೂಪವೇ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ ಮೂಲವೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. | 

ಅಧ್ಯಕ್ಸರಾದ ಫೀ ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ ಅವರು ಅನುಭವದ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು 
ಮಾತಾಡಿದರು. ಸಜ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಅಟಗಳ ಪ್ರಭಾವೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
ಬಾಲ್ಯದ ಸವಿನೆನಪನುಂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಸಣ್ಣಾಟಗಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸಹ ಪರಿಣಾಮ 


ಬೀರಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 


A 


೧೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಿಪ್ಟ್‌ ಮೀ! ಡ್‌್‌ Pd 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ ಕಿರ್ಲೋಸ್ಕರ ಅವರು ಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತದ 
ಪದಗಳನ್ನೇ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮರಾಠಿ ರಂರಭೂಮಿಯಂನ್ನಿ ಜೀವಂತಡೊಳಿಸಿದರು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. "ಜನಪದ, ಜೀವನದ ಆಸ್ತಿ; ಅದು ಅಸ್ತವಾಗುವ 
ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಸಭೆ ಡಾ. ಕೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿಯವರ ವಂದನಾರ್ಪಣೆಗಳಿ೦ಂದ ಮಂಕ್ತಾಯ 
ವಾಯಿತು. 


ಮೂರನೆಯ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ : 


ಶೀಮತಿ ಶಾಂತಾದೇವಿ ಮಾಳವಾಡ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಕೆ. ಜಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು > ಜೆನ್ನಮ್ಮನ ಗೋಷ್ಠಿ” ಯ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡಿದರು. 


ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌, ಎಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಓದಬೇಕಾದ “ಜನಪದ 
ಖಿ Nd ೨, ಲ € ತಾಳೆ ಎ ೨ 
ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೂರ ಜೆನ್ನಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರೊ. ಜವಳಿಯವರು 
ರು ವರೆದೆ ಲಾವಣಿಕಾರರು "ಚೆನ್ನಮ್ಮನ ವೀರಾವೇಶ' ವನ್ನು ಕಟೆದು 
ೇತಿಯನು ಹಾಗೂ ಜೆನ್ನಮ್ಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ದರು. 

ಪ್ರೊ. ವ್ಹಿ. ಜಿ. ಮಾರಿಹಾಳ ಅವರು "ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕಲ್ಲುಗಳು ಹೇಳುವ 
ಕತೆ'ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳಿದರು. "ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕಥೆ ಹನ್ನೆರಡುಜನ ರಾಜರ ಮನೆ 
ತನದ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಮೊದಲಂ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಪರಗಣಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹಾಳಾದ 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕೋಟೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳಗಾಂವ ನಗರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಡಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ; ಫಕೀರ ರುದ್ರಸರ್ಜನ ಕತೆ, ಧ್ರುವ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಕೊಳವೆ, ಚೈನ, ಶಾಕ್ತ, ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಸಂಘಟನೆ, 
ಹದಿನೆಂಟುನೂರುವಮಠಗಳ ಕುರುಹು ಇತ್ಯಾದಿ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದರು. 


ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಜಿ. ಇಮ್ರಾಪೂರ ಅವರು "ಇತರ ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಿತ್ತೂರ ಜೆನ್ನಮ್ಮ' ನ ಜೀವನವನ್ನೂ ಹಂತಿ, ಸೋಬಾನ, ಕೋಲು, ದುಂದುಮೆ, 
ಹಾರಂಗಳಿಂದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. "ಬೋರ್ಯಾಡಿ ಜೆನ್ನಮ್ಮ ಮಾಡ್ಕಾಳ 
ದಂ॥ಖ, ಅರಮಂನಿಯವರಿದೆ ತಪ್ಪಿ ತ ದಿಕ್ಕ' ಎಂಬ ಶೋಕಭರಿತ ಜನಪದ ದಾಖಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಉಲೇಖನಿದರು. 


ಷ್ಠ ೧೧ 


4) 


ಪ್ರೊ. ಭುಜೇಂದ್ರ ಮಹೀಶವಾಡಿ ಅವರು "ಕಿತ್ತೂರ ಜೆನ್ನಮ್ಮ ಪ್ರೆರೇಪಿಸಿದ 
ಪರೆ'ಯನು, ಕುರಿತು ಸಂದೊಳ್ಳಿ ರಾಯಣ್ಣನ ಲಾವಜಿಯನ್ನೂ ರಜವೀರನ 
ಸಹಾಸವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದರು. "ಕುರಿ ಹಿಂಡಿನ್ಯಾಗ ಹುಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಮುರದ್ದಂಗ 

ಯು 


ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೬೩ 


ದ೦ಡಾ ಮುಂರಿದಾನ ಬ್ರಿಟೀಶರನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಶೌರ್ಯದ ಇನ್ನಿತರ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಓದಿದರು. ಜೆನ್ನಮ್ಮನು ರಾಯಣ್ಣನ ಮುಂದೆ ಸುರಿಸಿದ 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. " ಇಂದ್ರೇಜರಾಟ ನಡೆಯದ್ದಂಗ 
ಮಾಡುವೆನು? ಎಂಬದಾಗಿ ರಾಯಣ್ಣ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಇನ್ನಿತರ ಜಾನಪದ 
ಐತಿಹ್ಯಗಳ ಆಧಾರಕೊಟು, ಓದಿದರು. 


ಬ 

ಶೀಮತಿ ಶಾಂತಾದೇವಿ ಮಾಳವಾಡ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 
ದರು. ಕೀರ್ತಿವೆತ್ತ ಚೆನ್ನಮ್ಮನ ಹೆಸರು ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಅಮರವಾದ ಬದೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ, ಚೆನ್ನಮ್ಮನ ಹೆಸರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲೂ ಜಿರಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕರೆಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ 
ಲಿರಾಡೆಯವರು ಜೆನ್ನಮ್ಮನ ವೀರಶ್ರೀಯನ್ನು ರುಣದಾನ ಮಾಡಿದರು. 
ಪ್ರೊ. ಜವಳಿಯವರು ಅಭಿನಂದನೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಬಹಿರಂಗಾಧಿನೇಶನದ ಆರು ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು ಸ್ವೀಕೃತವಾದವು. 
ಜನಪದ ಸೃತ್ಯದರ್ಶನ ಕ 

ಕಲಾಪೂರ್ಣ ಜಾನಪದ "ರಂದದರ್ಶನ' ವನ್ನು ನೋಡಲು ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆ 
ಜನಸ್ತೋಮ ಕಿಕ್ಕಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಕರ್ಣಾನಂದ, ನೇತ್ರಾನಂದ 


ವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಲಿದ್ದಿತು, ಈ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನ. ಕೆಲದೇರಿ ಮೇಳದವರ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಕುಣಿತವು ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಅಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


ಹೊನಕಂಪ್ಪಿ ಮೇಳದವರಿಂದ ಮರದಾಲ ಕುಣಿತವು ಕಲಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿತು. ಕಂಂದದೋಳ ಮೇಳದ ಡೊಳ್ಳಿನ ಕುಜಿತ್ತ ನೃತ್ಯ ಹಾಗೂ ವಾದ 


ದಳ ವೈಭವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. 
ಬಡದೇರಿ ಮೇಳದವರಿಂದ ಸುಗ್ಗಿಯ ಕಂಜಿತ ಹಿಗ್ಗನ್ನ್ನ೦ಟಂ ಮಾಡಿತು. 


ಕಳಸಾಪುರ ಮೇಳದ ಲಂಬಾಣಿ ಕುಣಿತ ನಾಗನೂರ ಮೇಳದವರ 
ದೀಪಧಾರಿ ಕುಣಿತಗಳು ಅಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದುವು. 

ಬಡದೇರಿ ಮೇಳದ ಗುಮಟೆ ಕಂಚಿತ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮೇಳದ ಜೋಗತಿ ಕುಣಿತ 
(ದಂಡ ಜೋಗಿಗಳ ಕಂಚಿತ) ಗಳಂ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದವು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದ "ಫಿಲ್ಮಸಂಸ್ಥೆ'ಯವರು 
ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಮಾಡಿದರು. 


೧೬೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹೀಗೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ 
ನಡೆದು, ಕನ್ನಡ ಜನಪದವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿ ಮೆರೆಸಿತು. 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಹಾಗೂ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ದುಡಿಮೆಯಿಂದ, ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದಸಮ್ಮೇಳನ ಕರ್ನಾಟಕಾದ್ಯಂತ ತನ್ನ 
ಜಯಭೇರಿಯನ್ನ್ನ ಮೊಳಗಿಸಿತು. 


ವಿ 


ಗ್ರಂಥಾನಲೋಕನ 
ದ 003). 
೧ ಆಧುನಿಕಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ಭಾಗ೧: ಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕ. 
ಪ್ರ: ಪ್ರಕಟಣ ಮತ್ತು ಪ ಕ್ರಜಾರೋಪನ್ಮಾಸ ಸ ವಿಭಾಗ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದಾ ಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೭೦, ಬೆಲೆ : ರೂ, ೭-೦೦, ಪುಟ 21 + ೪೮೯ 
೨ ದ ಆರ್ಥಿಕಸಮಸ್ಕೆ ಗಳು ಭಾಗ-೨: ಟ. ಎನ್‌, ವಿಜಯಪಿ 


ಪ್ರ: ಪ್ರಕಟನ ಮತ್ತು ಪಜಾರೋಪನ್ಮಾಸ ವಿಭಾಗ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದಾ Ws 
ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೭೦೧, ಬೆಲೆ : ರೂ ೪-೫೦. ಪುಟ 11 3. ೨೮೦ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಗಳು ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಬಿ. ಎ. ತರಗತಿಯ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಅರ್ಥಶಾಸ ಸ್ತೃದವಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ಪ ಗಳು, 


ಹ 


ಶ್ರಿ ಜಯ ಶಿ 


ಪ್ರಥಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪಿನೆ ಛಿ 
ದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ, ಬೇಸಾಯ, ಕೈಗಾ ದಾರಿಕೆಗಳು, ಸಾರಣೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಿ 


ಲ್‌ 


ಗಳಿದೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನ ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಾಯ ಕ ಅವರು ಹ ರ್ನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸೆಂಪ 
ತ್ರಿನ, ಜಾತಿ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಹಾಗೂ ಸಹಕುಟುಂಬದ ಸದ್ಯ ಸರಸ ಮತ್ತು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮ್ಮ ದೇಶವು ಎದುರಿ 


ಸುತ್ತಿರುವ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಧಿಕ ಅವರ್‌ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವದರ ಜೊತೆಣೆ ಜನರು - ವಲಸೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಕೃಷಿ ಹಾಗೂ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಅಧಿಕ್ಯ, ಕುಟುಂಬ 
ಯೋಜನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ತೀವ್ರದೊಳಿಸುವದು, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 
ಜನರ ಆರೋಗ್ಯ ಸುಧಾರಣಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಮುಖಾಂತರ. ಪರಿಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದಾ ರೆ. 


ಎ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಒಂಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರೋತ್ಪಾದನೆ, ಭೂಸುಧಾರಣೆ, ಗ ಬೇಸಾಯೋತ್ಪನ್ನಗಳ ಮಾರು 
ಕಟ್ಟೆ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಾಲ, ಸಹಕಾರಿ ಹಳುವ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 


EAM ಮಂಂತಾದ, ಬೇಸಾಯಕ್ಕೆ Mk es ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ವಿಶದ 


೧೬೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಸರಕಾರವು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು; ಹನ್ನೆರಡರಿಂದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದದ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಆಂದೋಲನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಸಂಘ ಶಾಸನಗಳು. ಸಾಮೂಹಿಕ ಲಾಭಗಳಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಹಂಜಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಮಿಕರ ವೇತನ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಮಿಕ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಕಂರಿತು 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸಾಗಣೆಯ ಪ್ರಾಮಂಖ್ಯತೆ, ರಸ್ತೆ, ರೇಲ್ವೆ, ವಾಯು ಹಾಗೂ ಜಲ ಸಾರಣೆ 
ಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರಗಳಿದೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೂಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಡೇಕದ ಸರ್ವಾಂಗಿಣ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ 
ಸಾಗಣೆಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಬೆಳವಣಿಡೆಯ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯನ್ನು ಸಹ ಕೊನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬೇಸಾಯದ ಜಿಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ತೀಕ್ಷ್ಮಬೇಸಾಯದ ಪ್ರಾದೇ 
ಶಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ಹೆಚ್ಚು ಇಳುವರಿ ಬೀಜರಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ 
ಹೊಸ ಕೃಷಿವ್ಯೂಹದ ಅಂಶಗಳ, "ಬೆಳೆಸಾಲ'ದ, ಪಂಜಾಯತ ರಾಜ್ಯದ ಮತ್ತು 
ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸ 
ಸಿದ್ದರೆ ಹೆಜ್ಜು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಕೃ 


೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೇಜಿ 


ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎನ್‌. ವಿಜಯಪ್ಪ ಅವರು ಅಧುನಿಕಭಾರತದ ಅರ್ಥಿಕಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು ಭಾಗ-೨ರಲ್ಲಿ ವಾಣಿಜ್ಯ ಹಣ ಮತ್ತು ವಿನಿಮಯ, ಬ್ಯಾ೦ಂಕಿಆರ ಪದ್ಧತಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣಕಾಸು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವರಮಾನ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಿಜೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅ 


ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಜಜ್ಯದ ಪಾತ್ರ, ಅದರ ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸ, ಅಮದು-ರಫ್ತುಗಳ 
ಬೆಳವಜಿ ಸರಕಾರವು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ವಿದೇಶಿ ವಾಣಜ್ಯನೀತಿ ಹಾಗೂ 
ಸರಕಾರಿ ವಾಣಿಜ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಗತಿ ಇವುಗಳ ಬದ್ದ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿ ಹರ್ಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. p y 


ಪ್ರಥಮ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಹಾಗೂ ವಿದೇಶೀಯ ವಾಜಿಜ್ಯ, ದೇಶದ 
ಪ 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ೧೬೭ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ನಾಣ್ಯ ಹಾಗೂ ನೋಟುಗಳ ಜಲಾವಣಾ ಪದ್ಧತಿ, ವಿದೇಶಿ 
ವಿನಿಮಯ ನಿಯಂತ್ರಣ, ರೂಪಾಯಿಯ ಮೌಲ್ಯವಿಜ್ಛೇದನ, ಬೆಲೆಗಳ ಹಾಗೂ 
ಹಣದ ಸರಬರಾಜಿನ ನಡುವಿರುವ ನಿಕಟ ಸಂಬಂ Nb) ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹರ್ಜಿಸಿದ್ದರೆ ಹೆಜ್ಜು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತತ್ತು. 


ತೃತೀಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪೆ ೃವಿಧ್ಯಮಯ ಹಣದ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯಂ ಜು ಅದರ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ತರದ ಬ್ಯಾಂಕು 
ರಳ ಪ ಪದ್ದ ತ್ರಿ 'ಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದ್ವಾರಿ ಭಿ, ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಹಣದ ವಿ 
ಕಟ್ಟಿ ರನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡುವದಕ್ಕೊ ಸ್ಟ ರ ಹಾಗೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಮಾರು 
ತಟ್ಟೆಯ ಯೋಗ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ತಂತ್ರ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸ್ಥಾಪನೆ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ 


ಶ್ರಿ 


ಕಾನೂನಿನ ಉದಯ, ಸೆ ಸ್ಟೇಟ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸ್ಥಾಪನೆ ಹಾಗೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸರಕಾರವು 


ಕೈಕೊಂಡ ವಾಣಿಜ್ಯ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳ ಆದಾಯ 
ಮತ್ತು ಪಚ್ಚ ಗಳ ಅಂಶಗಳನ ಕುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿವಿಧ ಹಣಕಾಸಿನ 
ಆಯೋ ರಗಳ ಸಿಫಾರಸುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಕೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆ 
ಯಂಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಾಲದ ನೀತಿಯ ಹಾಗೂ ಕೊರತೆ ತುಂಬುವ ಹಣಕಾಸಿನ 
೫ ಮತ್ತು ಅದರ ದ.ಷ್ಟರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ದೆ ವಿವೇಜಿಸಲಾಗಿದೆ. 


©, 
ಲ್ವ 
೮) 
ಬ 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವರಎರಾನ ಗಣನೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳು, ಅಂದಾಜುಗಳು ಹಾಗೂ 
ವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ದೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಯೋಜನೆಗಳ ಮಹತ್ವ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಉದಯ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಭಿಸಿದ ನಂತರ ನಾವು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ವಿವಿಧ 
ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳ ಬದ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತವು ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವಾಗ ಸಗ ದಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ರಳ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ರ ಸಹಾಯ pe ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. 

ವಿವಿಧ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಜಿಸುವಾರ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಾರಿ 


ಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಕನ್ನಡ RN ಎರಡೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸೊನೆಗೆ 


೧೬೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಒದರಿಸಿರುವದು, '.. ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲ 
ಗುಪದು. : ಪರಭಾಷಾ ವಾ ಮೋಹವನು ತೊರೆದು ತಮ್ಮತವಂ” ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನೇ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇತ್ತೀಜಿನ ಕೇಂದ್ರ 
ಸರಕಾರದ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತರುತ್ತಿರುವದು ಸ್ತುತ್ಕ ಸಂಗತಿ. ಈ ನೀತಿಗಫುಕೂಣವ್‌ಗ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾನ, ಕಲೆ ಹಾಕಿಸಿ ಭಿಮಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಷಯ ಫೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವದು ತುಂಬ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶೀಸಾಮಾ 
ನ್ಯನಿಗೂ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ನ, ಸ್ನಾತಕ, ಆರ್ಥಿಕ, | ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ 
ವಿಷಯಗಳ ಸವ ಂಸ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸುಲಭವಾದುವದು. ಬೆಂಗಳೂರು 


3 


೩ ೪ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯವು ಶೀಯುತರಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಟಿ. ಎನ್‌. 


ವಿಜಯಪ್ಪ ಇವರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದು ಸಂತೋ 
ಷದ ಸಂಗತಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಲೇಖಕರ ಬರೆಹದ ಹಾರೂ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಶೈಲಿ, ಸರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಓದುರನಿದೆ ಸಮಸ್ಯೆದಳ ಅರಿವು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವದು. 


ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 


೨)... 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


೧ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಗಾದೆಗಳು : 
ಸಂ: ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಮೆ, ಪ್ರ: ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ. 
ಬೆಲೆ: ೫ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ: ೧೧೭. 
೨ ಮೂರು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು : 
ಎಂ. ಎಸ್‌, ಲಕ್ಮೆ, ಪ್ರ : ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ. 
ಬೆಲೆ: ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ: ೯೦. 
೩ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಒಡಪುಗಳು : 


ಸಂ : ಎಂ. ಎಸ್‌, ಲಠ್ಮೆ, ಪ್ರ : ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ, 
ಬೆಲೆ : ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೨೪-4 ೮೪, 

೪ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಒಗಟುಗಳು : 
ಸಲ : ಎಂ, ಎಸ್‌. ಲಕ್ಶೆ, ಪ್ರ : ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ, 


ಬೆಲೆ: ೫ ರೂಪಾಯಿ ಪುಟ : xiv + ೧೧೩. 
ನಮ ಇ 

೫ ಚೈತ್ರ (ಕವನಸಂಕಲನ) 5 
ರೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ, ಪ್ರ : ಅಷ್ಟದಳ ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿರಶಿ. 
ಬೆಲೆ: ೩ ರೂಪಾಯಿ. ಪುಟ: ೪೪, 

೬ ಸೀಮಾಂತರ (ಕವನಸಂಕಲನ) : 
ಬಿ, ಎ. ಸನದಿ, ಪ್ರ : ತಾಯಿನುಡಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಂ ಬಯಿ-ಂ. 
ಬೆಲೆ: ೩ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೫11-- ೩೧. 

೭ ನನ್ನ ಗೀತಗಳು, ೧-೨ (ಕವನಸಂಕಲನ) : 
ಗೀತಾಪ್ರಿಯ. ಪ್ರ : ರಾಜಹಂಸ ಪ್ರಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ, 
ಬೆಲೆ: ಆ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೧೭-4 ೪೪, 

೮ *ರಾವಣಲೀಲಾ' ಅಕ್ರಮನೇ? : 


ವೆಂಕಟೇಶ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಪ್ರ: ಲಂಕಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ. 
ಬೆಲೆ: ೧ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ: ೩೨, 


ರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


dl 


೧೭೧೦ 


೯ ಕೆಲವು ಕನನಗಳು : 


ಪ್ರಭುಸ್ವಾವಿಂಮಠ. ಪ್ರ: ಅಕ್ಷರಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾದರ. 


ಬೆಲೆ: ೨ ರೂಪಾಯಿ. ಪುಟ : ೨೪, 


೧೦ ಜೀವನಸಂಗ್ರಾಮ (ಕಾದಂಬರಿ) : 


ವಾಗ್ದೇವಿ. ಪ್ರ : ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸುರಪುರ, 


ಬೆಲೆ : ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೨4 ೨೦೭. 


ರಾಷ್ಟ್ರೋತ್ಥಾನ ವಾರ್ತಾ 


Timeless Fellowship 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಕಿತ್ತೂರ ಜೆನ್ನಮ್ಮ, ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿಗಳ ಮಹೋತ್ಸವ ಈ ವರ್ಷದುದ ಕೂ 

ಇ ಣು ಎ ಈ 

ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ 

ವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಾ ಚ ರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗವು ಸಂಕೇ ಗ್ರ ರದಿ 

2 ಕೊಂಡಿದ್ದ " ಸರ್ವಜ್ಞ ಮಹೋತ್ಸ ವ'ದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಲೇಖನ ಮತು, 
ಕವನಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸಂಖೆ ಯಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಈ ಸಂಜಿಕೆ, 


೧೯೭೫, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯದ ರಜತೊ ೋತ್ಸವ ವರ್ಷ, ಈ 
Secs. ಮೈ ದಂಂಬಿ ಬೆಳೆದ Re ಭಾರತಿ'ಯ ವಿಶೇಷ ಸಂಜಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ ಕಟಿಸಲು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ೨೫೦ ಪುಟಗಳ ಈ 


ಸಂಜಿಕೆ “ಕನ್ನಡ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಹಿತ್ಯ? ಕ್ಕೆ ವೊಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು "ಹೊರಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಿಶೇಷ ಪದವೀದಾನ ಸಮಾರಂಭ 
೧೬-೫-೧೯೭೫ರಂದಂ ಜರುಗಿತು. ಮಂಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಡಾ. ರಾಜಾ 
ರಾಮಣ್ಣ ಅವರು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ, ನವ್ಮು ನೆಲದ ಹಲವು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಗೌರವ 
ಡಾಕ್ಟರೇಟ ಪದವಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತಂ- 


ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ಡಾ. ರಾಜಾರಾಮಣ್ಣ ಅವರ ಹೆಸರು, ಜಾಗತಿಕ ಮಹಾ 
8 ಇ 
೮ ಲ ೧೧೧ ದಲ್ಲಿ 5 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಣುಶಕ್ತಿಯ ಅಸ್ಟೋಟನೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗಿ ಲೋಕಗಮನ ಸೆಳೆದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು, ಅವರು. 


ಶೀ ಬಿ. ಎಚ್‌. ಕಾತರಕಿ ಅವರು ಪ್ರಜಾರಪ್ರಿಯರಲ್ಲದ ವಿಜಾರವೇತ್ತರು. 
ಸದ್ದು ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ನ ಸಂಶೋಧನ ನ is ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯ 


ಶೀ ಎಜ್‌. ಎಫ್‌. ಕಟ್ಟೀಮನಿ, ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಹಳೆಯ ತಲೆ 
ಈ ಗ್ರ ಗ 

ಮಾರಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಆಂದೋಲನದ ನೇತಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, 

ಕಾರ್ಯನಿಷ್ಕೆ ರಳಿದೆ ಹೆಸರಾದ ಅವರು ಗೈ ಯ್ದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೇವೆ ಅನುಪಮವಾದುದು. 


೧೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಬಿ. ಕಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಸರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾತು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೀರ್ತನಕಾರರಾರಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ, ಸಂಪಾದಶರಾಗಿ 
ಧರ್ಮ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಮಾಜ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಅವರ ಸೇವೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಬೆಳಗುವಂತಹದು. 


ಗದುಗಿನ ಪಂಜಾಕ್ಸರಿ ಗವಾಯಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪುಟ್ಟರಾಜ ಗವಾಯಿಗಳ 
ಬದುಕು-ಬರಹೆಗಳು ಒಂದು ಪವಾಡ. ಹುಟ್ಟುಗುರುಡರಾದ ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಾಧನೆ, ಲೋಕದ ಪರಮ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ. 


ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರಿದೆ ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ ಪದಖ ನೀಡುವದರ ಮೂಲಕ 

bd 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಈ ಮಹನೀಯರಿದೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ ಅಭಿವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 


ಜನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ "ಅಖಿಲ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ' ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ೫, ೬ ಫೆಬ್ರುವರಿ ೧೯೭೫ ರಂದು ಜರುಗಿದ, ದ್ವಿತೀಯ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ಹೆಸರಿದೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸಿತು. ಕನ್ನಡ ಜನಪದದ ತಾಯಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ ಲಿಗಾಡೆ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ, ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ 
ಶಿ ದೇವರಾಜ ಅರಸು ಅವರ ಉದ್ಭಾಟನೆ-_ ಇವು ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೀಡಿದವು. ಇದರ ಅಂಗವಾದಿ ನಡೆದ ವಿಜಾರಥೋಷ್ಠಿ, ರಂಗ 
ದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಜನಸ್ತೋಮ ಶ್ರಾವಣ, ಜಾಕ್ನುಷ ಜೈತನ್ಯ ಪಡೆಯಿತು. ಪ್ರಜಾ 
ಸತ್ತೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸಾಪಿತ್ಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಫೆ ಅಭಿವಂದನೆಗಳು. 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


ಈ ಸಂಜಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಡಾ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ : 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಕೇಂದ್ರ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೊರು 
ಡಾ. ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ; 
ವಿಶ್ರಾಂತ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಹೊಸೂರು-ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಶೈಲಜಾ ಉಡಚಣ : 
ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು, ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಶ್ರೀ ಭಂಜೇಂದ್ರ ಮಠೀಷವಾಡಿ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯ ರಂನಪೀಠ್ಕ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ಠವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ 
ಡಾ. ಬುದ್ದಣ್ಣ ಹಿಂಗಮಿರೆ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ 
ವ್‌ EN ಇಲ | 
ಶ್ರೀ ಸೋಮುಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ : 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನೆಪೀಠ, ಕ. ವಿ. ವಿ ಥಾರವಾಡ 
ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಭೀಮನಗೌಡರ : 
ಇಂಗ್ಲೀಷ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಲಾ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲೇಜು, ಸಂಕೇಶ್ವರ 
ಶ್ರೀ ಕಲಾಶೇಖರ (ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಫ್‌. ಪೂಜಾರ) : 
ಸಹಾಯಕ ಸಂಶೋಧಕರು, ಸಮಾಜಕಾರ್ಯವಿಭಾರ, ಕ. ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಎಂ, ನಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ : 

ವಿಶ್ರಾಂತ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ೫೪, 181 ಗವಿಪುರಂ ವಿಸ್ತರಣೆ, ಬೆ೦ಗಳೂರು-೧೯ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಪ್ರೇಮಾ ತಾಶೀಲದಾರ : 

0/0 ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಹಿಡಕಲ್‌ ಹಾಯಸ್ಕೂಲ ಹಿಡಕಲ್‌ (ಜಿ. ಬೆಳಗಾವಿ) 


ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶ ಕಾಯಿ ಣಿ; 


ರೋಕರ್ಣ 


ಡಾ. ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 
ಮಾಳಮಂಡಡ್ಡಿ, ಧಾರವಾಡ 


ಟ್ಟಿ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀರಾಮ ಇಟ್ಟಿ ಣ್ಣವರ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಜೂನಿಯರ ಕಾಲೇಜು ಬೀಳಗಿ, ಜಿ, ವಿಜಾಪೂರ 


೧೭೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೧೪ ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾವತಿ ಬಿ. ತೋರಣಗಟ್ಟ : 
ನಂದ್ಕಾಲ, (ಅಂಧ್ರಪ್ಪದೇಕ) 


೧೫ ಶ್ರೀ ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ: 
ಮುಗದ, ಜಿ. ಧಾರವಾಡ 


೧೬ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹೀರೇಮಠ : 
ಕನ ಡ ಅಧ್ಮಾಪಕರು, ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲೆ:ಜು, ಹೊಸಪೇಟ 
ಆ ಹಿ ೨ 


೧೭ ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವೀಠ, ಈ, ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


೧೮ ಶ್ರೀ ಮಹಿಮ: 
(ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ) ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನೆಪೀಠ, ಕ, ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


೧೯ ಡಾ. ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ: 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


೨೦ ಡಾ. ನಿ. ಶಿವಾನಂದ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರಕೇಂದ್ರ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


೨೧ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಂ. ಹೆಗಡೆ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಿಟೆಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ 
೨೨ ಕು. ಹೇಮಲತಾ ಪದಕಿ ; 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಿಟೆಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ 
೨೩ ಡಾ. ಏಸ್‌. ಶೆಟ್ಟರ್‌ : 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಇತಿಹಾಸ ಮತು ಪ್ರಾಚ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ ಕ. ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಎ 


೨೪ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ: 


ಆಧ್ಯಾಪಕರು, ಇತಹಾಸ ವಂತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವಿಭಾಗ, ಈ, ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


೨೫ ಡಾ.ಸಿ,ಹಿ,ಕೆ.: | 

ರೀಡರ್‌ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನೆಸಂಸ್ಥೆ, ವರಾನಸಗರಂದೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೬ 
೨೬ ಡಾ. ಬಿ. ಎಸ". ಕುಲಕರ್ಣಿ: 

ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಸಂಕೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಈ, ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 
೨೭ ಶ್ರೀ ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ 

ಶಿಕ್ಷಕರು, ನ್ಯೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಸ್ಕೂಲ ಗೋಕಾಕ 


೨೮ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ: 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಅರ್ಥಕಾಸ್ತ್ರವಿಭಾಗ್ಯ ಕ, ವಿ, ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 
ವ್ಯಾಸಂಗವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗು ಪ್ರಕಟನ ನಿಭಾಗ 


ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಸಿದ್ದರಾಮ ಶಿವಯೋಗಿ ಎಂ.ಜಿ. ಕೊಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ೪. ೨೪.೦೦ 


ರೂ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯಕಾಲ __ರಾ. ಯ. ಧಾರವಾಡಕರ ರೂ. ೩೫.೦೦ 


ಉಪನ್ಯಾ ಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ: ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಬೆಲೆ 3೫ ಪೈಸೆ 


ಜನಸಂಖಾ, ಸೋಟ ಮತು 
ಶಿ w 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜನಸಂಖ್ಯಾ ವರ್ಷ ಪಿ. ಜಿ. ಅಂಗಡಿ 
ತುಕನೂರು ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಶಾಂತಕುಮಾರಿ 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಹಿರಿಮೆ ವಸಂತ ಕುಜ್ಚಿಗಿ 
ನವಭಾರತ ನಿರ್ಮಾಪಕ ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹನರಾಯ ಜಿ. ಜಿ. ಕಾಡದೇವರ 


ಭಾರತೀಯ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಭೂತ ಹಕ್ಕುಗಳು ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ 


ಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಬಟ __ಡಿ. ಎ. ಹೆಗಡೆ 
ಸಸ್ಯ ಪೋಷಕರಳು —ಸಾ. ನಾ. ವಜ್ರನಾಭಯ್ಯ 
ಕೌಟಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಅರವಿಂದ ಜೋಶಿ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ 


ಜನಪದ ಸಾಪಿತ್ಯದರ್ಶನ ಸಂ: ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ರೂ, ೦:೦೪ 
(ಕೆಲಿಕೊ) ರೂ. ೧೨.೦೦ 


ರಂಗೀ ಗೌರೀ ಸಂವಾದ ಸಂ: ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ರೂ. ೫-೦೦ 


ವಚನ ಸಾ ಹಿತ್ಯ 


ಸ್ಲತಂತ್ರ ಸಿದ್ದಲಿಂದೇಶ್ವರನ ಕೃತಿಗಳು ಸಂ: ಎಚ್‌. ಪಿ. ಮಲ್ಲೇದೇವರು 
ವ ೦ಎ ವ ಲ "ಗ 

ರೂ, ೧೬-೦೦ 
ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿಯ ವಚನಗಳು ಸಂ: ಎಚ್‌, ಪಿ. ಮಲ್ಲೇದೇವರೂ ರೂ. ೧೬-೦೦ 


ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಷಟ್ಟದಿಸಾಪಿತ್ಯ ರೂ. ೫.೦೦ 
ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನಸೂಜಿ ರೂ. ೨೦.೦೦ 
— ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಕೆಲಿಕೊ) ರೂ. ೩೦.೦೦ 


ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ (ಎಪ್ರೀಲ ೧ರಿಂದ ಮಾರ್ಚ ೩೧ರ ವರೆಗೆ) 
ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ರೂ. ೨೦,೦೦೦/- ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ೩೩೪ ದಂತೆ ಕಮೀಶನ್‌ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 

% % * ಜ್ಯ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಜತಮಹೋತ್ಸವದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ರಿಯಾಯಿತಿ 
ಅ ೧೦೦ರೂ. ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳ (ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 

ಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ) ಖರೀದಿಗೆ ಶೇ. ೨೫-4 ಶೇ. ೧೫. 
ಅ ೨,೦೦೦ ರೂ. ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಖರೀದಿದೆ ಶೇ. ೨೨೫+ 
ಶೇ. ೧೫ 
( ೨೯-೨-೧೯೭೬ ರ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ) 
ಸೇ ಸ್ಯ ೫ % 


ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾರತಿ 
( ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ) 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ: ರೂ. ೪ (ಅಂಜೆವೆಜ್ಞ ಸಹಿತ) 
ಬಿಡಿ ಪ್ರತಿ : ರೂ. ೨-೫೦ (ಅಂಚೆವೆಜ್ಚ ರೂ. ೧-೨೫ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿರಳಿದೆ ರಿಯಾಯತಿ ಜಂದಾದರ ರೂ. ೨-೦೦ ಮಾತ್ರ) 
ಜೇ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
( ಅಜೀವ ಸದಸ್ಯ ತ್ವ ) 
ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಮ ಗಳು ೧೦೦ ರೂ. ಕಳಿಸಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಸಹ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿ ರುವ "ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ? 
ತ್ರೈ ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವರದೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸುವ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 

(ಹಣವನ್ನು ಮನಿ ಹ್‌ pe ಪೋಸ್ಟಲ್‌ ಆರ್ಡರ ಮೂಲಕ 
ಕಂಲಸಜಿವರು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿ ದ್ಯಾ ಲಯ, ಧಾರವಾಡ 
ಇವರ ವಿಳಾಸ FE ) 
ವಿವರಗಳಿದೆ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗು ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ 
ARE ವಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾ ಲಯ, ನ ೫೮೦೦೦೩ 
ಇವರಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ 
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